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Elutazott. . .
B udapest, augusztus 5.

(v.) Ez a komisz csőcselék mindent el
ferdít s a dolgokat, még a legártatlanabbakat 
is, célzatosan kihegyezi a jó társaság ellen. 
Uton-utfelen — teszem — a Dienes Márton 
szökéséről beszélnek. Nyomorult ráfogás. Rossz 
májú és rossz szájú újságírók és egyéb csir
kefogók közönséges rágalma. Dienes Márton 
nem szökött: hanem elutazott. A parlament 
vizsgáló-bizottságában igy helyesbítette a ple
bejus közfelfogást Ivánka Oszkár, az elfogu
latlan bírák egyike. S Rudnay Béla főkapitány 
ur nem hiába tagja két év óta a kaszinónak, 
ő is tudja, mi a distingvált Ízlés, no meg 
mit parancsol mindenkivel szemben az úri 
tisztességtudás: tehát ő is állandóan Dienes 
Mártonnak hol elutazásáról, hol pedig — va- 
rietas delectat — távozásáról beszélt. Szökni 
csak közönséges gazemberek szoktak, akik gya
log menekülnek az igazságszolgáltatás elől, vagy 
akiknek legjobb esetben is harmadosztályú vasúti 
jegyre telik. De Dienes Márton úrról — adassék 
meg neki a kellő tisztelet — ki meri állítani, 
hogy közönséges gazember? Ö egy fenkölt 
lelkű gróf hazafias aggodalmait akarta csupán 
eloszlatni. Még pedig nem a saját polgári 
esze é3 gusztusa szerint, hanem azon módon, 
ahogy a tisztelettel említett gróf ur ő nagy
méltósága eléje szabta. Hát ki meri ezek után 
állítani, hogy Dienes Márton közönséges gaz
ember? S a pénz, amit távozásakor kapott 
(most már tudjuk, hogy az összeg 50.000 
korona volt), ez a pénz nem bünbér, amit 
azért fizettek, hogy odébbálljon s elillanásá- 
val a kegyelmes gróf ur honfiúi aggodalmai
ban osztozkodókat ki ne lehessen deríteni, 
hanem tetszik tudni, mi volt ez a pénz? 
Rudnay Béla főkapitány ur, aki ma elmondta 
a vizsgáló-bizottságnak, hogy két év óta im
már maga is kaszinói tag, ezt a pénzt — 
mint útiköltséget említette.

Ezek után ne merészeljen többé senki 
felháborodni a történteken. Dienes Márton 
elutazott. Dienes Márton távozott. Elutazni sza
bad-e? A távozást tiltják-e törvényeink? Ugy-e 
bár, hogy nem? Hát akkor ne kofálkodjanak 
az újságírók és ne csaholjon a közvélemény. 
S az se téveszsze meg a tisztességesen gon
dolkozókat, hogy Dienes Mártont Geiger Gi
zella is kiséri. Az ismert dalból, mely szerint 
a szökés párosán óh mi édes, óh mi jó, erre 
az esetre semmi erkölcsi következtetést ne 
tessék levonni. Mivelhogy itt csak páros el
utazásról, legfeljebb — varietas delectat — 
páros távozásról lehet szó. Az meg éppenség
gel kifogástalan dolog, hogy gróf Szápáry 
László útiköltséggel látta el honfiúi aggodal
mainak jeles osztályosát, mikor emennek ta
nulmányútra szottyant kedve, hadd nézzen 
szét a világban, másutt is oly magas szín
vonalon állnak-e a politikai erkölcsök? Ha 
Dienes szökni akart volna, a kegyelmes gróf 
ur bizonyára nem támogatja vállalkozását. 
De mikor munkatársát tanulmányútra küldi s 
grófi mérték szerint kielégítő útiköltséggel 
látja el, hát kinek lehet ez ellen kifogása? 
S gróf BánfTy Miklós is immár rehabilitálva 
van a történelem itélőszéke előtt. Mert ime a 
kaszinói terminológiát ő reá is alkalmazva, 
a reményteljes ifjú arisztokrata nem meg- 
szöktetője volt egy sajgó honfiúi lélek osz
tályosának, hanem e jeles férfiúnak elutazta
t j a  csupán. Dienes Márton ur elutazott,
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útiköltséget kapott és elutaztatott. Csoda-e, ha 
a keleti expressz-vonat első osztályú hálófül
kéjében indult annak az útnak, melyet a 
közönséges gazemberek gyalogszerrel, vagy 
legjobb esetben harmadosztályon tesznek meg ?

Rudnay Béla főkapitány úrral ma igazán 
hallatlanul járt el a vizsgáló-bizottságban két 
ellenzéki képviselő és — borzasztó még el
gondolni is — hozzájuk szegődve, a bizott
ságnak egy kormánypárti tagja. Rátkay, Szi- 
vák és Polónyi, kivált Polónyi, ez a kiállha- 
tatlan, minden lében kanál, vaskos modorú, 
semmiféle társadalmi tekintélyt nem respek
táló demagóg. Sehogysem akarták beérni a 
főkapitány ur közerkölcsileg korrekt és pél
dásan törvényes nyilatkozataival. Hanem fag
gatták, belekapaszkodtak minden szavába és 
— hallatlan dolog! — még szemrehányások
kal is merték illetni. No már ez igazán tűr
hetetlenné kezd válni. Hát mi kifogás lehet 
az ellen, hogy a főkapitány urnák 30-ikáig 
„halvány sejtelme” sem volt az egész dolog
ról s hogy tehát ámulva értesült a kínos 
esetről, midőn szerencsétlen barátja meghí
vására a Szápáry-palotába sietett ? Hon
nan tudhassa meg a budapesti főkapi
tány, hogy 20-én délben olyan parlamenti 
botrány tört ki a gondjaira bízott szé
kesfővárosban, melynek főbb részleteiről még 
ugyanaz nap a tokiói, kairói és new- 
yorki kávéházakban is izgatott hangon disku- 
ráltak az emberek? Hiszen nem káptalan az 
ő feje, hogy mindent tudhasson. S neki kü
lönben is mi köze az ilyes dologhoz, hiszen 
ő fellapozta a büntetőtörvényt s úgy találta, 
hogy az országgyűlés tagjainak megvesztege
tése büntetőjogilag nem üldözhető dolog. A 
főkapitány ur hivatali kötelessége bizonyára 
nem az, hogy kitérj eszsze figyelmét olyan dol
gokra is, amiket csak a polgári becsület tilt, 
de amiknek büntethetősége nem derül ki tisz
tán a törvényből. Tehát csupán mint barát 
ment el Szápáryhoz, a főkapitányt egyszerűen 
otthonhagyta, talán a szekrénybe csukta, 
a diszmagyarja mellé, ahol jó kámforos 
a hely, hogy a moly ne essék beléje, amig 
boldogtalan barátjától visszatér. A barát 
aztán gondozgatta, ápolta, vigasztalta a 
megvesztegető banda fejét, akivel a fő
kapitánynak nem lett volna szabad érint
keznie, noha cselekvésének büntethetősége 
iránt kételyei valának. Ott aztán találkozott 
egy másik privátemberrel, szintén jó baráttal, 
aki ugyancsak otthonhagyott valamit. Ez a 
magánember: gróf KhuenSéderváry volt. S 
amit ez a jó barát otthon hagyott, nyilván 
szintén a kámforos szekrényben, az semmi 
egyéb nem volt, mint a magyar királyi mi
niszterelnök méltósága. Találkozott ugyanott 
még több jó barát, de csupa olyan, akik
nek nem volt ilyes otthonhagynivalójuk. Ott 
aztán meghallgatták mindnyájan azt a gyö
nyörű nyilatkozatot, amely a jelenlevőket 
tökéletesen megnyugtatta, s közülök kivált az 
egyiket, mert azt mondta el benne gróf 
Szápáry László, hogy ő egyedül az oka min
dennek. Tovább ne is faggassák, mivel amúgy 
is megtagadna minden felvilágosítást. Khuen- 
Héderváry, a jó barát és privátember, miért 
ne hallgathatta volna ezt nyugodt lélekkel? 
Hiszen otthonhagyta a miniszterelnököt, mint 
Rudnay a főkapitányt

Mi a magunk részéről elhiszszük a fő
kapitánynak, hogy el is akarta fogni Dienest, 
meg nem is. Ma tudniillik emezt is, amazt

is elmondta a bizottságnak. Nincs ebben, 
kérem, semmi ellentmondás. Csak nem kell 
örökké szőrszálakat hasogatni. Nem akarta 
elfogni, amig elfogható volt. S mindjárt el 
akarta fogatni, mihelyt lehetetlenné volt téve 
az elfogatása. Amig Budapesten járkált Die
nes, a főkapitány úgy találta, hogy nincs 
komoly ok a letartóztatására. Volt ugyan 
ellene folyamatban néhány bünügvi eljárás, 
de egytől-egyig merő lappália. Holmi kis 
csalás, apró váltóhamisítás, lényegtelen állam- 
fogház-büntetés. Ilyen csekélységek miatt — 
szóról-szóra igy mondta Rudnay ur — 
nem lehet valakit rendőrileg megfigyeltetni. 
A detektiveknek nincs ilyesmire érkezé
sük, azoknak komolyabb dolgok után kell 
nézniök, amik a nemzet közbátorsigát bő
vebben érintik. Teszem: ügyelniük kell, 
hogy részeg ember ne garázdálkodjék az 
utcán, vak koldus ne kéregessen, zsebmetsző 
suhanc ne kotorászszon tisztességes kofaasszo
nyok zsebében. Ez a fődolog, nem pedig az, 
hogy el ne utazhasson valaki, akinek az 
egyik gróf adja az útiköltséget s akit a másik 
gróf elutaztat.

Bezzeg, mire Berlinben volt már Dienes, 
akkorára lényegesen megváltozott a helyzet. 
Akkor már nagyon rábeszélt grófi barátjának 
a lelkére a főkapitány, telegrafáljon tüstént 
ki Berlinbe a Dienes mellé kirendelt kísérő
nek, hogy igyekezzék ott tartani, valameddig 
a rendőrség nem intézkedik. A gróf ur persze 
tüstént telegrafált. Hiszen világos, hogy 50.000 
koronányi útiköltséggel azért küldte Die- 
nessel bizalmasát, hogy mihelyt a rend
őrség kiváDja, azonnal haza legyen ismét 
szállítható. Ilyen módon méltán lehet csu- 
dálkozni, hogy Dienes nem hajlott kísérő
jének szavára, hanem kereket oldott a buda
pesti főkapilány intézkedésének Berlinbe ér
kezése előtt. A hazaszállítás sikere tehát iga
zán nem múlt sem Rudnayn, sem Szápáryn, 
Eem Dienes kísérőjén, hanem egyesegyedül 
magán Dienesen, aki ezúttal ismét megátal
kodott lelkű embernek bizonyult. Amiről 
persze a Gondviselésen kívül senkisem tehet, 
Rudnay Béla bizonyára a legkevésbé.

Mert ő igazán minden lehetőt elkövetett, 
hogy az ő rendelkezése kellő időben jusson 
el Berlinbe, ö  maga mondta el ma, hogy 
négy órakor tudta meg Szápárytól, hogy 
Dienesék dél óta Berlinben vannak, és kép
zeljék csak: már fél nyolckor megtudta tőle 
a berlini rendőrség, hogy Dienes hét óra
kor a berlini telefonközponton fog megjelenni. 
Ez már igazán boszorkányos gyorsaság. És 
értjük, hogy Rudnay ezzel a gyorsasággal 
valósággal eldicsekedett a parlamenti bizott
ság színe előtt. Pedig mennyi akadályt kellett 
a mi derék rendőrségünknek leküzdenie, mig 
a berlini rendőrséghez juttathatta értesítését. 
Rudnaynak előbb elő kellett kerestetnie az 
előiratokat. Kérem, ne tessék gúnyosan mo
solyogni. Csak nem tetszik talán képzelni, 
hogy az előiratok tanulmányozása nélkül ki
adható az elfogatási rendelet? Aztán át kellett 
sétálni az igazságügyminisztériumba. Már 
megint ez a gúnyos mosoly? ön bizonyára 
arra gondol, hogy telefon utján is el lehetett 
volna intézni a dolgot ezzel a minisztérium
mal. De ön elfelejti, hogy a közigazgatás 
egyszerűsítéséről szóló törvény Széli Kál
mán alkotása, ma pedig Khuen-Héderváry a mi
niszterelnök. Világos ennélfogva, hogy sétálni 
volt muszáj a minisztériumba, ami megint elég
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so! időbe került, S azt hiszi ön, hogy ezzel már 
el volt hárítva minden akadály? Korántsem, 
Elő kellett keresgélni a uemélyleirási adato
kat. Nagy munka ez, bonyodalmas, fáradsá
gos, K) ismerte Dienes Mártont? Ki mond
hatta meg: nyulánk-e vagy köpcös, barna-e 
vagy szőke, selyp-e vagy sánta? Azt mind 
nagyon bajos megtudakolni. A főkapitány ur 
ugyan olyan jó ismerőse volt Dienesnek, hogy 
már julius 1-én, tehát a Khuen-kabinet szü
letése napján elcsukatással fenyegette egyik 
hitelezőjét. De a személyleirás adatainak be
szerzése nem a főkapitány dolga, hanem a 
detektiveké. És mikor ezen is tulvolt a Rudnay 
ur hatósága, akkor állt csak elő az igazi ne
hézség. Le kellett fordítani német nyelvre az 
elfogatási parancsot. Ki tud Pesten németül? 
Tótul a napszámos tud, franciául a hotel-portás, 
angolul a jockey, olaszul Óváry Lipót, szere- 
csenül az udvari kávéház szerecsene. De 
németül — ki tud Pesten németül? Kérem, 
hagyjon már fel azzal a kiállhatatlan moso
lyával. Tessék elhinni, hogy németül tudó 
embert előkeriteni nagyon bajos dolog. Pláne 
északnémetül tudót, ami egészen más dialek
tus. No de ezen is túlesett a derék rendőrség 
valahogy és már 6 óra 50 perckor a táviró- 
hivatalban volt a telegramm és azt továbbí
tották is rövid háromnegyed óra múlva. 
Dienes akkoriban már Hamburgban sétálha
tott Geiger Gizellával. S a berlini rendőrség, 
mire megkapta a sürgönyt, nyilván azt gon
dolhatta, hogy budapesti kollégája nem talál
hatta valami sürgősnek ezt az egész dolgot. 
Ami persze közönséges ráfogás, amit nemzeti 
közfelháborodással kell visszautasítani.

Rudnay ur különben egyéb jeles nyilat
kozatokat is tett. Igazán érthetetlen, miért 
torkolták le miattuk olyan mérgesen. Ki
mondta például, hogy bízik gróf Szápáry 
egyéni integritásában és hogy ha alkalmaz
ható is volna a vesztegetésre a büntetőtör
vény, akkor sem a gróf ellen menne a do
log, hanem azok ellen, akiket a gróf ur vitt 
bele ebbe a piszkos históriába. Érdekes fel
fogás nemde a rendőri hatóság feje részéről ? 
Egy gróf, aki kegyelmes ur, csak nem lehet 
bűnös? Az eszme ő tőle származik, tőle a 
pénz is, tőle az utasítás is, tőle a szervezés 
is. Tehát kétségtelen az egyéni integritása. De 
akiket eszközökül használt fel, azok gazembe
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Budapest nyáron.
— A Budapesti N ap ló  e r e d e t i  t á r c á j a , ^  

Irta P o r z ó .

Emberöltő óta most először szántam rá ma
gam, hogy elnyaraljak egy szépséges városban, 
melyről egész komolyan mint fürdő-városról be
szélnek már, amilyen Aachen és Wiesbaden. A 
szives olvasó, aki szereti a könnyű rébuszokat, 
rá is nyitott: hogy ezen a szépséges városon Bu
dapestet értem.

Nincs különben. Budapesten nyaralok. Jól 
és igazán mondja a gothai almanach legkedve
sebb öreg bárója, a mi Podmaniczky Frigyesünk, 
hogy nyári állomás tekintetében nincsen hozzá
fogható. Mert a forró hónapokban nem is olyan 
borzasztó ez a sokat megpanaszolt téglasivatag, 
mint ahogy képzeltem. Sőt némirészt különb 
nyaralás esik benne, mint azokon a híres belga 
s némot fürdőhelyokon, a magyarhoniakról nem 
is szólván. Es ebbe a nyaralásba nem is vonom 
bele a fővárost övező virányokat: Buda kö
zel magaslatait az ő vidám villogiaturájával; 
a városligetet környező lombos körtekben diszlő 
apró palotákat; a Gellérthegy hévizei fölött sör
ontó, árnyas verandákat, ahonnan olbüvölő kilá
tás nyílik szigetekre, szakállas ormokra, termő 
síkra, egy nagy város pezsgő életére, nappali 
ragyogására, éjjeli tündöklésére.

Nem megyek én olyan messzire, som olyan 
magasra, kárpótlást keresni elsikkadt nyaralá
somért. Örömest itt rekedek a rekedt lovegőbon, 
ha biztosra vehetem, hogy estére kelve, nyugat 
felől meglegyinti enyhosztő szárnyát a szellő s a 
Duna két partja közt részrehajlás nélkül viruló 
Margitsziget fogad magiba.

Ami elsősorban meglep, az: hogy n in i l . . .  
rajtam kívül még vannak emberek Budapesten. 
Kedves dunai madaraink: a  Sas, Turul, Fecske,

rek. És gazemberek továbbá azok is, akik 
ezen a felfogáson fe! mernek háborodni. Nem 
csoda hát, hogy Rudnay ur egészen kikelt 
magából, mikor Rátkay László azt találta tőle 
kérdezni, hogy főkapitány létére hogyan nem 
tudhatott az egész dologról aemmlt, másnap 
reggelig? Ez a felháborodás érthető és jogo
sult. Oda is vágta keményen Rátkaynak, hogy 
amennyiben nincs vele megelégedve, hát for
duljon fegyelmi hatóságához, a belügymi
niszterhez.

Ezen a ponton megállunk. A főkapitány 
ur tehát beismerte, hogy íölöttes hatósága 
meg van vele elégedve. Meg is lehet. Hiszen 
nem bántotta Dienest, amig itt volt, nehogy 
illetéktelenül megsértse személyes szabadsá
gát. Aztán Szápáryra bízta rá a Dienes haza
hozatalát, ami határozottan körültekintő és 
ügyes intézkedés volt. Végül még telegram- 
mot is küldött Rerlinbe, mely mire odaért, 
Dienesnek már okvetetlenül ungon-berken túl 
kellett lennie. E sikeres műnek a tudatában 
igazán nyugodtan felebbezhet az ellenzéki 
faggatásoktól feljebbvalójának igazságos Íté
letéhez. Úgy látszik, Rudnay már eleve bizto
sítva van principálisának teljes megelégedésé
ről. E principális: a belügyminiszter. A bel
ügyminiszter pedig: Khuen-Héderváry.

A parlamenti vizsgálat.
B udapest, augusztus 5.

A kettős ülések sora lezárult: ma már dél
után három órától kilencig dolgozott a parlamenti 
bizottság.

Az első két óra jelentésekkel rektifikáciők- 
kal, személyes kérdésekkel, uj meghívások aján
lásával stb. tolt el. Mert mindig van jelentés és 
rekrimináció. És minden kihallgatott tanú három 
uj tanú behívását teszi szükségessé. Nem is bib
liai olajos-korsó ez, melyből sohsem fogy ki az 
ital — még annál is csodálatosabb. Ebbon a vizs
gálati korsóban annál több marad, mentül többet 
mertek ki belőle. Ma többek között még gróf 
Andrássy Gyula is három uj tanú beidézését kérte, 
még pedig egy titokzatos látogatás kapcsán, mely
ből megtudta, hogy őt „te aharjdk mártani".

A mai tárgyalás egyetlen és legfőbb szen
zációja: a budapesti főkapitány kihallgatása volt.

Sirály, Hattyú csak győzzék szállítani azt a sok 
népet, mely szent fürdőink illatos hüsében hall
gatja a profán bandákat, némelykor négyet is 
egyszerre. A sziget felső végén muzsikáló cigány 
bánatos kuruc-nótáiba belotutul a lóvonatu vasút 
türelmetlen kocsisának tülkölése, az óbudai tem
plomok esti s a vicinális intő harangszava, he
gyébe meg a le-fölsikló gőzösök harsány fütyülése 
va2y aszuszakoló nemorqueur bődülése. A Lukács 
felöl metsző tenorban siivit át a mantovai herceg 
a Császártürdőnek megvénhedt platánai alá, me
lyeket annyiszor énekelt meg jó Vadnay Károly 
az ő Vadnai-korában. A platánfák alól ugyan
akkor gesbon a Valkürök harsogó trombitaszóval 
lovagolnak át a sziget alsó végére, ahonnan 
A-durban vak Belizár saxophonnak dörgő bas- 
susában fenyegoti mog Bizáncot, hogy beléremog az 
ogymással szemben étkező közönség és szinte nem 
esik jól neki a vacsora. Vagy hogy erről nem a 
Gilda csábitója, sem a világtalan hadvezér, ka- 
lauzi tülök, sípolás, harangozás, tárogató, sem pe
dig a  német istenasszonyokvágtatása tehet?

És nem csupán a vizi jármüvek, de a vil
lamosok zsúfoltsága is tanúsítja, hogy él Buda
pest, nyaral, él. Mit? Hogy azért mégis csak 
savanyu-uborka világot élek itthon? Persze, hogy 
aztl A savanyu uborka s a poharamba tisztára 
szűrt, hütött levő az én üdülésom; különb minden 
fröcsöknél, szalma-szopókás sherry-cobloreknél. A 
kovászos uborka jelében bírjuk le a forróságot. 
Buzgón áldozunk is. Mórt ki enne meg belőle 
naponkint 230.000 darabot, ha mink nem? Ennek 
a híját éreztem én azokban a  cseh fürdőkben. 
Dehogy láttam ott belőle vagy egyet isi Ha meg 
a hírhedt gyógyfegyelem alatt roskadozó vala
melyik hazámfiát, nagy kórtéré, a rendelő orvoB 
ogy szál uborka erejéig föl is szabadította: nem 
voít az a mi kedvos magyar kovászos uborkánk, 
hanem volt a mindon jóiztől messze elrugaszko
dott, timsóval mogmérgezett znaimi salzgurke, 
amelytől minálunk mindon kacsa megvetéssol 
fordulna el.

Harmincnégy éve múlt, hogy nem volt ré
szem ebben a magyar frissítőben. Valamint hogy

Csodálatosan izgató és különös jelenet volt 
es.' A fővallató ott állott ogy areoul előtt, mely 
őt vallatta. A keresztkérdések hivatalos alkalma
zóját keresztkérdéaek ostroma alá fogták. Aki 
oinikua válaszoktól magát megzavartatni nem 
hagyja: a főkapitány kénytelen volt tapasztalni, 
hogy virtusa másokban is megtalálható s ezek a 
mások sem hagyták magukat cinikus válaszoktól 
megzavartatni. Pokoli jelenet volt. Ráillett, amivel 
egyszer a kritikus Gyulai Pál megkritizálását 
tréfásan jellemezték: — ilyen az, mikor a hóhért 
akasetják.

Á  főkapitány ur nagyon könnyedén vette 
eleinte a dolgot. Azon kezdte, hogy amit Európa 
ős a körülötte fekvő tartományok már julius 29-én 
este tudtak, azt 6 csak 30 án reggel tudta meg, 
akkor is osak at újságoktól. (Nini, hát mégis osak 
jók valamire azok a fránya újságok I) Emberséges 
érzésből majdnem állandóan együtt volt gróf 
Szápáry Lászlóval, de inkább ő szórakoztatta a 
grófot, semhogy kérdezősködött volna tőle a 
részletek után. Minek az? Még felizgatta 
volna a szegény grófot! Inkább szórakoztatta. 
Talán elmondotta neki a német vicclapokból a 
legsikerültebb anekdotákat. Ad vocem vicclapoki 
Kigunyolják a parlamenti bizottsággal együtt a 
rendőrség lassúságát, mert Dienes letartóztatása 
iránt nem telefonált s telegrammot is csak akkor 
küldött Berlinbe, mikor már azt a botot is el- 
küldhette volna, amivel Dienes nyomát üthessék. 
Pedig hát az nem volt lassúság, sőt elég dicséretes 
gyorsaság. Hiszen mikor a  főkapitány ur megtudta, 
hogy Dienes Berlinben van, akkor nyomban el
sietett a Kaszinóba ebédelni, aztán csak megitta 
feketekávéját, rágyújtott ogy szivarra, de tovább 
nem húzta a  dolgot, hanem bement a hivatalába, 
kikoreste az aktákat, beszerezte mindenfelől (az 
általa egyébként személyesen jól ismert) Dienes 
Márton személyleirását, azt szépen lefordittatta 
német nyelvre s potom félnap alatt elvégezvén 
mindezt a rengeteg 'munkát, már ment egyenesen 
az igazságügyminisztériumba, hogy ott az elfoga
tási parancsot megkapja. így sietett a főkapitány 
ur, mert hát ő Dienes tárolását „lehetőleg**, sőt 
„feltétlenül** helytelenítette.

Játszi hangon, a jól teljesített kötelesség 
derűs és megnyugtató lelkiállapotával mesélte ezt 
a főkapitány ur.

8 a parlamenti bizottság — különös — na
gyon csintalanul bánt mégis a főkapitány úrral. 
Keresztkérdések alá fogta. Vallatta. Megcibálta.

nem láttam azóta eleven tengerit som, köntösének 
zöld ékességében, arany hajának selymes díszében.

A felvilágosodott és nsüvolt Európa elnéző 
mosolygással hallgatja, valahányszor magasztalva 
emlegetjük előtto ezt a  mi csemegénket. Persze, 
hogy a gyöngyszemü tengerit értem és nem azokat 
a karhosszuságu és karvastagságu osűveket, 
amelyektől, Lipesey Adám barátom szerint, az 
ember szinte megröffen.

És most itt az alkalma, hogy eldicsekedjem 
vele: bécsi lakos koromban mit tettem éu a 
hazáért A meghamisított „bábriga** s a  vele 
kotyvasztott „gollasch** ellen már késő volt küz
denem. Az akkoron előkelő „Fehér ló“ vendéglőbe 
ugyanis, ott a Táborstrassén, miután három éven 
át bolygattam végette a gazdáját Novák bácsit: 
első én vittem be a magyar cipót, a kovászos 
uborkát s a csüves gyengo kukoricát. Kedves em
lékezetű Frohner barátom az én nyomdokimba 
lépett, midőn koronás főknek szánt „Impérial** 
fogadójában meghonosította ezeket a  magyar 
commedentiákat 8 hogy erre a három különle
gességre rákapatta az uralkodó és diplomata ura
kat : persze hogy utánaosott az egész Bécs is, 
úgyhogy a hótelbe naponkint teherszám érke
zett hazulról az uborkás hordó, a  cipó, meg a 
tengeri. És nem sokára utána gurította Frohner 
a görögdinnyét is, melynek (még akkori) nem is 
piros-fehér-zöld színeitől fáztak, hanem hogy ez 
a növevény — úgy mondák — takarmány inkább 
mint csemege. De hogy belekóstolt obbe is, na
gyon smakkolt a sógornak. Akkor könnyű volt 
magyar politikát folytatni Becsben, pedig akkor 
is csak a hasa révén értük közelébb a szivét. Do 
ma már annyira mogjavult az étvágya, hogy a 
magyar termék mellé magáta magyart is megenné.

De nem csupán Bécset: rongoteg Amerikát 
is meghódította a főtt kukorica. Valamely mono- 
kült hazánkfia a múlt század ötvenes éveinek 
logelején győzte meg vele Jónás mestert ugyan
akkor, midőn egy másik földink, szintén afféle 
„magántudós** — alkohollal kevervén össze a 
capsicum annuumnak pirosra érett s porrá zúzott 
hüvelyét — ezzel a hideglelésről való őai huszár;
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Sőt amilyen mértékben belejött a csintalanságba, 
a bizottság végezetül már megnyiwta, bőrét ki- 
oserzotte, eleven busát meg is i<ötörte a játszi 
főkapitánynak. Csoda-e, hogy a báránytürelmü 
áldozat kijött a flegmájából s egyrészt cinikus 
válaszokat adott, másrészt rugdosódni kezdett ? 
Nem, bizonyára nem csoda.

Pedig 8, szegény, elointe igazán figyelmes 
és emberséges iparkodott lenni. Mikor gonoszul 
ki akarták kérdezni, hogy nem emlitett-e neki 
Szápáry képviselőket, akiket már sikerült meg
vesztegetni: a főkapitány ur hevesen titakozott. 
Hogy gondolhatnak ilyet 1 És ha említett volna is, 
hiszen a legnagyobb kellemetlenségbe sodorhatna egyese
ket. ha ok és alap nélkül megmondaná a neveiket! Azt 
az omberségos főkapitány ur nem teszi, hogy egye
seket, a nevük megemlítésével kellemetlenségeknek 
tegyen ki. Inkább nem omlit neveket és kellemet
lenségbe sodor — számosakat. Kíméli az egyese
ket és gyanúba állítja a számosakat. Nem em
berséges dolog ez?

És Rátkay László mégis nyakaskodott. Azzal 
a kérdéssel mert kellemetlenkedni:

— Össze tudja azt egyeztetni főkapitányi 
kötelességeivel, hogy julius 30-án még halovány 
sejtelmo sem volt arról,® amit előttevaló napon 
már mindenki tudott?

Ohó I Éz sérteget. A főkapitány hátravetette 
a főjét cs gőgösen jogyezto meg:

—  Ezt a kérdést vigye felettes hatóságom elé. Az 
felelősségre vonhat, ön nem!

Némi véleménykülömbség mutatkozott. A 
bizottság tagjai nem voltak egészen egy vélemé
nyen a főkapitány úrral és a cinikus hangra is 
jött megtorlás. Igen csinos csetepaté támadt, de 
ez csak csökönyösebbé tette az áldozat-főkapi
tányt. Most már úgy ült a bizottság előtt, mint 
aki boldoggá teszi az országot, ha egyáltalán fe
lel valamire. Aminthogy igaz is; — 6 csak felettes 
hatósága előtt tartozik szót állani. De egy közön
séges parlamenti bizottság előtt? Felelek, mert 
éppen úgy tetszik. De tessék magukat a kérdé
seiket moderálni.

A bizottság leszámolt vele, aztán csak to
vább faggatta. Rálkay megkérdezte:

— Mért nem intézkedett Dienes elfogatása 
iránt?

— Nem éreztem magamat arra feljogosítva. 
Es különben is, Dienes olfogatása törvénytelen lett 
volna.

— Lehet, de sietős is lett volna.

orvossággal, melyet „tincturus papricus“ magán
tudományos néven hirdetett, gyógyította az 
É. A. é . A. váltólázas lakosait.

•* ♦
Milyon jó itthoni
Nem köll suttogvást beszélnünk este, hogy 

meg ne zavarjuk korai nyugalomra tért szomszé
dainkat jobbról is, balról is, akiktől vékony fal s 
még vékonyabb ajtó választ el. Nem köll felriad
nom hosszú cs fárasztó séta árán megváltott 
álmomból, mikor mellettem a mainzi hentes és az 
ő becses hitvese nbiakrezogtető kettesben versenyt 
horkolnak. Ruháimat nőm köll kilopnom lefekvés 
előtt az ajtó elé s reggel megint visszalopnom, 
mivelhogy szoliős pongyolámban meglátna a 
csinos muszka menyecsko, aki nálamnál is óvato
sabban tologatja ki solyemharisnyús kis lába 
hegyével zergebőr-cipellőjét a küszöbre s kap
kodja le a szegről viganóját, moly művelet alatt 
nem látok mog bájos személyéből ogyobet, mint 
födetlen kerek fehér karját s ennek végében a pa
tyolat kezet. S nőm köll hallgatnom életem job
bik felének keserű panaszait, amiért rongyocská- 
nak szidott, féltett ruhái összegyűrődnek a szűk- 
mellű szekrényben. És nem kell anárkistává érle
lődnöm azon a kegyetlenségen, ariollyol ogy- 
szorro háromfelőlis becsüngotik a terhekkel folyton 
megrakodott Annát, aki napjában 120-szor leheg löl- 
alá a 126 lépcsőn. Meg az a Martin is hol bujkál 
épp ilyenkor ? Fürdő-köpönyeget s levelet visz ; 
ételt s kölcsönkönyvtári olvasmányt hoz. Üdvözlő 
rézsabokrétával szalad a negyedik utcába, buesu- 
bokrétával iohog elő a osarnokbul. Nehéz kuffert 
emel föl vagy lo a házban, vagy a 36-osban az 
uj vendég kívánságára más rendbe tologatja a 
bútorzatot. De jönni, mindig osak rögtön jön.

— Lehet.
Packázva, hetykén felelt most már a béke- 

türéséből kihozott szegény jó főkapitány. Ha sze
mére votolték, hogy nem tudott valamit, amit 
mindönki tudott, azt felelte rá:

Hja, az én elmém is véges. Én is csak gyarlandó 
ember vagyok!

A szót átvette Folónyi Géza. A főkapitányok 
főkapitánya. A zavarbahozók zavarbahozója. És 
ha Rátkay megnyuzta, hát Polónyi mindjárt ki 
is cserzette az áldozat bőrét. Diabolikus kérdések 
alá fogta.

— Diffamálónak tartja a főkapitány ur, ha 
valaki képviselőket akar megvesztegetni?

— Talán. De mirevaló az ilyen szubjektív 
kérdés ?

— Csak türelem. Majd lesz az objektív is. 
Budapest főkapitánya hogyan tehetett baráti szolgála
tot olyan embernek, aki szerinte is diffamáló dolgot 
követett el!

— Én gróf Szápáry egyéni integritását sér
tetlennek látom.

Polónyi a vállát vontai Uj kérdést készí
tett elő.

— össze volt törve Szápáry, mikor a főka
pitány ur meglátogatta?

— Igen.
— Nagyon össze volt törve?
— Nagyon. Meg kellett szánni.
— De ha olyan rettenetesen össze volt törve, 

hogyan tudta mégis azt a bizonyos nyilatkozatot meg- 
koncipiálni a parlamenti bizottság számára?

A fővallató egészen belepirult, mikor észre
vette, hogy talán túlontúl sietett kiszínezni, meny
nyire össze volt törve gróf Szápáry László. De Polónyi 
nőm inzisztált tovább ennél a kérdésnél, hanem 
uj kérdést szegezett a főkapitány urnák:

— Nemcsak Budapest főkapitányának, de 
az utolsó falusi bírónak is joga van, hogy szö
kési kísérletet megakadályozzon. Mikor Dienes 
szökéséről reggol értesült, tolegrafált a határállo
másokra ?

Itt Ivánka Oszkár bizottsági tag korrektebb 
kifejezést használt:

— Dienes nőm szökött, hanem elutazott.
A főkapitány hálásan fogadta Dienes hirte

len távozásának korrekt megnevezését s aztán 
hanyagul dobta oda a folvilágositást:

— Nem telegrafáltam. Ismétlem, hogy Dienes 
letartóztatása törvénytelen és fölösleges lett volna.

És ebédnél, vacsoránál nem kell sort vár
nunk, mig elődeinket szinte kitúrva a fülkéből, 
elfoglaljuk az asztalt, melyet újabb érkezők mohón 
losnek s mérges tekintettel kinéznek alólunk.

Mily kényelem itthon I Az én széles, jé 
ágyam I Az én jó ebédem, amelyhez — oh bol
dog enyhülőt I — az asszony jóvoltából ingujjban 
is szabad ülnöm. Micsoda menüi Tejfölös tördolt 
bab, fehérpecsenye pörcös, öntött salátával, vagy 
a föntebb magasztalt kovászos uborkával. Ami 
után következik a rozslisztből keményre gyúrt 
turóscsusza, csak azért is mogint pirosra sült 
pörcoel. Befejezésül aztán az a már hasonlőkép 
méltóan megénokelt koránérő kukorica. Minden 
marionbadi goniusoktél mosszo elszakadt, kurwid- 
rig pogány étel valamennyi. De jó nagyon.

- » •« u. U
És nem mászom hegyet.
Mert hogy ez nem köll a magyarnak. Azok 

a jó urambátyámok, akik hazulról elhozván Ma- 
rienbadba a bő testi gyarapodásnak fölöslegét s 
naponta két magaslat megvívására vannak orvosi
lag elitélvo : egyet gondolnak s ott etetik a fené
vel ahány Forstwarto, Alm, Kieselmühle s Jagcr- 
baus van és locammogoak a laposba, a Ferdi- 
nandbrunn görög oszlopsorain nyugvó sátor alá, 
ahol szintén zamatos a kávé és szaftos a sunka 
s vastag, fűszeres füstökbo göngyölítve tolakszik 
világgá bajszuk alól az Alsósnak diadalmas harci 
szózata a .Vannak 1“

Semmi szuszfogyasztó kapaszkodás itthon. Bu
davárnak valamely titokban csörgedező, régi vö
rösbor-forrására szomjazol? Éölrepit a sikló. A 
Svábhegyre áhítozol ? Oda szállít a fogaskerekű. 
A Zugligetbo, Hűvösvölgyije kívánkozol? Ott a

— Polónyi Géza mosolygott és Jegyzett 
Aztán röviden kérdezte:

— A lapok már éjjel tudták, hogy Dienes 
.elutazott11, Hog van az, hogy ön nem tudta?

— Mert nem volt olyan jelentős a dolog.
— On azt mondja, hogy hasztalan lett volna 

telefonálni a berlini rendőrségnek, mert Dienes 
Márton már délben értesítést kapott budapesti 
barátaitól, hogy baj van és meneküljön. Honnan 
tudja, hogy Dienes Márton ilyen értesítést kapott?

— Mert olvastam Deák Jenő vallomásából.
— Helyes. De Deák augusztus 3-án vallott. 

Hát honnan tudhatta ön julius 31-én, hogy Deák 
mit fog itt vallani augusztus 3-án ? Hogyan tartha
tott ön hiábavalónak valamely intézkedést julius 31-én, 
mikor azt csak augusztus 3-án olvashatta?

És megint jegyzett Folónyi. A főkapitány ur 
pedig egyro jobban kijött a flegmájából s a végén 
már kimondotta, hogy a rendőrséget Dienes eluta
zásának támogatása nem érdekelhette. Voltak ugyan 
ellene följelentések holmi csekélységek miatt, de 
Dienes nem ezek miatt utazott el. Máshoz pedig 
a rendőrségnek nem volt közo.

A kivallatott vallató még mindig nem sza
badult

Hátra volt még Szivük Imre. Neki is volt 
egy pár gyilkos kérdése:

—  Ha Budapest főkapitánya tüntetőleg állott 
Szápáry mellé, nem kellett attól tartania, hogy vizs
gálat szükségének beálltával a rendőrség befolyásolva 
lett volna munkájában?

. A főkapitány ur haragosan felelt:
— Akkor som Szápáry, hanem befonói ellen 

ment volna a vizsgálat S a rendőrség megtette 
volna kötelességét.

— Azt mondja meg, mit tanácsolt gróf 
Szápárynak ?

— Kapacitáltam, hogy ne vétsen az igazság 
ellen. És nem is vétett.

Szivük Imre emeltebb hangon szólt:
— Dehogy nem. Sőt íénitótag hatott az egész 

vizsgálat menetére. Amilyen példát mutatott, azt kö
vették Bdnffy, Singer, Bittér és még többen.

így végződött a nevezetos kihallgatás, me
lyet Budapest székesfőváros főkapitánya, ha nem 
tévedünk, soha sem fog életének legszebb és leg
kellemesebb emlékei közé sorozni. . .

Részletes tudósításunk a következő:
Rohonyl Gyula elnök a tárgyalást három órakor 

megnyitja. A bizottsági tagok mind jelen vannak.
H einti Hugó jegyző felolvassa a múlt ülés 

jegyzőkönyvét. Úgy a jegyzőkönyvet, mint a tanu-

villamos. Hüselni hajt Mr. Réaumur vagy Cel
sius? Ott a főlséges Duna-fürdő, melynok 
bármelyik befoglalt víztükréből dideregve és sze
derjes ajakkal nevetsz a párázó kőparton sülő em
berek fölött, akik ott másznak szegények, mint a 
félig agyonütött légy.

Még csak az egy szt.-gellérthegyi tanyát 
nehéz megközeliteni. Vér szerint való szittya ma
gyar nem is igen hengeredik föl oda. Várja a 
siklót, mely majdan felsegíti. S nem is le9z 
hosszú az ő várakozása. Minden vállalat, mely a 
budapesti lakos kényelmét szolgálja, virul. Lesz 
oda sűrű zarándokolás, még ha nőm magaslik is 
a tófejében valhalla, magyar félistenek és magyar 
egész-emberek dicsloldéje. Még maga a jó szent, 
akiről ezt a mi hegyünket nevezzük, sem kíván
kozott olyan magasra. Igazi magyar ember lehe
tett. Hát addigion magam is csak alulról méláz- 
gatok el cstúnkint hívogató lámpásain, s mint 
valami leosett darabján az éjjeli mennybolt
nak : a cengölléri csárda tövében csillogó 
Fiastyukon, a Kaszáson, meg a sánta Katán.

Hogy valamiképp föl ne vessen a boldogság: 
van mégis két dolog, ami itthon boszant. Az 
ablaknak nekivágódó kövér dongó az egyik. Ha 
koppan is, de el nem hallgat. Leütni röstellem, 
mert némelyik akkora, mint ogy kis veréb. Ha 
meg nagykiméletesen kihajtom: másodmagával 
tér vissza. A másik meg, ami fáraszt és boszant, 
az ismerősök csodálkozása: hát még mindig itt
hon? Igenis I Itthon vagyok, itthon maradok a 
lelöltözködöm ángliusnak a közömben a piros- 
tábláju kalauzzal emelni fogom az idegen-forgal
mat s megtekintem fővárosunk középületeit, becses 
gyűjteményeit, mert még nem ismorem; átmegyek 
Budára, ahol sohasem jártam ; befordulok a

Nem panaszkodik többé bűzös izzadás, testbör-viszketeg, sömör, exema, ötvarban szenvedő, ha az

Erényi - féle „Ichtiol - Salicyllalu
------------------------ - egy kísérletet tesz. Szagtalan. ■■■— ...
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▼állomásokat hitelesítik. Kandal Pál és Polónyi Géza 
tesznek osak lényegtelen megjegyzést a délelőtti ülés 
naplójához. Vagy Ferenc pedig a délutáni ülés nap
lójához, Rektiíikálja egy nyilatkozatát, amely elnöki 
megjegyzést is maga után vont. A naplót ily érte
lemben rektifikálják is.

Az elnök bejelenti, hogy hárman jelentkeztek 
napirend előtt felszólalására.

(A horvátok védelme.)
Joslpovloh Imre: Lővinger ama tegnapi meg

jegyzésére, hogy Tomassicsot hitte a vesztegetőnek, 
még pedig azért, mert a neve után Tomassios horvát, 
már pedig horvát emberről ilyet föl lehet tenni. Ezt a 
megjegyzést szóló, mint a magyar nemzethez tartozó, 
horvát nemzet megsértését, visszautasítja. (Élénk he
lyeslés.)

(Andrássy és Deák Jenő.)
Gróf Andráuy Gyula: Napirend előtt szót kér. 

Bejelenti, hogy vasárnap délelőtt valaki jelentkezett a 
pprtásáuál, de névjegyét nem akarta beszolgáltatni. 
Azt üzente fel hozzá, hogy nem nevezi meg magát, 
de az én érdekemben való fontos közlendője van 
velem. Az inast leküldtem, hogy legalább borítékba 
tegye a jegyét, de ő erre sem volt hajlandó. Inasom 
mondta ugyan, hogy az ismeretlen fiatalember kül
seje nem nagyon biztató, de én mégis beboosátottam. 
Elmondta nekem aztán, hogy Eötvös Károly környe
zetétől tudja, hogy engem ebbe az afférba be akar
nak mártani s azért jött, hogy figyelmeztessen a ve
szélyre. Semmi jutalmat nem vár. önzetlenségből jött 
ide. Én megköszöntem neki, hogy eljött, kezet is 
lógtam vele, amit bejövetelekor nem tettem volna. 
Zavaros idők vannak most, nagyon óvatosnak kell 
lenni. Én tehát ezt a látogatást rögtön elmondtam 
Andrásty Tivadarnak, gróf Hadik Jánosnak és jószág- 
igazgatómnak. Délben találkozom a kaszinóban Eudnay- 
vaL Ez jelenti nekem, hogy Eötvös elmondta neki. 
hogy Deák Jenő tud rólam kompromitáló dolgokat, 
ám ha megfizetem, akkor hallgat, különben a nyil
vánosságra hozza. Ezt is óvatosságból a Kaszinóban 
többeknek elmondtam. Gróf Thorockay jegyzókönyvet 
is vett föl róla. Erre jött aztán ide tegnap Löwingcr a 
bizottság elé s említette Deákot az én nevemmel kap
csolatban, mint aki valamit tud rólam. Azért követe
lem én, hogy hívják be Jrögtön Deákot. Itt, ugy>át
esik, egy gyalázatos merényletről van szó. Világos, 
hogy én sem ebben, sem más ügyben pénzt sóba 
nem kínáltam. Polónyihoz fordulok. A Deák tanuzási 
akaratát Polónyi jelentette be Stoll nevével kapcso
latban, ki azt mondta volt neki, hogy Deák sokat 
tud ez ügyben. Eötvös is úgy jelentette, hogy Stoll 
azt mondta neki, hogy Deákkal a miniszterelnök 
lakásában járt. Emlékszem a minap együtt jöttem fel 
liften Polónyival ide s akkor mondta Polónyi: „Itt 
ma lesz egy vallomás, ha ez beválik, akkor hamaro
san vége lesz az egész vizsgálatnak.**

Hollós Mátyás templomába, molyét annyira di
csérnek; megnézem a Halász-bástyát, amelytől 
mindenki el van bájolva; a királyi palotát, mely
nek fényéről csodákat beszélnek. A várkertbe, a 
hajógyárba és Aquincumba; a Gül-baba kriptájá
hoz, hogy érdem és igazság szerint tegyek le egy 
szál fehér rózsát a vásott küszöbre, melyet oly 
rég nem taposott már kegyes müzülmán zarán
dok. Az én Ibrahim barátom volt az utolsó. 
De azt is elzavarta onnan goromba ütésekkel 
András, amiért hogy feketeképü ördögnek nem 
szabad sírokra jámi.

Elnézek sokfelé: a vágóhidakra és közraktá
rakba. Bujkálok az uj csatorna roppant csöveiben, 
megtapasztalom vizi müveinket, gőzmalmainkat s 
gépgyárainkat, mert ez mind, mind, mind idegen 
előttem. Meg nekivágok egy sereg uj térnok, ut
cának: a Berzsenyi-térnek s a Kölcsoy-utcának. 
Vagy hogy ezok még nincsenek is? Majd lesz
nek. Nyitunk mi még Pupák Péter-utcát és 
Egyébko Pál-teret is. Mert hogy nem fogy ki 
közülünk a nagy ember. Ércből emlékszobor nem 
jut mindegyik számára, de egy-egy uj sarokházra 
föltapasztani valamelyiknek a nevét: az mindig 
telik a mi bö hazafi-kegyeletünkből. Fogtok ti 
még sétálni a Porzó-téren is. Ha nem is nagy 
P-vel.de kis p-vol bizonyosan.

Hát a legrégibb ház Budapesten, mely ott 
van az L kerületben és — mirabile dictul — is
kolául szolgált? Most bontogatják. Felsietek,hogy 
köszöntsem s egyúttal, hogy búcsút vegyek tőle.

És nála nézek az uj temetőnek, lebot-é ott 
elmerengeni fiatal fák fanyar lombocskái alatt, 
gyors zöldelésre serkentett, angol gyöppel kárpi
tozott sírokon, melyeknek bús virágai még nem 
is hajthattak ki az alájok temetett szivek porá
ból, hanem úgy ültette fölibéjük a csősz józan 
cserepekben.

Mind, mind ez még uj előttem. Vétkes mu
lasztások, töredelmesen bevallom. De mikor abban 
a szörnyű hibában leledzenek ezek a mi gyér 
emlékeink és annál sűrűbb uj vívmányaink, hogy 
mind a mienk s hogy közel érhetjük valamennyit.

S íme a kihallgatáson Deák ezt a miniszter- 
elnöki látogatást letagadta. Itt tehát egy tervszerű 
komplotról van sző.

Felszólítja a bizottságot, nyilatkozzék Polónyi, 
mit tud erről a Deákról, hallgassák meg ez ügyben 
Eötvöst, Rudnayt és Marmorsteint is.

Polónyi Géza: Tiltakozik, hogy összefüggésbe 
hozzák őt ezzel a dologgal, illetőleg ezzel a tervszerű 
kompiottal. Az egész világ tudja az ő viszonyát Eötvös- 
höz. Régóta nem is bőszéinek ők ketten. Mikor Stoll 
nála jelentkezett, szóló tanuk előtt kérdezte Stolltól, 
mit akar s akkor Stoll elmondta, amit szóló itt elő
adott Meg is hívták ide Stollt, de mikor kérdezték s 
kitüntj hogy mindent csak Deáktól tud, akkor a bi“ 
zottság nem látván benne közvetlen tanút, elállt a ki
hallgatástól s Deákot hívta meg. De én — úgymond 
Polónyi — a bizottságtól megkérdeztem, elhiszik-e 
azt, hogy Stoll mindazt, amit itt előadtam, nekem el
mondta. S a bizottság kijelentette, hogy elhiszi. Ki
jelentem, hogy Deák Jenővel ezelőtt sohasem talál
koztam, kihallgatása után nálam járt. Fiam jelenlété
ben fogadtam, de Deák egy szóval se említette 
Andrássy Gyulát

Deák apját ismerem, jómódú nyitramegyei bir
tokos. Egyes gyerekeivel malőrje van. Deák Jenő 
egy ízben mint kliens volt nálam Pap Zoltánnal. Po
lónyi bemutat: a ezután egy Scknitzer Imre nevű nr 
levelét, ki Deákról nyilatkozik. Ismétli még távoli érint
kezése sem volt Deákkal.

Gróf Andrássy Gyula: Nem is akartam Poló- 
nyit ezzel az ügygyei közvetlen összeköttetésbe 
hozni.

Polónyi Géza: Azt tetszett mondani, hogy va
lami összeesküvés volt

Gróf Andrássy Gyula: Nem tudom, hogy med
dig terjed, van-e egyáltalában ilyen, nem akartam 
senki személyét itt belekeverni. Még egyet elfelejtettem 
megmondani azt, hogy az illető nr, aki nálam volt, 
és aki feljelentette ezt az ellenem tervbe vett merény
letet, az igen hasondtott Deák urhos, de hogyha esküt 
kérnének tőlem, nem merném azt letenni. Á biztonság 
kedvéért magammal hoztam még a portásomat és inaso
mat, akik szintén látták őt, azt mondják, hogy igen ha
sonlít rá, de nem volt olyan fekete valami különbség 
van közte. így tehát konstatálható, hogy nálam volt, 
úgy, hogy az én korrupciós tényem osakugyan be 
van bizonyítva. (Derültség.) Amikor jelentkezett a 
portásnál, azt mondották, hogy mintán nekem dolgom 
volt, azonnal, rögtön nem lehet őt hozzám bebocsá- 
tani. Elment tehát va'ami közeli kávéházba, s  amikor 
megmondtam, hogy bocsássák be, onnan hívták el a 
kávéházból az én lakásomra. Azt mondták neki, hogy 
jöhet gróf Andrássy Gyulához.

Polónyi: Van szerencsém a tisztelt bizottság
nak bejelenteni, hogy tegnap valami Tarján nevű nő 
járt nálam, aki, gondolom, tanúként is jelentkezett és 
arról beszélt, hogy Deák többek jelenlétében valami 
zsarolási kísérletet követett el, de ő sem említette gróf 
Andrássy Gyulának a nevét. Én azt mondtam neki, 
hogyha valami zsaro ási kísérletről tud, tessék az el
nök úrhoz bejönni és ezt a jelentést nála megtenni, 
mert én nem vagyok hivatal, amely ezeket a jelenté
seket átvegye.

Gróf Andrássy Gyula: Én csak azt a kérdést 
intézem a t  bizottsághoz, hogy erre az ügyre vonat
kozólag Eötvös Károlyt Marmorstein Izidort és Rudnay 
Bélát annak idején beidézni méltóztassék. (Helyeslés.)

Nagy Ferenc: ügy  emlékszem, hogy előzőleg 
már elhatároztuk, hogy névtelen levelek egyáltalában 
figyelembe nem vétetnek. Miután tegnap kaptam egy 
ilyen névtelen levelet, illetőleg olyant, amelyen két 
kezdőbetű volt . . . (Felkiáltások: Mi is kaptunk I) 
Úgy látom tehát, hogy amellett az álláspont mellett 
maradunk, hogy ilyen leveleket egyáltalában figye
lembe nem veszünk. (Helyeslés.)

Az elnök kérdezi, kivánja-e a bizottság, hogy a 
Polónyi által bemutatott levél felolvastassők?

Polónyi Géza: Én azt hiszem, hogy talán kö
zöljük ezt a levelet priváthasználatra gróf Andrássy 
Gyulával (Helyeslés.)

Elfogadják.
Az elnök : Amennyiben gróf Andrássy Gyula 

szükségét látná annak, hogy a levél . felolvastassők, 
szíveskedjék ezt a bizottsággal közölni.

Gróf A ndráuy Gyula (a levél áttekintése ntán): 
Nem szükséges I

Az e ln ök : Kivánja-e a bizottság, hogy Eötvös 
Károly, vagy Rudnay Béla és Marmorstein Izidor 
tanuk, kapcsolatban a gróf Andrássy Gyula ö excel- 
lenciája által előterjesztett kérelemmel annak idején 
kiballgattassanak. (Helyeslés.) A bizottság ezt el
rendeli.

(Dienes „ügyei.**)
Az elnök bejelenti, hogy a büntetőtörvőnyszék 

vizsgálóbírójától egy átirat érkezett.
B eints Hugó jegyző olvassa az átiratot, amely

azerint Dienes bűnügyei közül folyamatban vannak a 
köveikezők:

Erdős Armand és társai, e e k  közt Dienes Már
ton ellen a Gazits János kárára elkövetett csalás bün
tette miatt a vizsgálat van folyamatban, amelyből kh 
folyóing Dienes Márton ellen folyó óv augusztus hó 
1-ón nyomozó levél bocsáttatott ki. — Magánokiratha- 
misitás (Nessi Pál nevének két darab 2600 koronás 
váltón való hamis aláírása) és a Orosz A. és fia cég 
kárára elkövetett csalás miatt nyomozás van folyamat
ban és 1903. augusztus 1-ón nyomozó levél bocsátta
tott ki.

Polónyi Géza: Közhírré vált, hogy gróf Szápáry 
László csalás és okirathamisitás óimén Dienes Márton 
ellen feljelentést tett. A törvényszéki átiratban ennek 
nyoma smos.

E lnök: Lehet, hogy még csak be fogják előbb 
nyújtani. Az átirat tudomásul szolgál.

(Apróságok.)
Hódmezővásárhelyről jelentkezett egy tanú táv

iratilag. Az elnök jelzi, hogy ö táviratilag nem 
felelt a távirati jelentkezésre, mert az illető esetleg 
még költsógmegtóritőst is igényel, amint tegnap egy 
hordárt is kellett fizetnie, egy jelentkező jóvoltából. 
Ezzel kapcsolatban Knblnyl Géza, gróf Andrássy 
Gyula, Ivánka Oszkár, Nagy Ferenc, B átkay László 
és Miklós Ödön hozzászólása után a bizottság abban 
állapodott meg, hogy a kitűzött terminuson, augusztus 
6-án túl jelentkező tanukat nem fogad el, azonban a 
bizottsági tagok által fontosnak appreoiált újabb elő
terjesztéseket nem zárja ki a tárgyalásból.

Felolvasták Tarján Dezső levelét, aki a Dienes 
a miniszterelnöknél cimü közleményt irta. Levele sze
rint az adatokat ugyancsak Deák Jenő környezetéből 
kapta, do állításait a miniszterelnök vallomása által 
megdöntőiteknek tekinti.

Tarján Dezsőt megidézik tanának.
Felolvasták Beifeld bankár levelét. Ennél jártak 

a Ritter-féle takarékkönyvekkel beváltás végett Sln- 
ger Artúr vitte oda a könyveket, de olyan gyanús 
izgatottsággal viselkedett, hogy ez nem adott a  köny
vekre pénzt. Beiíeld kihallgatását elrendelik.

Barkóozy Jusztin nevű jelentkező felvilágosí
tást akar adni a Szápáry—Pap-ügyről.

Braun Sándor szintén jelentkezik kihallgatásfa.
Vészi József: Mi ez? Ez hamisítás lehet
Eluök: De ez más Braun Sándor.
Véasl József: Úgy igen I
Elnök: Egy Braun Sándor nevű ember szerint, 

aki magánhivatalnok, Hegyi Jenő úgy nyilatkozott, 
hogy a miniszterelnök pénzzel le fogja szerelni az 
obstrukciót. — Ki fogják hallgatni 1

S z e le u  Adorján írásbeli nyilatkozatot adott be, 
hogy ezt a szooialdemokraták ügyének, tárgyalásánál 
olvassák le t A bizottság igy határozott.

Plck szabó levélben panaszt terjes tett a bizott
ság elé, hogy őt tanúvallomása alkalmával sértegették 
és kéri újbóli kihallgatását.

Többek hozzászólása után. napirendre tértek 
Piok kérelme lelett.

(H egyi beteg.)
Hegyi Jenő, a Magyar Tengerpart szerkesztője, 

írásban jelenti, hogy beteg, személyesen nem jelen
hetik meg. Hosszabb nyilatkozatot küld be, amelyre 
vonatkozólag a bizottság elhatározta, hogy későbben. 
Hegyi Jenő kihallgatásakor lel fogja olvastatni.

A főkapitány.
Bndnay Béla: Főkapitány, negyvenhat éves, 

római katholikus, nős, két gyermeke van, büntetlen 
előéletű.

Az elnök : Méltóztassék összefüggő előadásban 
előadni mindazt, amit a Dienes-fóle ügyről tud.

Bndnay Béla: Nekem sem közvetlen, sem köz
vetett előzetes tudomásom nem volt az egész dolog
ról. Ahogy alkalmam volt a hírlapokban is nyilat
kozni, még csak sejtelmem se volt róla. Annyival 
inkább meglepett, m dón 29-én a parlamentben a 
hosszú ülés alatt felszólalás tárgyává tétetett az eset. 
Később pedig bejövén ide a folyosóra, hallottam gróf 
Szápáry László gazdatisztje van szóban. De még mindig 
nem gondoltam, hogy a grófnak tényleg valami része 
lenne az egész ügyben, sőt én akkor a folyosón kérdez
tem több urat, mivel némileg szeget ütött a lejembe a do
log, hogy Szápáry Budapesten van-e? Azt a választ 
kaptam, hogy tudtukkal nincsen, mert több nap óta 
nem látta Őt senki. Én is előtte 8—4 napon át nem 
találkoztam vele. Másnap reggel azonban teljes bizo
nyossá válván a hír, és a délelőtt folyamán elhajtat
tam gróf Szápáry László lakására, de nem találtam 
otthon. Ennek következtében ott hátrahagytam, hogy 
a grófot szeretném látni. Üzenje meg nekem, mikor 
láthatom, amennyiben ez neki kellemes. így üzent 
hozzám a gróf a Nemzeti Kaszinóba, ahol ebédeltem 
délben, hogy délután szívesen lát. Én ott az asztalnál 
említettem, hogy délután Szápáry Lászlót meglátoga
tom, délelőtt kerestem, de nem találtam,

vel.de


• 1 * .  «rfm: Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1903. augusztus 6. 8

A jelenlevő Khuen miniszterelnök ur arra kért, 
hívnám ót én a Nemzeti Kaszinóba, miutin találkát kért 
tőle gróf Szápáry. Későn ebédeltünk, mert hiszen ma
gam is hivatalom miatt félhárom előtt nem jutok 
ebédhez és igy csak lélöt óra táján vagy talán vala
mivel még később mentem el gróf Szápáry László
hoz, aki azonnal fogadott. Végtelenül levertnek, le
sújtottunk találtam. Hiszen erre nézve különben kár 
volna kiterjeszkedni, a bizottság meggrőződhetett, 
mennyire lesújtották ezek az események.

(A „találka?*)
Én rövid ott-tartózkodás u'án átadtam a minisz

terelnök üzenetét, át is jöttünk a Kaszinóba és ott az
után egy földszinten levő szobában beszéltünk a do
logról. ó  végtelenül megtörve beszélt a miniszter- 
elnök urrai. amire én azonban természetesen nem voltam 
kiváncsi, nem is igen igyekeztem figyelni, hogy mit 
beszélnek. Akkor említette uira a lemondását, erre 
emlékszem és azután többek közt azt is mondotta, 
hogy eleinte úgy gondolta, hogy elutazik és csak 
Írásbeli nyilatkozatot ad be, mert az ő idegei ezt a 
emóciót nem bírják. Később azonban kijelentette a 
leghatározottabban, hogy lérfias köle ességének tartja 
a bizottság előtt megjelenni. Én úgy emlékszem, hogy 
valami nyilatkozatot nekem ott vagy talán még a 
lakásán átadott, azt föl is olvastam, mert ő maga kórt, 
hogy olvassam lel. Azonban meg kell jegyeznem, hogy 
amennyire emlékezetem nem csal, az a nyilatkozat 
lényegében azonos volt ugyanazzal, amelyet itt a bi
zottság előtt lelolvasott, de akkor bizonyos Irázisszerü 
kijelentések is voltak benne, pl. hivatkozás az ő 
költekezéseire Fiúméban stb. ezeket a részleteket az
után itt nem olvasta fel.

Gróf Andráesy Gyula: Erről én is beszéltem.
Rudnay : Ezeicet a részleteket nem olvasta fel, 

de a lényeget lelolvasta itt: hogy kinek tanácsára és 
miért nem obvas’a lel e7eket a részleteket nem tudom. 
Onnan azután elmentünk és elkísértem őt ismét haza. 
Végtelenül le volt sújtva, ingatott volt. Eu igyekez
tem gondolatait elterelni ettől a tárgytól ami termé
szetes, mert hiszen régi baráti viszonyban voltam ve e 
Később is távozni akartam tőle, azonban arra kért 
hogy ne menjek el. maradjak ve’e, mert nincs sen
kije, sem a rokonai nem voltak Pesten, sem egyéb
ként nem volt nála abban az időben barátai közül 
6enki, akik azt hiszem, nagyrészt még nem is tudták 
a részleteket, úgy, hogy én aznap egész este vele ma
radtam. sőt még gyalogsétára is mentünk aminek én 
csak ürültem, hogy tudok vele sétálni és kimenni 
a levegőre, mert szüksége volt arra, hogy szabad 
levegőre jusson. A séta után betértünk ismét a Nem
zeti Kaszinóba és ott egy szobában megvacsoráztunk.

Ez volt az én előző napi érintkezésem vele. Ez 
tehát 30-ikán volt. Csak körülbelül éjiéikor vagy éjiéi 
után íélegykor váltunk el. O hazament, én is távoz
tam haza. Másnap azután én egész délelőtt nem érint
keztem vele, délután azonban ebéd után megint fel
kerestem. de akkor igen röviden időz*cm nála.

Az elnök : Ez már 81-ikén volt 1
R ndnay: Igen. 31-ikén. Mondom, igen rövi

den időztem nála. Dolgaira voltak s ezért elsiettem, 
de találtak ott akkor másokat is. Aznap őt nem 
láttam csak késő este a Nemzeti Kaszinóban, vagyis 
ez is 31-én este, volt Ami az ő elbeszéllését illeti, meg
vallom, t. bizottság, hogy egyáltalában nem igyekez
tem őt a dologra nézve iaggatni. Eőször nem is tar
tottam magamra nézve illőnek, ami egész természetes, 
hogy kiváncsiskod am, másodszor pedig ő sokkal 
jobban el volt foglalva ezen dologgal, sokkal inkább 
nyom’a őt az egész dolognak súlya, semhogy tőle 
helyes, minden tekintetben kielégítő és összelüggő 
válaszokat lehetett volna kapni. De mondom nem 
igyekeztem egyáltalában én kérdezni. Elmondott egyet- 
mást, de óban  lényeges dolgokat nem mondott, amik 
eltérnének az ő itteni nyilatkozatától.

(A szöktetés.)
Ez volt egész tudomásom a dologról. Hanem 

hogyha méltóztatnak megengedni, tatán mindjárt ki
terjeszkedem arra. ami a tisztelt bizottságot annyira 
foglalkoztatta, tudniillik Dienes Mártonnak Budapest
ről való eltávozására. Dienes eltávozásáról én akkor 
értesültem, amikor a lapok közölték, tehát har
mincadik án reggel, 29-éről harmincadikára menő éj
szaka ment el Budapestről én azonban erről csak 
reggel értesültem. Midőn azntán a dó’előtt lolvamáu 
hallottam az ügynek egyes részleteit, hogy mi történt, 
feltétlenül helytelenítettem azt, hogy Dienes elutazott. 
Feltétlenül helytelenítettem. Es midőn én gróf Szá
páry Lászlót meglátogattam, egyik első kérdé
sem az volt, tudhatja e. hol időzik Dienes Márton. S 
midőn ő azt felelte nekem, hogy esetleg jog kapni Dienes 
Márton kitérőjétől. Hegyitől erre nézve távirati értesítést 
valahonnan, akkor én arra kértem, hogy táviratozzou, 
ahogy erről értesült, hogy hol vannak, rögtön távira
tozzon Hegeinek, hogy ott, ahol lesznek, várjanak és

erre bármiféle okot keressen, hogy ott várassa. Ezt 1 
a kérést pedig azért intéztem, mert én már akkor el 
voltam határozva, hogy igyekezni fogok Hegyinek. , .  (Fel
kiáltások: Dienesnek I) Igen, bocsánatot kérek Hegyi 
úrtól, nem neki, Dienesnek bünitgyeiból folyó letartózta
tását szorgalmazni, kieszközölni. Gróf Szápáry László 
tanácsomat és kérésemet logadta és tényleg sürgöny- 
zölt. Ő 31-ikőn délben kapott értesítést Hegyitől, 
hogy Berlinben vannak s miként alkalma volt 
azóta a Berlinben leadott sürgönyről meggyőződ
nöm, három órakor megkapta a távirati érte
sítést Szápáry Lászlótól, hogy maradjanak Berlin
ben további utasításig. Ezt az értesítést megkapta 
Hegyi ur. A távirat birtokában is vagyok.

Polónyl: Hol kézbesítették ezt a táviratot? 
Rndnay: Berlinben kézbesítették. Az általam

tudott, gróf Szápáry László által küldött táviratot 
Berlinben kézbesítették Bacher-hotelben. Ez a távirat 
a kezemben levő s eredeti berlini távirat szerint fél
háromkor lett kézbesítve. Végtelenül sajnálom, de 
miután magántávirat, én a magántitkot nem jogom meg
szegni s igy nem bocsáthatóm azt a t. bizottság rendelkezésére, 
de ez van a táviratban. Hegyi Jenő, akit kihallgattunk, 
elmondtál hogy a távirat következtébenigyekezett Dienes, 
Berlinben tartani. Dienes azonban a lapokból meg
tudta, hogy Budapesten esetleg letartóztatnák. Három 
órakor ismét kapott Dienes telefonértesítést, ami ter
mészetesen gátolta a letartóztatást. Én délután felke
restem az igazságügyi miniszter urat, hogy intézkedjék, 
átküldöttem már előbb az iratokat az ügyészséghez és 
szorgalmaztam, hogy letartóztathassam, mert hiszen 
nekem nincs jogom bírói elfogatási parancs nélkül 
külföldön valakit letartóztatni, legfeljebb őrizet alá 
vetetem, de azután a külföldi rendőrség szubjektív 
felfogásától lügg, eszközli-e a letartóztatást? A rend
őrség óvakodik éltől, legfeljebb telefonon fordul a 
külföldi rendőrséghez, mert a táviratoknál sokszor 
teknikai akadáhok állnak elő. s azt hiszem, hogy ez 
esetben is leadott táviratunk késéssel továbbittatott. 
Megjegyzem, hogy az igazságügyi miniszter értesí
tett, hogy ő már a délután Jolyamán a szükséges 
formalitások elintézésére Geszti ügyész urat ki
küldte a rendőrségre, mire visszatértem hivata
lomba. már jelentették is, hogy Geszti, Peháry 
alkapitáuynyal megbeszélte a részleteket, megfo
galmazta a táviratot, beszerezte a személy leírást 
németre lordittatta a táviratot, úgy hogy 6 óra 
50 perc lett, mire a táviratot a hivatal átvette. Ez 
csak elég gyors intézkedés. De én ezzel sem eléged
tem meg, hanem már ty»7-kor telefonon beszéltettem 
Berlinné1, de Bonis István fogalmazó a tanúm, hogy 
telefonösszeköttetést nem kaptam. Erről tanúsítványt 
kértem a központtól, ahol azt írták, hogy 2 órakor 
nem tudtak beszélni, holott a beszélgetést Vi7 óta 
próbálták. A tanúsítványt tehát helytelenül állították 
ki, Dienes Mártont nem sikerült letartóztatni, amiről 
harmadnapra kaptam csak értesítést, még pedig hogy 
elutazóit, de nem tudják hova. A hírlapok azon hirét, 
hogy Dienest Svájcban látták, a svájci rendőrség 
megcáfolta. A mostani intézkedésekről most nem 
nyi’atkozhatom. Podgyászát a büntető perrendtar
tás e lenére adhatnám csak a bizottságnak. Kér
tem, hogy a podgyász felbontásánál legyen jelen 
egy vizsgálóbíró, jelen is volt és igy e tekintetben 
tessék a bírósággal érintkezni. Ami a szocialistákat 
illeti, én Szápáry Lászlót már két év óta figyelmez
tetem, hogy Szeless Adorjánnal, aki állítólag közte s 
a szocialisták közt az érintkezést közvetítette, ne 
érintkezzék. Kiielentem, hogy én a szocialista párt 
egyetlen tagjával sem voltam soha összeköttetésben és igy 
a Szápáry-léle összeköttetést sem létesíthettem. A 
Löwinger-eselröl is szólhatok. Szólhatok erről. Értem 
a házkutatást és a detektivekef. Nem tartottam a ház
kutatásról szóló híreket elég komolynak arra, hogy 
róla részletesebb tájékozást szerezzek. De mert itt 
komolyan loglalkoztak vele, utánanéztem és je
lenthetem, hogy az a házkutatás nem is történt 
meg. Az el,árás megindítását egészen fölöslegesnek 
tartom. A detektivre vonatkozólag is kijelentem, hogy 
semmi hatósági közeg Dienes szökését nem támogatta. 
Dienes szökését nem volt módomban megakadályozni, 
nem volt alap reá, mert 31-én délután 6 óráig nem 
állott rendelkezésünkre ilyen alap. Át térve Löwinger 
esetére, Diencsről azt mondhatom, hogy személyesen 
ismertem, junius 1-én megjelent nálam és diskréoió 
mellett elmondta, hogy bizonyos idővel ezelőtt szer
kesztője volt egy lapnak, ahol 25 darab részvény árát 
kaucióképpen kérlek tőle, akkor Löwingerhez fordult, 
aki a 25 részvényt 5000 koronáért szállította neki. ▲ 
részvényekért ő váltókat adott, melyek közül julius
5-ón egy 1400 koronás lejárt. Löwinger íedezetet, vagy 
mint Dienes mondta, 80 százalékot követelt ha
mut fejében. Ezen uzsora ellen, mely havonta 
ismétlődött, lordult ő hozzám. (Mozgás.) Azt tanácsol
tam neki, hogy vétesse fel a panaszát a bűnügyi osz
tályban, ő azonban bizalmas eljárást kért Löwingert 
beidéztettem, Dienes is megjelent s nagyon heves

vita támadt köztük ; utóijára is a tárgyalás elhalasz
tását kérték. Jnlius 11-én Dienes levélben jelentette a 
fogalmazónak, hogy az ügy rendben van s nyomozást 
nem kér, mi azonban áttettük az ügyet a királyi 
ügyészséghez.

Polóuyi fölhozta, hogy az ilyen ügyet 8 nap 
alatt kell áttenni az ügyészséghez, de itt Buda
pesten az a megállapodás van köztünk, hogy eltekin
tünk ettől, mert a rendőrség nem győzi az átküldést, 
Löwinger hozzám jött a következő napon s elmondta, 
hogy ő neki ez az ügy kellemetlen, nagyon megijed- 
ten viselte magát, én nem sokat hederitetvem rá, azt 
mondtam neki, hogy ő úgy is tudja, hogy az uzsoraperek 
úgyis egyezséggel szoktak végződni, mert e perekben 
nagyon ritkán tudjuk méltányolásra juttatni a dolgot. 
Löwinger távozott és azóta tegnap nálam foglalás tör
tént, én nem is igyekeztem a dologról több tudomást 
szerezni, de tegnap a vizsgálóbíró megkereste a 
rendőrséget, hogy a Löwingernét lévő 4—5 váltót 
foglaljam le. A rendőrség ezt teljesítette. Ugyanekkor 
Löwinger még más 2—3, nézete szerint hamis váltót 
adott át, melyekről azonban az a’áirók a rendőrségen 
elismerték aláirásuka*.

(S z á p á ry  la k á sá n .)

Elnök: Mi indította arra tanár, hogy mikor 
30-án a dolgokról értesült, felkeresse grót Szápáry 
Lászlót.

Rndnay : Barátja voltam s nagy bajában igye
keztem vele találkozni.

E ln ö k :  Miért mondta előbb, hogy a mostani 
intézkedésekről nem akar nyilatkozni.

Rndnay : Mert nyilvánossággal elíogatásokat esz
közölni nem lehet.

M iklós: Találkozott e ön jnlius hó 11—29-ig 
Dienessel ?

Rndnay : Nem, sehol sem.
Miklós : Fordult-e valaki a rendőrség detektiv- 

osztálvához julius 28. és 29-ikén fczapáry László 
vagy Dienes Márton részéről ?

Rndnay : Senki.
Miklós Ödön: Az első találkozás délutánján 

nem intézte-e Szápáry László azt a kérést önhöz, 
hogy támogassa Dienes Mártonnal szemben, vagy 
segédkezzék Dienes elutazásánál?

Rndnay: Nem, csak aggodalmát fejezte ki, hogy 
őt most megzsarolhatják, mire én azt tanácsoltam 
neki, hogy az első zsarolási kísérletnél jelentkezzék 
nálam. Ezt az aggodalmat Szápáry általánosságban s 
nem Dieuesre vonatkoztatva mondta.

Miklós Ödön: Miután főkapitány ur ismerte 
Dienest. nem kérdezte meg Szapárytól, hogyan állhat 
szóba ilyen emberrel?

R udnay: De igen 1 Szápáry azt mondta erre, 
hogy Dienest nem ismeri, sohase beszélt vele.

Miklós Ödön : Hát Singer Artúrról esett-e említés
Rudnay: Nem.
Mik ób Ödön: Egyáltalában nem?
Rndnay: Nem. semmi!
Miklós Ödön: Megállapitba*ó*e, hogy mikor 

tűnt el Dienes Berlinből?
Rndnay: Azt hiszem, d. u. 3 órakor, mindjárt 

a telelonozas után. Erre nézve bővebb értesüléseim 
nincsenek.

Miklós Ödön: Dienes ulitársaságára tesz kérdést.
Rndnay elmondja, hogy Száparyiói tudja, hogy 

Dienest hegyi Jenő kísérte, s annaí volt a pénz. Egye
bet az utttársaságról nem tud.

Miklós Ödön: Erdeklődött-e ön, mint jóbarátja 
Szápárynak. mennyi pénzbe kerüit ez a dolog ?

R ndnay: Mondotta hogy tetemes összegbe ke
rült, sokkal többet is áldozott volna, csak ez a ret
tentő szégyen ne esett volna rajta.

Grót Anliáasy Gyula: Járt-e valaki közbon a 
Dienes-Löwinger-iigyben? — Hisz tudjuk, hogy Ló- 
wmger ajánlattal ment.

Rndnay: Két ajánlattal is.
Grót Andrársy Gyula: De Dienes minden aján

lat nélkül.
Rn<nay: Igen, ajánlat nélkül.
Grőf Andráisy Gyula: Mit mondott Eötvös 

Károly Deák Jenőre vonatkozólag?
Rndnay: Azt, hogy mint adott névjegyet Lö- 

wingernek, aztáu á.tértünk az itt tárgyalt témara, hogy 
most azt beszélik Deákról, hogy mabo kiuallgatasra 
fog jelentkezni, hogy ez alkalommal Andrássy Gjula- 
ról, ha addig 300U iorintotjnem kap tőle, el íogja 
mondani, hogy ó is részes a Dienes-léle ügyben. Azt 
is hallom, — mondta Eötvös — hogy mivel Andrássy 
3000 forintot ígért neki, na nemj vall ellene, löl fogja 
keresni Andrássy Gynlát. Ezt mondta nekem Eötvös 
Károly. Azt mondtam rá, nogy ez sületlen valótlan
ság, mikor én Andrássy Gyuával találkoztam, el is 
mondtam neki.

Mandel P á l: Mondta-e Szápáry, hogy ebben az 
ügyben neki még egy társa volt?

R ndnay: Többször hangsúlyozta, hogy a mi
niszterelnöknek a dologról előzőleg tudomása nem 
volt, hogy az egész dolog saját egyéni elhatározása 
és gondolata volt.

(„Rendőri befolyásolás.1*)
M andel: Hatottam azt, hogy Löwingerre a rend

őrség valami cél elérése miatt iparkodott befolyást 
gyakorolni.

R ndnay: Nagyon naiv dolog lett volna tőlem. 
Nem is tudnék okot ily betolvásolásra. Az egész do
log julius l-én vagy 2-án történt, gró: Khuen pedig 
junius 28-án neveztetett ki.

M andel: Rovoltmultu ember ez a Löwinger ?
Rndnay : Nem, nem az.
Mandel: Nem lehetne megállapítani, hogy mivel 

foglalkozik ? Árra célzok, vájjon nem uzsorás e.
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Badnay: Hogy nem uzsorás? Ezt nem tudom. 
Tudtommal nem rovottmultu ember tehát tisztességes 
embernek vagyok köteles őt elismerni.

Batkay ? Főkapitány ur bizonyára tudja, hogy 
a parlamenti bizottság előtt joga van bizonyos kérdé
sekre a íelelelet meg is tagadni. Azt hiszem, hogy a 
lókapitány ur mint köztisztviselő ezzel a jogával nem 
akar élni.

Badnay: Ez egészen a kérdéstől függ, mert én 
se hivatalos, se magántitkot nem szeghetek meg.

Bátkay .* Méltóztassék engem lölvilágositani, 
hogy 29-ón délután volt, amikor gróf Szápáry főka
pitány urat lölkereste?

Burtnay: Nem, engem egyáltalában nem kere
sett föL Én 80-án délelőtt voltán, n gróf ur lakásán, 
a Szép-utcában. 29-én semmiféle ,'rintkezésben nem 
voltam vele.

Bátkay: Azzal kezdte a lőkapitány ur előadá
sát, hogy a vesztegetési ügyre vonatkozólag hala- 
vány sejtelme sem volt semmiről.

Badnay: Úgy van.
(A főkapitányi állás!)

Bátkay ; Mennyiben tartja összeegyeztethetőnek 
ezt az állítását azzal a tónynyel, hogy mint főkapitány
nak rendelkezésére áll az összes rendőrség, a detek
tívek: rendelkezésére áll a telefonösszeköttetés, szóval 
minden, amit a megelőzés és a közellenőrzés tekin
tetében úgy a törvény mint az emberi elme kigon
dolt? Mennyiben tar:,a lőkapitány ur ezzel össze- 
egyezlelhotőnek azt a kijelentését, hogv halavány 
sejtelme sem volt minderről, holott széltében-hosszá- 
ban hetek óta beszéltek a hírlapok arról, hogy meg
vesztegetési ügyek készülnek. Suttogták jobbra-balra, 
sőt amint a tanuk vallomásából kitűnik, beszélték a 
kávéházakban is. Ismétlem, mennyiben egyeztethet iezt össze 
a főkapitány ur főkapitányi állásával ?

B adnay: Ha méltóztatik ezt a fegyelmi hatóság- 
gomnak bejelenteni, ngy az dönthet arra nézve, he
lyes-e az, hogy nekem általában nincsen politikai ügy- 
nökösködésem és nem is lesz. Erre ez az egyetlen 
válaszom.

Katkay; E felelet ellen tiltakoznom kell. Tilta
kozom a fegyelmi eljárásra való utalás ellen. Nekünk 
itt nagy küldetésünk van, nekünk tisztázni kell a 
nemzeti becsület kérdését. Minden kérdésem abból 
fakad és azért ismétlem, tiltakozom az ellen a feltevés 
eilen, hogy én tegyelmi e.járást keresnék, vagy le- 
gyelini céljából kérném a feleletet.

Badnay: Nekem is tiltakoznom kell ilyen rop
pant messzemenő kérdések ellen. Mert mindennek van 
határa.

Bátkay : A tanúnak ninos joga tiltakozni.
Badnay: Nekem jogom van bármily választ 

adni és ebben nem engedem magam korlátoztatni.
Elnök: Kérem, méltóztassék a leitett kérdésre 

nyugodtan felelni. Sokkal jobban érjük el igy a célt. 
(Helyes és.)

B átkay: Azt méltóztatott mondani, hogy gróf 
Szápáryval barátságos viszonyban volt. Eiösmerte 
főkapitány ur, hogy gróf Szápáry izent lőkapitány 
urnák és azt méltóztatott neki válaszolni, hogy a 
mennyiben az neki kellemes, hajlandó azonnal rendel- 
késésére állani.

Rudoay: öt meglátogatni.
B átkay : Amint méltóztatott is előadni, gróf 

Szápáry tett is leleplezéseket a lőkapitány ur,előtt, a 
vesztegetésre vonatkozólag beismerést tett. Én most 
azt a kérdést intézem a főkapitány úrhoz, hogy mi
vel ugyanakkor jelen volt, nemcsak mint jóbarátja, 
hanem mint lőkapitány i s : nem tartotta szükséges
nek megtudni, hogy minő dologról van szó, mert azt 
méltóztatik tudni nogy egy óriási váddal áll szemben 
a nemzet és a parlament? Nem tartotta tehát szüksé
gesnek, mint főkapitány eziránt kérdéseket intézni?

Radnay: Bizony nem, mert olyant, ami bűn
ügyi utón üldözhető lett volna, nekem nem mondott.

Bátkay : Minő jogcímen, vagy miért volt a lő
kapitány ur a Nemzeti Kaszinóban akkor este. 
amidőn az a bizonyos nyilatkozat, amelyet gróf 
Szápárv László Állított ki. megszerkesztetett ?

Badnay: Én vele töltetem az egész délutánt; 
kérésére késő estig velemaradtam és időközben tör
tént a nyilatkozat megszerkes. tése.

B átkay: Ki volt még jelen, amikor az a nyilat
kozat ki lett állítva ?

Badnay : A miniszterelnök nr, azután amennyire 
emlékszem, gróf Andrássy Gyula és gróf Bánffy 
Miklós.

B átkay: Abban, hogy gróf Szápáry László nyi
latkozatának taátalmát magánemberekkel közölte, nem 
találok semmit, de hogy nyilatkozatának megszerkesz
tésénél, ameh ben az is foglaltatott, hogy ő a parla
menti bizottság előtt a nyilatkozata keretén túl sem
mire felelni nem fog, a ic kapitány és a miniszterel
nök ur, tehát Magyarország közhivatalnokai is jelen 
voltak] ebben keresem a sérelmet és azért ismétlem 
a kérdést, hogy a nyilatkozat tartalma felolvasztott és 
nyilvánosságra hozatott-e baráti körben?

B adnay: Igen, lel lett olvasva, de nem adtunk 
tanácsot arra nézve, mit válaszodon.

Bátkay: A miniszterelnök is tudta a nyilatko
zat tartalmát ?

B adnay: Nem állok jót. hogy ugyanaz a nyilat
kozat lett ott felolvasva. Nagyjában egészen az volt. 
Sok rész, amely általános lrázis volt. kimaradt.

B atkay: Azt méltóztatott mondani hogy Dienes 
eltávozásáról 30-ikán reggel értesült

Badnay: Igen. 30-án reggel értesültem, amikor 
elutazott, a hírlapokból.

Bátkay : Ha fóka, itáuy ur tudta, hogy bűn
ügyek vannak folyamatban, ha méltóztatott tudni, 
hogy D'enes fogházbictetősét felfüggesztették, miért 
nem méltóztatott megkísérelni a rendőri megkeresés 
alapján való elfogatási Berlinben, minthogy délután 8 
órakor mindenről volt értesülve, ami Berlinben tör
tént s azt is tudta, hogy a sürgönyt kézbesítették.

B adnay: Azt csak azóta tudtam meg, 31-ikén

délután tudta meg gróf Szápáry is, hogy Berlinben 
van Dieues.

Bátkay: 31-ikén még Dienes Berlinben volt, 
ugyebár este hat óráig?

Badnay: Azt nem tudom.
B atkay : De csak valószínű, mert az az értesítés 

jött. hogy hét órakor ott lesz a telefonná'.
Budnay: Igen. de nem beszélt a telefonon.
Bátkay.* Miért nem méltóztatott 81-én délután a 

rendőri elfogatás iránt intézkedni?
Bndaay: Hiszen 31-ikén történt. Miféle ügyek 

voltak Dienes ellen folyamatban? Nagyon súlyosak, 
amelyek ezt indokolttá tették, vagy enyhébbek? Tisz
tán enyhébbek.

Polónyl: Csak csalás.
Badnay: A váltóhamitást csak azután jelen

tették föl.
Bátkay: Kérem , . .
Badnay: Amig az ügyészség bele nem avatko

zik, én nem avatkozhatom Dele. Ha a parlamentben 
föl lett vetve, az ügyészség dönt, hogy belemegy-e az 
üldözésbe, vagy nem.

B átkay: Mitjkookáztatott volna a főkapitány ur, 
ha 81-ikón megkeresi a berlini rendőrséget, hogy 
Dienest tartóztassa le ?

B adnay: Meg kell mondanom, hogy mikor ér
tesültem. arról, hogy Dienes Berlinben van. En 
2 óráig vagyok a hivatalomban. Akkor elmentem 
ebédelni, 4 órakor íöJmentem gróf Szápáry László
hoz, ahol megtudtam, hogy Hegyi értesítése szerint 
Dienes már Berlinbe érkezett. Ekkor siettem a hiva
talomba bizonyos iratokat kikeresni, amelyek az el
fogatási indokolttá teszik, azután az igazságügyi mi
niszterhez siettem. Mikor onnan visszajöttem, 6 óra 
volt. Ebből látszik, hogy minden egészen emberi 
sietséggel történt.

B átkay: Nem méltóztatik gondolni, vissza
tekintve a múltra, hogy bizonyos mulasztást köve
tett el ?

Badnay: Nem, mulasztást határozottan nem kö
vettem el.

B á tkay : Ha 81-ikén megkereste volna a berlini 
rendőrséget, hogy Dienest tartóztassa le. akkor 31-én 
6 óra után, ha a bírói elfogatási parancs kiadatik, 
Dienes nem szökik meg ?

B adnay: Dienes délben lelövéssel fenyegette 
Hegyit, ha az útiköltséget át nem adja és 8 órakor 
már vissza se ment a hoteljébe, hanem igyekezett 
onnan eljutni. Én 4 órakor tudtam meg gróf Szápóry- 
tól, hogy Berlinben van. Ha én hazamegyek a hiva
talomba, a sürgönyt megfogalmazom és löladom, ak
kor háromnegyed öt óra van, tehát akkor már rég 
ninos Berlinben. És ez törvénytelenség is lett volna.

B átkay : Formailag talán törvénytelen, de ered
ményében hasznos. Konstatálja, hogy amig Dienes 
Budapestről meg nem szökött, a főkapitány semmiről 
sem tudott, mikor azonban Dienes eltávozott, a külföldi 
utazásról, a berlini tartózkodásról egész alapos érte
sülései voltak.

B adnay: Én is osak ember vagyok s ennél több 
nem lehetek.

Bátkay: Ez nem nagyon vigasztalói Még egy 
kérdést. Azt mondta a lőkapitány nr. hogy már egy
két év óta óvta Szápáry Lászlót a szociálistáktól.

Badnay: Nem a szociálistáktól, hanem Szeless 
Adorjántól.

Polónyl azt kérdezi a tanától, hogy nem tartja-e 
diffamáló cselekedetnek, ha valaki képviselőket vesz
teget.

Badnay: Feltétlenül tisztességtelen dolognak 
tartja, hogy egy képviselő megvesztegettessék. vagy 
pénzt iogadjon eh

(Baráti szolgálat é , . )
Polónyl Géza *. Ezzel kaposolatosan akarom a 

második kérdést feltenni, mert ismételten méltóztatott 
itt hangsúlyozni, hogy baráti szolgálatokat teljesített 
gróf Szápáry Lászlónak. Engem az érdekel, hogy a 
: óváros államrendőrségének főkapitánya olyan eset
ben midőn mag i is difíamálónak tart egy dolgot, baráti 
szolgálatok céljából jelenik meg annak az urnák lakásán 
minden további invitáció nélkül. Van talán ennek más
valami oka? Én előrebocsátom, ismerem a főkapitány 
urat, tudom, hogy teljesen korrekt úriember és éppen 
azért hiszem, hogy itt mégsem az "a iolfogas az 
irányadó, hogy a t. főkapitány ur a saját barati ér- 
zemeinek kifolyásaként járt volna ott el, hanem 
nekem azt kell leltennem erkölcsi érzületénél és álta
lam tisztelt múltjánál lógva, hogy talán más motívu
mok vezették a főkapitány urat.

Badnay: Ezekre a kérdésekre nehéz válaszolnia. 
Igazán szégyelte volna magát, ha a szerencsétlen 
helyzetbe jutott embert kerülte volna.

Polónyl: Ez polgári szempontból humánus fel
fogás, de engem az államrendőrség feje érdekel, aki 
véletlenül barát is. Talán mégis ez a mély részvét 
vezethette a főkapitány urat, hogy talán nem olyan 
energiával teljesítette hivatalos kötelességét, mint azt 
a törvény előírja? Azt mondtajkülönbeu a főkapitány ur, 
hogy gróf Szápáry nagyon Össze volt törve. Csoaálja, 
hogy ebben az állapotban ngy tudott konoipiálni.

B adnay: Ez egészen az ő egyéni dolga.
Polónyl: Gróf Bán ff/ Miklóssal érintkezett-e 

ebben az ügyben a főkapitány ur?
Badnay: Igen, ott volt ő is. Különben minden

nap együtt ebédelünk a Kaszinóban. Nálam is volt 
újabban.

P olónyl: Nevezetesen gróf Andrássy Gyulától 
hallottam, ha jói emlékszem, hogy már annál a bi
zonyos beszélgetésnél szóba került az, hogy Dienes 
elutazott

Badnay : óh igen. Én már reggel tudtam, hogg 
elutazott.

Polónyl: Mindjárt rátérek, osak konstatálni 
akartam, hogy 80-dikan reggel tudnia kellett róla. Azt 
kérdezem most már, boszélt-e a főkapitány ur gróf 
Bánffy Miklóssal speoialiter Dienes megszöktetéséről ?

Badnay: Egyáltalában nem.
Polónyl: Útlevél kérdésében se?
B ndnay: Útlevél kérdésében sem, nem is tudok 

as egészről semmit
Polónyl: Miután a szökésre vonatkozólag tár

gyaljuk a dolgot, azt vagyok bátor kérdezni, mikor 
méltóztatott a 30-ikán megjelent lapokat olvasni. A 
rendőrségnél hivatalból is tudomásul veszik, hogy mi- 
osoda fontos hírek vannak a lapokban?

Radnay: Attól függ, hogy az a főkapitány mi
kor veszi a kezébe a lapot. Eu háromnegyed 8-kor 
szoktam kezembe venni.

Polónyl: Háromnegyed 8-kor és 8-kor, de mond
juk 9 órakor már tudomással birt a lőkapitány ur a 
lapokból arról, hogy Dienes megszökött sőt azt is 
tadta — mert benne van a lapban, — hogy expressz 
vonattal távozott. Ezt én olvastam.

B adnay: Én nem olvastam, de mindegy.
Polónyl: A főkapitány urnák teljes igazsága 

van, hogy külföldre ily körülmények közt a rendőr
ség saját hatáskörében megkeresést nem intézhet, 
ezt csak a királyi ügyészség indítványára, vagy bíró
sági megkeresésre teheti. Ez teljesen korrekt. Azon
ban ba valaki az expressz-vonatra vár, de csak egy 
órakor utazik el, az junius 30-ikán reggel még 
az ország határán belül van. Akkor én azt kérdezem, 
hogy ha a főkapitány ur tudomással birt erről, meg
tett-e két dolgot. Az egyik az, hogy értesítette-e nyom
ban távirati utón a  határállomásokat a letartóztatás 
iránt? Tudomása volt-e a lőkapitány urnák arról, 
hogy büntettek miatt üldöztetik?

Hisz bizonyára ismeri a lőkapitány nr a bűnvádi 
eljárás ide vonatkozó szakaszait, melyek szerint min
den kormányzati közegnek kötelessége nemcsak ha a 
szökést megtette, hanem ha a szökésre előkészülete
ket is tesz — az ilyen embert letartóztatni. Ezenkívül 
az ügyészséget is értesíteni kellett volna, hogy a 
kellő intézkedéseket megtegye. Szápáryt gondozta a 
főkapitány nr 30-ikán. de elsején nem tett intézkedést 
hogy Dienest letartóztassa.

B adnay: Nem, mert ezt törvénytelennek és fölösle
gesnek tartottam volnál Különben is, aki éjjel elutazik 
az expressz vonattal, az reggelre már rég túl van az 
ország határán.

Polóoyl: Méltóztassék megengedni, ebben az 
országos port felvert ügyben az összes szerkesztősé
gek tudták, mi történt ezen az éjjelen, mert másnap 
már valamennyi reggeli lap részletesen hozta a szö
kést, sőt azt is, hogy kikkel ment el. Én arra vagyok 
kiváncsi, hogy Magyarország lővárosa rendőrségének 
detektiv-osztálya miként van szervezve, hogy nem 
birt erről tudomással?

Badnay: De kérem, minket egyáltalán nem 
érdekelt ez a dolog.

Ivánka Oszkár: Szökött? Elutazott!
Polónyl: Hogy nem kéjutazást csinált, az talán 

eléggé világos. Az én fölfogásom az, hogy ez óriási 
szenzációt felvert ügy volt. 29-én mindenki az egész 
országban tudta, hogy Dienes a vesztegető, a főkapi
tány tudta, hogy Dienes a büntettek miatt üldöztetik, 
az összes sajtó konstatálta, hogy aznap milyen módon 
szökött meg, leirt az utolsó betűig mindent, az embe
reket, akikkel ment. Én azt akarom tudni, hogy a 
főkapitány ur detektivjei tettek-e erről jelentést az 
inspekoiósnak, igen vagy nem ?

R adnay: Azt én nem hiszem. Dehogy tettek! 
Minket nem érdekelt Dienes. Annyira egészen jelen
téktelen bűnügyek voltak ellene akkor folyamatban, 
hogy azokból folyólag egyáltalában nem tartottam 
helyesnek és nem is lett volna helyes, hogy meg
figyeljük őt.

Polónyl: Én nem véleményt nyilvánítok, csak a 
kérdésekre térek rá.

Polónyl: Olvasom, hojary •  vaggon ellenőre, 
akit Hermannak hívnak s kinek beidézését kérem, a 
kupéba lépéskor megismerte Dienest Tud-e erről?

R adnay: Nem.

(A  följelentés.)
Polónyl: Felolvassa az uzsoráról szóló 1883. 

XXV. törvénycikk. 23 §-át, aztán azt kérdi, hogy mivel 
leijelentés tétetett, van-e erről jegyzőkönyv, hol van 
és beszolgálta;ható-e?

R adnay: A bűnügyi osztálynál van, de én ne
kem nem szabad beszolgáltatnom.

Polónyl: Feljelentésről van szó s egy tárgya
lásról. A második az idézés folytán megtartott tárgya
lásnál jegyzőkönyvet nem vettek fel s én a tényekről 
akarok meggyőződni. Kérem a főkapitány urat, tele
fonon szerezze meg a feljelentési jegyzőkönyv számait.

R adnay : Most ninos hivatalos óra.
Polónyl: Olt az inspekoiós.
R adnay: Az iktatóban nem tud boldogulni.
Polónyl: Az iktatónak van lakása. Sürgősen 

kell tudnom a feljelentés számát
R adnay: Nem olyan sürgős az.
Polónyl: Nekem nagyon sürgős. Különben meg

nyugszom abban is, ha holnap kapom meg. Kérem 
a feljelentési jegyzőkönyvet, annak tartalmát, ón azt 
látni akarom 1

K ablnyl: Iratok kiadatása a bizottság egy tag. 
jának smos jogában, mert megkeresni ér felhívni csak 
a bizottság jogosult.

Polónyl: Bizza ezt az elnökségre, hogy én mit 
kérdezek. A főkapitány azt mondja, van jegyzőkönyv 
én azt indítványozom, hogy ezt szerezzük be. Kon
statálja, hogy Deák 3-án lett kihallgatva, mivel a 
főkapitány csak Deák kihallgatásából tudta meg, hogy 
Deák Berlinbe telefonált, a íókapitáuy nem tudta azt, 
hogy Deák délután itt vallani fog. Miután kétségtelen 
az igazságügyminiszter jelentéséből, hogy 6 óra 
30 perckor kapta a megkeresést a rendőrség, hogy 
7 órakor tartóztassák le Berlinben, mórt történt mégis, 
hogy miután nem méltóztatott tudomásul venni, hogy 
telefonáltak Berlinbe, hogy az a távirat 7 óra 86 perc
kor expediáltatott.
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(A  telefon.)
Rudnay: A rendőrség meggyőződést szerzendŐ 

a posta- és távírda-igazgatóság bizonyítéka szerint 6 
óra 50 perckor adta át a táviratot, melynek további 
sorsára nem lehetett befolyásom.

Folónyl: Ha hat óra 50 perckor adnak fel Ber
linbe egy sürgönyt, kópze hetö-e hogy pont 7-kor a 
berlini rendőrség már ott lehessen a telefonnál? 
Ugyebár, ez fizikai lehetetlenség ?

Radnay: Azért igyekeztünk telefon utján is 
beszélni már fél hétkor.

Folónyl: Tudjuk, elromlott a telefon. Én osak 
azt nem értem, miért adnak le olyan sürgönyt, emely- 
ról tudják, hogy fizikai lehetetlenség, hogy sikere 
legyen ?

Radnay: A sürgönyt nem azért adtam le, hogy 
hét órakor ott fog beszólni Dienes, hanem mert tud
tam, hogy Berlinben van. Ezért kértem gróf Szápáryt 
és ezért táviratoztattam vele délben Berlinbe Hegyi
nek, hogy maradjanak ott, hogy az én sürgönyöm 
mésr idejében jöjjön a rendőrséghez. Erre kértem 
gróf Szápáryt és ezért igyekezett ő Dienest ott ma
rasztalni.

Folónyl: 30-án, mint konstatálva van, mőltóz- 
tatott a lapokból értesülni, hogy Dienes milyen kö
rülmények között szökött meg. Ennek ellenére még 
31-én is Budapesten mindenki telefonálhatott Dienes- 
nek és telefonoztak is. Sőt délben is kapott értesítést 
Dienes. Hogy honnan, ezt talán lenne szives kiegészí
teni a főkapitány ur. Mert délután három órakor te
lefonált Deák, de a főkapitány ur azt mondotta, hogy 
már délben is kapott értesítést

R udnay: Igenis kapott táviratot, a hogy Hegyi 
most vallja.

Folónyl: Nem mőltóztatik tudni, kitől ? Hegyitől ?
Radnay: Ő sem tudja.
Polónyl: A távirati hivataltól nem méltóztatott 

tudakolni ?
Radnay: A távirati titkot nem sérthetem meg.
Polónyl: Nem volt ott detektív, nem figyelte 

meg, hogy ott ki járt ? A telefon-saltereknél nem 
volt senki ?

Radnay : Nem volt és nem is szabad, hogy 
Jegyen. Hiszen akkor nem volna a telefontitok meg
őrizve.

Folónyl: Szóba hozatott, hogy azok a levelek, 
amelyek érkezni fognak, a Berlinből érkező podgyász 
és a levelek nem fognak rendelkezésünkre állani. Ezzel 
kapcsolatban raéltóztassék egyelőre csak tudomásul 
venni, hogy megfelelő inditványnyal akarok előállani 
arra nézve hogy a? ok az akták, amennyiben a vizs
gálóbíró által lefoglaltalak, azután mégis rendelke
zésünkre bocsáttassanak. Nekem arról is tudomásom 
van főkapitány nr, legalább hallomásból, hogy Dienes 
Márton és Hegyi utközbón már Teschenben kaptak 
egy táviratot. Nekem az az értesítésem, hogy tulaj
donképpen ez a tescheni távirat árulta el azt, hogy 
ellene elfogatási parancs van kiadva; hogy már Te- 
sohenben értesítve lettek. Ezt azért közlöm a lőkapi- 
tány úrral, hogy a folyamatban lóvó nvomozat és 
vizsgálat alkalmával méltóztassék gondoskodás tár
gyává tenni azt, hogy ez kideríthető legyen.

R adnay: Bátor vagyok tisztelettel megjegvezni, 
hogy tulajdonképpen az a körülmény, hogy Buda
pestről Mtávozott, és hogy abban némelyek segítették 
őt, nem képezheti vizsgálat tárgyát, mert nem is bün
tethető cselekmény.

(A bünlajtstrom )
Folónyl: A büntetőtörvénykönyv 347-ik § a azt, 

ha valaki közreműködik vagy segítséget nyújt a 
szökésre, bűnpártolásnak minősíti. Nem kívánja meg, 
hogy az illető tudja, hogy az a bizonyos egyén po
litikai vétség miatt szökik. De ez közömbös is, mert 
Dienest váltóhamisítás miatt is körözik. Kéri felolvas
tatni az adatokat arra nézve, hogy mikor volt ellene 
bűnvádi eljárás folyamatban.

Heints Hugó jegyző (olvassa a jelentés illető 
részét):

1. Vajda Sándor sérelmére elkövetett rágal
mazás miatt. Az eljárás még 1902-ben — sz. 
alatt lett megszüntetve. 2. Holló Lajossal vívott 
párviadal miatt; 3. Csajihai Ferenccel vívott pár
viadal miatt. E két ügyben jogerős ítélet hoza
tott és a vonatkozó iratok a benyújtott felség- 
folyamodvány kapósán 32525 f. évi szám alatt a 
budapesti kir. főügyészséghez tétettek á t  4. Lep
sényi Miklós sérelmére Olay Lajossal együtt el
követett könnyű testisértés miatt. Az ügy elbírá
lás végett a budapesti kir. büntető járásbíróság
hoz tétetett á t  6. Krisch Lajos sérelmére elkövetett 
rágalmazás miatt 1902 november 19-őn a panasz 
visszavonása folytán megszüntettetctU 6. Erdős 
Ármánd és társai — ezek között Dienes Márton — 
ellen a Gazios János kárára elkövetett csalás bün
tette miatt a vizsgálat folyamatban Jván, a melyben 
utólag Dienes Márton ellen folyó évi augusztus elsején 
nyomozólevél bocsáttatott ki. (Mozgás.) Ugyancsak 
1903. augusztus elsején bocsáttatott ki egy nyo
mozólevél magánokirathamisitás és a gróf A. és fiai 
cég kárára elkövetett csalás miatti nyomozás tár
gyában.

Folónyl: Ebben a osalási és okirathamisitási 
ügyben teljesített a rendőrség nyomozást?

Radnay: Úgy tudom, hogy teljesített.
Polónyl: Tudta tehát, hogy folyamatban van ? 
Radnay: Igen, hogy a nyomozás megejtetett.

Ha valaki ellen nyomozás vanj ez még nem jogosít 
fel arra, hogy valakit letartóztassak. Ha ezt megten 
ném anélkül, hogy bírói végzésem, vagy ügyészi 
megkeresésem lenne, ez a legnagyobb törvénytelen

ség volna, az egyéni szabadság legnagyobb meg
sértése.

Polónyl: Vitatkozni nem kívánok, osak a tör
vényre való hivatkozással állítom, hogy a törvény 
értelmében, ha szökési előkészületeket tesz valaki, aki 
ellen több rendbeli bünügy van folyamatban, akkor 
letartóztatandó, annál is inkább akkor, amikor hir- 
lapilag közzé van téve a szökés.

Rudnay: A maga igazolása végett megjegyzi, 
hogy augusztus elsején kiadatott az elfogatási parancs, 
de mig ezt meg nem kapta, senkinek elutazást sza
badságai nem korlátozhatta. Ami a cselekményeket 
illeti, látható, hogy a rágalmazási ügy megszüntette- 
tett, két párviadal elítéléssel végződött, ebben ugy- 
látszik szabadlábra helyeztetett, amiről semmi tudo
másom ninos, egyéni testi sértés talán még nem ok a 
letartóztatásra, a rágalmazási per visszavonatott, az 
sem ok. Következik két családi eset, amelyben azon
ban csak mint bűntárs szerepel és nem mint fő vád
lott és ez is számba jön, továbbá a magánok iratha- 
misitási ügy, amelv csak a megszökés után jelentetett 
fel és addig nem üldöztetett,

Polónyl: Előbb lett biztosítva.
R nanay: Nem. 80-ikán lett feljelentve a parla

mentben.
Polónyl; Konstatálom a törvénykönyvből, hogy 

az uzsora magánfeljelentésre üldözendő, de a felje
lentés vissza nem vonható. Úgy hallottuk előadni a 
kérdéses Löwinger-léle esetet, hogy először is mél
tóztatott beidézni Löwingert. hogy a profongáció te
kintetében, amint előadta, közbenjárjon. Kérem erre 
vonatkozólag legyen szives . . .

R adnay: Ez valótlanság. Nem azért lett be
idézve, hogy a profongáció tekintetében közbenjárás 
történjék, hanem azért, mert 1400 korona miatt uzsora
feljelentés tétetett.

Polónyl: De előbb úgy méltóztatott előadni, 
hogy szorongatták Löwingert, hogy simán intézze el. 
Meg is történt a profongáció.

R adnay: Ki szorította Löwingert, hogy simán 
intéztessék el ?

Polónyl: A rendőrtisztviselő mondta Löwin- 
gernek.

R adnay: Nem tudom, alig hiszem.
Polónyl: És Löwinger úgy adia elő, hogy ő 

másnap, harmadnap bement a főkapitányhoz és jelen
tette, hogy megtette, amire kérték.

Rudnay : Engedőimet kérek, azt nem jelentelte 
be. Csak Dienes jelentette be II-én, hogy barátságos 
egyezséget kötöttek ez a levél megvau. így tehát 
Löwinger nem jelenthette harmadnapon, mert csak 
11 -ikón történt meg.

Polónyl: Azért jelenthette.
Radnay : Nekem nem jelontette I
Polónyl: Engem az érdekel, hogy amint a fő

kapitány ur is mondta az esetet, volt feljelentés, de 
Löwingerrel nem vétetett tel kihallgatási jegyzőkönyv, 
mert a felek halasztást kértek. Később egy levél foly
tán, melyben Dienes arról értesítette a főkapitánysá
got hogy barátságosan kiegyeztek, további lépés ezen 
ügyben nem történt.

Radnay: Az nagyon sok ügynél történik, hogy 
ha a felek kívánják, ős a tisztviselő méltányosnak 
tartja a kérést, elhalasztják a tárgyalást és nem is 
vesznek lel jegyzőkönyvet

(Látogatás SzápárynáL)
Polónyl: Főkapitány nr járt 80-ikán a gróf 

magánlakásán is ?
Radnay: Délelőtt nem találtam otthon és dél

után a palotájában kerestem föl.
Polónsrl; Nem járt vele másutt ?
Radnay: Sétáltam vele és betértem vele más

hova is, mert nem akartam magára hagyni.
Polónyl: Kikkel érintkezett gróf Szápáry László 

a főkapitány ur társaságában?
R adnay: Amíg én nála voltam, betekintett hozzá

Sróf Bánffy Miklós és gróí Ziohy Aladár, továbbá 
.agályi Lajos is.

Szívók Im re: Szó volt méltóságod és a gróf 
között, hogy az ő egész magatartása bizonyos korlá
tok között fog lefolyni ? Mondta a grófnak méltóságod, 
hogy ne hallgasson el semmit?

R adnay: Én azt mondtam neki, hogy a lelki- 
ismere szerint valljon és az igazság ellen ne vétkez
zék, különben ez jóformán fölösleges is volt . . , 

Szívók : Sőt ellenkezőleg. • •
Rudnay: Vétkezett?
Szívók: Hogyne kérem, ez kétségtelent Ki kell 

hogy emeljem azt, hogy eljárásunkra kétségtelenül 
megbénitólag hat az elejétől fogva, hogy gróf Szápáry 
László és többen a beidézett urak közül uem bocsátottak 
nekünk mindentrendolkezésünkre és nem feleltek minden 
kérdésünkre. Azt nem lehet mondani, hogy a gróf ur 
azzal az elhatározással jött ide, hogy mindent el fog 
mondani, sőt egészen az ellenkezőjével annek az el
határozásnak, ő is, továbbá Singer. Bittér, ős gróf 
Bánffy Miklós urak. A motívumokkal [itt nem fog
lalkozunk, mi tényt keresünk, a tényleges állapotot. 
Itt pl. gróf Szápáry az én kérdésemre, nmikor ismé
telten óhajtottam tudni, hogy micsoda összeg forditta- 
tott erre a célra, azt mondta, kérem, az nagyon cse
kély összeg volt. Amikor azt mondtam, hogy ez relatív, 
ami a grófra csekély, az másra tetemes lehet, 
tessék konkretizálni, megtagadta. Ó mindig amel
lett marad, hogy az az ő leifogása szerint osekély, 
most pedig méltóságod azt mondotta, hogy kérdezte 
tőle, milyen összeg fordittatott és a gróf ma azt mon
dottat hogy nagyon tetemes összeg.

Radnay; Hogy nagyon tetemes összeg?
Szívók: Igen, ezt a kifejezést méltóztatott hasz

nálni.
Radnay: Lehet
Szívók: Itt csak utalni kívánok arra, hogy a 

két álláspont nem fedi egymást.
Radnay: Gondolom, ott vannak már a takarék- 

pénztári könyvkivonatok és azok ta án tájékozást 
nyújtanak az összegrőt.

Szívók: Bocsánatot kérek, talán más források
hoz is nyúlhatott a gróf, ez merítheti ki esetleg az
összeget.

Rudnay: Én úgy mondtam, hogy ő nekem azt 
válaszolta, hogy bármilyen összegbe került volna ez 
a dolog, ő sokkal többet is kész lett volna áldozni. 
Gondolom, igy mondottam és ez egészen más.

8zlvók: Nem a főkapitány ur reputációjának 
érintéséről van szó. Nekem a feljegyzéseimben az van, 
hogy tetemes összeget mondott Rudnay urnák a gróf,

R adnay: Ebben az összefüggésben, és ez egé
szen más.

Szívók: Itt a tényről van szó, hogy mennyit 
adott ki, nem pedig, hogy a szándéka mennyire ter
jedt. Ez a kérdés tisztázzuk ezt, Mire emlékezik 
méltóságod? Feltette azt a kérdést a grófnak, hogy 
mennyit adott ki? Az más kérdés, hogy mennyit 
akart.

Radnay: Biztosítom a bizottságot, hogy nem 
tettem tel a kérdést, nem tudom, mennyi összeget 
fordított erre. Ó csak annyit mondott, hogy ha még 
oly sokba kerülne is a dolog, az az én károm és én 
nem bánnám, ha még annyit adhatunk is. osak hogy ez 
ne történt volna meg. Körülbelől ez volt a válasza.

(A kaszinó.)
Szívók: Méltóságod tagja a Nemzeti Kaszi

nónak ?
R adnay: Gondolom hét éve i i í
Szívók: Figyelmeztette valaki méltóságodat 

arra, hogy ez a nagyon intenzív érintkezés nem csak 
kellemetlen félremagyarázásokra adhat okot, de eset
leg később megbénítja a bűnügyi nyomozást, amelyet 
a rendőri közegek fognának teljesíteni, ha azok tud
ják, hogy ilyen nagyon szoros viszonyban van a 
terhelttel ?

Radnay: Gróf Szápáry terheltnek nem tekint
hető, de ha az volna, a rendőrség akkor is teljesítené 
a kötelességét

S z ívók : Elejétől fogva tisztában volt méltósáp 
god azzal, hogy gróf S.-ápáry nem követett el bün
tetendő cselekményt?

R adnay: Az első percben nekem is szeget 
ütött a fejembe. Megnéztem a törvényt, de akkor sem 
a gró'ra gondoltam hanem azokra, akik belevitték a 
dologba. Ez a bíróság dolga lett volna.

Szívók: Egyszóval azt méltóztatott megbeszélni 
gróf Szápáry Lászlóval, hogy ez nem bűntény, hanem 
csak politikai vétség lehet.

Radnay: Nem, ilyenekről nem beszéltünk, ha’á- 
rozottan mondhatom.

Szívók: Miért méltóztatott mondani a grófnak, 
hogy jobb lesz. ha Dienes Márton itt lesz.

Rudnay : Mert végzetes helytelenségnek tartot
tam, hogy mikor Dienes a főrészes ilyen osnnya do
logban, akkor ő maga innen elutazik. Ezért tartottam 
ezt helytelennek és mindent elkövettem — ezt hatá
rozottan kijelenthetem — amit csak tehettem, hogy 
Dienes visszatérjen Budapestre, akár karhatalommal 
kényszerítve, akár önkényt Ez sajnos nem sikerült

Szívók: Egy olyan kérdést teszek fel, amelyre 
nekem más tárgyi alapom ninc3, mint a hírlapok köz
lései. Én magam nem néztem meg a rendőrségnél a 
központban vezetett lajstromot az útlevelekről, de úgy 
tudom, amint ezt itt Sélle.y miniszteri tanácsos ur el
mondotta, hogy az útlevelek kétféle alapon állíttatnak 
ki. Vagy megelőző hatósági jelentés alapján, ha nem 
csalódom fővárosi lakosoknak az államreadőrség adja, 
vagy pedig ez is elkerülhető, mert közvetlen infor
máció alapján is adnak ki. Nem tudom, áll-e, hogy 
bizonyos Vokan Miklós részére adatott ki útlevél ez 
utón és hogy ez pesti lakós volna.

Rudnay: Nekem nincs tudomásom. Nekem is 
meg kellene néznem a jegyzékben, de különben az 
illető tiszvisolőt is a bizottság rendelkezésére bocsá
tom. Ezeket az utlevéldolgokat a lókapitánySágnál 
egy alárendelt fogalmazó kezeli, de én természetsze
rűleg nem tudok iolytonosan érdeklődni az iránt, 
hogy kik kapnak útlevelet

S tlvók : Ha egészen újkeletű útlevél adatott ki 
fővárosi lakosnak, engem csak az érdekel, hogy a 
méltóságod vezetése alatt álló rendőrség adta ki. To
vábbá, ki ez a Vokán Miklós, mert neve állítólag vakarás 
utján került oda.

Radnay: Majd holnap mindjárt utána nézek.
S zivak : Méltóztassék ezt tenni. A bizottság is 

helyesnek fogja ezt találni. De az esetben, ha nem 
térnénk erre vissza, akkor ez iránt indítványt terjesz
tenek be.

Polónyl ? De rá térünk.
Hlklóa Ödön: A tegnap délelőtti ülésben vol

tam szerencsés enunoiálni, hogy elvárom az útlevélre 
vonatkozó kimutatásokat azzal, hogy Szabó László 
osztálytanácsos ur, aki már meg is van idézve és 
tegnap reggeltől kezdve itt vár, meg fogja adni 
az összes részletes felvilágosításokat éppen speoiel 
erre az egy útlevélre is és a többi útlevél kezelésére 
nézve is.

Szívók Imre: Akkor köszönöm, nincsen több 
kérdésem.

E loök: Van még valami kérdés? (NinosI) Ez 
esetben elbocsátom méltóságodat.

(Eötvös Károly.)
Eötvös Károly: Személyes kérdésben kérnék 

pár szót. T. bizottsági Értesültem arról, hogy a fő
kapitány ur a közte és köztem történt valamely be
szélgetésről tett itt említést, amelyben gróf Andrássy 
Gyula ur neve is előfordult. Hogy a főkapitány ur 
minő kijelentést tett arra nézve, hogy mi hogy be
szélgettünk egymással, uem tudom. Hanem miután 
ninos kizárva az a lehetőség, hogy talán nem 
úgy adta elő a beszélgetést, ahogy történt, vagy 
ahogy én tudom ős én emlékszem, hát én is
mételni akarom azt a dolgot. Azzal összeköttetés
ben ki akarok térni, de szintén csak röviden, valami 
olyan híresztelésre, melyben gróf Andrássy Gyula
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neve bennszerepel. Ez a kővetkező: Löwinger Sá
muel és Marmorstein Izidor előttem beszéltek arról, 
hogy nekik bizonjos dr. Deák Jenő, akit szintén 
nincs szerencsém ismerni ismételve többszörösen, 
sokszorosan olyan kijelentést tett, hogy ő tudja, hogy 
gróf Andrássy Gyula julius 29-dike és 30-dika közötti 
éjjel úgy 10 és 11 óra tájt bejött a képviselőházba, 
kihívta volna a miniszterelnököt gróf Khuen-Hóder- 
váryt, vele valamit beszólt és állítólag a Deák Jenő 
állítása szerint gróf Andrássy Gyula a miniszterelnök
kel való beszélgetős után közölt vagy adotl volna va
lamit,. nem tudom kinek, szóval ezen híresztelés sze
rint Dienes Márton megszöktetésével, Deák Jenő állí
tása szerint ilyentorma ténykedést tett volna gróf 
Andrássy Gyula dr. Ismételten komolyan kérdeztem, 
hogy mi lehet ebben igaz, mi nem lehet igaz. A két 
tanú csak annyit mondott, hogy ők ezt Deák Jenő 
űrtől hallolták. No mondom, én erre súlyt nem fek
tetek és én ezt be sem jelentettem a bizottság előtt; 
súlyt pedig nem fektetek azért mert erkölcsileg tar
tom lenetetlensőgnek, hogyha gróf Andrássy Gyula 
valami ilyent, vagy ezt, vagy ehhez hasonlót csinált 
volna, hogyha neki inoidense támadt, azt meg se 
mondaná egész nyíltan. De nem jelentem be azért 
sem, mert hogy Deák Jenő ur mit beszólt nekik, 
nem tudom. Deák Jenő urat pedig nem ismerem, ha 
nekik tetszik, jelentsék be ők, hisz a bizottság fölhí
vása szerint ez erkölosi kötelessége minden tanúnak. 
Hát ilyen pletykabesződért én még a bejelentés iránt 
való felelősséget sem vállalom el. Nohát erről volt 
szó köztünk, de nem azzal a célzattal ám és nem 
olyan preoiz formulázással, hogy azt a lőkapitány ur 
itt előteijeszsze. Mert ha én tudom, hogy előterjesztik, 
akkor precíze formulázom minden gondolatomat és a 
tényállást, de a főkapitány urnák valószinüleg mond
tam, mert hiszen még egy pár barátomnak is 
mondtam, hogy azt gondolom, hogy a mögött a 
dolog mögött valami zsarolási szándék rejtőzik 
gróf Andrássy Gyula ur ellen. No hát ez az egész, 
amit megjegyezni szükségesnek láttam. Magához a 
tényálláshoz tartozik talán még az. hogy ez a Deák 
Jenő állítólag azt mondta volna Löwinger és Mar- 
morstein tanuk előtt, hogy gróf Andrássy Gyula ur 
neki £000 forintot Ígért és majd a tárgyalás végével 
azt mégis fogja kapni. Erre a tanuk azt mondták 
nek i: ha Ígért akkor meg is adja, az bizonyos. 
Hanem még aztán hozzátartozik ehhez az is, hogy 
Deák Jenó ezt a Marmorstein urat egyszer fel is 
szólította volna, hogy menjen el gróf Andrássy Gyu
lához 8 az ő számára ígért £000 forintot neki hozza 
el. Marmorstein azt mondta : Én, egy ügynök, egy 
zsidó ügynök menjek el, hogy mindjárt lefü eljen a 
rendőség? £n menjek el? Ha önnek igénye van, 
menjen el maga. Ez az egész, amit mondani akartam.

Rudn&y : Személyes kérdésben legyon szabad 
annyit megjegyeznem hogy bocsánatot kérek Eötvös 
Károly L barátomtól, hogy én ezt a dolgot elmond
tam gróf Andrássy Gyulának, de ezt kötelességem
nek tartottam, mert végre az ő személyével oly köz
vetlen kapcsolatban mondottam el, és ő maga kívánta, 
hogy nyilatkozzam e tekintetben. Azért nyilatkoztam.

Gróf Andrása? Gyula : Az én kérésemre nyi
latkozott a főkapitány nr.

E lnök: Az ülést 10 percre felfüggesztem.

(Szünet után.)
Seres László: Olvastam, hogy a bizottság tag

jainak egy része nagy súlyt helyez arra, kik beszél
tek Dienessel telefonon. Délután ngyan nem, de a 
délelőtt első órájában én is beszéltem és pedig reg
geli 9 órakor Dienes Mártonnal. Egészen jelentékte
len beszélgetés volt amelyre én súlyt nem helyeztem 
és éppen azért vallomásom során erről szombaton 
nem is tettem említést. Én csütörtökön este kaptam 
egy táviratot, — későn mentem éjjel haza. — amelyet 
Teschenben adott lel valaki, névaláírás nem volt 
rajta, de tudtam, mindenesetre, hogy csakis Dienestől 
eredhet. Teschenben adatott fel 30-ikáu hat óra 60 
perckor. Szólt ez a telegramra:

Bitté dich, Freitag früh, neun Uhr, per Tele
fon von Berlin, am Budapester Haupt-Telegrafen- 
amU Sei dórt

Nincs aláirás. Én tudtam mindjárt, hogy csak 
Dienestől lehet Nem tudtam, mit akar, elmentem a 
telefonállomáshoz pénteken reggel 9 órakor. Első pil
lanatban nem tudtam megérteni, mert a telefon nem 
jól funkcionált Később aztán tudtam mégis vele érte
kezni. Azt kérdezte tőlem: ,.Mi újság van, nagy 
lármát csinálnak a lapok? Azt mondottam: nem 
tudom, mit akarsz velem közölni, de a tegnapelőtt 
este veled közlöttek után, azt hiszem, be fogod látni, 
hogy reám nézve csak a legkellemetlenebb követ
kezményűkkel járhat, ha mi akár titkosan, akár 
nyíltan egymással érintkezünk. Én nem vagyok 
abban a helyzetben, hogy akár tetelonioe, akár más
képp ebben a dologban most már tárgyalhatok. Azt 
mondta erre nekem, kértek, bocsáss meg, ha zavar
talak, de csak mondd meg, ha van valami nagy 
újság. Azt feleltem, egyet megmondok: tegnap este 
hivatalosan tudatták már a lapokkal hogy grót Szá
páry László volt az a te bizalmi embered. ő  erre azt 
mondta, „borzasztó dolog*; de most megint nem 
tudtam jól megérteni, mert a telefon megint nem egé
szen jól lunkoionált. Érre azt mondottam neki, nem 
szeretném, ha ezek után akár levél, akár telefon 
utján hívnál, mert nem állhatnék rendelkezésedre. 
Ezzel a beszélgetés véget ért, mielőtt a központból 
a telefonkisasszony leintett volna. Másnap este már 
a kihall Tatásom után jött egy levél a lakásomra, 
amely Berlinben adatott lel 81-én, tehát pénteken 
éjjel 12 órakor, melyet a Central-Hotelben irt Berlin
ben. Ezt írja:

Kedves barátom I Én a ma reggeli beszélge
tésünk óta még izgatottabb vagyok. Te alig szól
tál, mintha elhallgattál volna valamit, de még 
amúgy is rettenetes a lelkiállapotom s most még
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mindehhez a gróf lemondása! Hegyi táviratot
kapott, hogy váljunk, de a velem történt megál
lapodás természetesen érintetlenül fennáll. Most 
ismét beszólt valakivel telefonon, ez meg azt 
mondta neki, hogy Szápáryék most jónak látnák 
az ón hazatérésemet is 1 Meg kell bolondulnom 
ebben; de már mindent kookára téve s talán 
tönkretéve, még be is csapnának, az már rettene
tes volna. így ha kimehetek ezzel az összeggel, 
még minden jóra fordulhatna. Az asszonyról 
nem is igen merlek kérdezni, meg a gyermekek
ről. Bizony, barátom, ebben a percben nagyon bol
dogtalan vagy öli. Alkalomadtán légy szives és tu
dasd, de mielőbb a Löwingerrel, hogy a váltókat 
fizetem, amint megállapodtunk. Gondolj rám néha, 
és a osaládomat ne feledd el. üdv. Marci.

Természetesen, erre a levélre én nem is vála
szoltam. Ragaszkodtam ahhoz, amit vele a telefonon 
közöltem, hogy sem levélben, sem táviratilag, sem 
telefonon vele érintkezni nem akarok. A táviratot és 
v levelet átadom a t. bizottságnak. (Megtörténik.) 
Közölni akarom, még mielőtt kérdések intéztetnónek 
hozzám, hogy Dienestől még egy levél jött, Lieberth 
József úrhoz, a Providentia biztositó-társaság vezér
titkárához. Női írással volt címezve. Feladták Potsdam- 
bán, 31-én. Csodálatosképpen osak hétfőn reggel ért 
ide. Á  levélben egy másik zárt borilók volt Dienes 
írásával, a lelesége címére. Lieberlh behivatta Dienes 
feleségét, mert nem akart vele a posta utján érintkezni, 
és az ő jelenlétében az asszenv felbontotta a levelet. A 
levélben két darab ezres bankjegy volt és néhány sor, 
amelyben Dienes közli, hogy tegyen a család egészen 
nyugodt, mihelyt 6 a külföldön valahol megállapodiK, 
családját ki fogja vitetni, Azt mondta még, hogy a 
hírlapokban közölt híreknek ne higyjen a felesége 
semmit, ő majd mindent meg fog magyarázni. Köte
lességem azt is bejelenteni, hogy ma reggel egy de
tektív jelent meg a lakásomon és Farkas renaórlaná- 
csos nr megbízásából kérdezte, hogy igaz-e a lapok
nak az a híre, hogy a rendőrség Geiger Gizella la
kásán valamit keresett volna, illetve házkutatást tar
tartott. Minthogy én vettem magamhoz a kulcsot, én 
adhatok a dologról információt. A házkutatás tárgyá
ban mondhatom, hogy a kulcs nálam volt, attól a 

érctől fogva, hogy a lakás lezáratott. Tőlem senki a 
ulcsot el nem kérte, és tudtommal ott senkisem 

lehetett.
Miklós Ödön: Miután szombat este, mikor elő

ször tanúságot tenni szives volt, arról győződtünk 
meg. hogv Dienes családja ügyeit tényleg tanú ur 
kezébe rakta le, viszont pedig Deáktól arról győződ
tünk meg. hogy ö vitt Nagy-Marosra pénzt a család
nak, ön tud-e arra nézve felvilágosítást adni, hogy 
mekkora volt az az összeg, amelyet Dienes gróf 
Szápáry Lászlótól kapott?

Seres László: Kérdeztem Dienestől, hogy el 
van-e látva pénzzel, de preoize nem kérdeztem és 
ő precíze nem is adott választ összegről nem volt 
szó. Annvit mondott még, hogy egész életére el le3z 
látva pénzzel, családjáról gondoskodás történik. Kon
krét összeget nem mondott és én nem is faggattam.

Miklós Ödön: Tana ur nem járt személyesen, 
vagy megbízott által a belügyminisztériumban az 
iránt, hogy Dienesnek útlevél adassék azon oélzattal, 
hogy utána küldjék Berlinbe?

Seres László: Nem jártam el. Hogy jutottam 
volna hozzá ? En ilyen megbízást át nem vettem volna. 
Tisztán kíváncsiságból kérdeztem tőle egy pár de- 
taiit. Kérdeztem: hogy mész a külföldre ? Van út
leveled? Ő azt felelte: kapok útlevelet a miniszté
riumiéi. Később még egyszer szóbakerült abban a 
formában, amikor dr. Sobestyőn ügyvéddel együtt 
voltam vele és akkor ő azt mondotta, hogy nem 
kapta még meg az útlevelek Erre kérdeztem: hát 
egészen biztos vagy az útlevélben? Ekkor Sebestyén 
még fölkelt és eltávozott, mert azt mondotta, hogy 
csak azon föltétel mellett jött ide. hogy Dienes vele 
nem beszél egyébről, mint a családi ügyekről. Tudni 
sem akarok — azt mondta Sebestyén — egyéb do
logról és el is távozom, mert más egyéb dologról 
kezdtél velem beszélni. Erre dr. Sebestyén el is ment, 
mert tényleg csak azért jött, hogy családi ügyekben 
beszélgessen vele. Én akkor azt kérdeztem Dienes
től, hogy milyen útlevelet kap, az egész világra 
szó:ót-e. Azt fetelie, hogy még nem tudja,! “ ilyen 
lesz, de még ma éjjel meg lógja kapni. Megkapta-e, 
vagy nem. azt nem tudom, mert eltávoztam és többé 
nem érdeklődtem a dolog iránt

Miklós Ödön: Egy dolog tiszta: mikor a tanú 
ur 29-ikón éjjel elment, Dienesnek még nem volt út
levele.

Seres László: Nem tndom.
Miklós Ödön: A tana ur szives volt említeni, 

hogy az utolsó percig együtt volt Dienessel.
Seres László: Említettem, hogy mikor gróf 

Bánffy Miklós legutoljára visszajött két úrral, akkor 
négyszemközt vagy inkább hatszemközt tárgyaltak 
egy külön szobában. Hogy azonban megkapta-e az 
az útlevelet, vagy nem, azt nem mondta és én nem is 
kérdeztem.

Mtklós Ödön: Nem merült föl az a kérdés, 
hogy megvan-e az útlevél és hogy nem küldik-e 
utána?

Seres László: Beszélgetésünk első felében talán 
igen, de*az elutazás előtt én tő e ezt nem kérdeztem 
és ő sem mondta.

Miklós Ödön: De az csak nyilvánvaló volt, hogy 
az elutazás iránya Berlin lesz ?

Seres László: Igen, mondotta, hogy Berlin felé 
megy. Hogy aztán mi történjék, azt — úgymond — 
majd kint íogiák elhatározni.

B illióé Ödön: Nem kérte Dienes, hogy a hír
lapok számára adandó nyilatkozatát vigye széjjel?

Seres László: Nem oly hangon beszéltem vele,'

hogy ügyében valamire vállalkoztam volna. Ezt ő eléggé
érezhette.

Miklós Ödön: Ezt azért kérdezem, mert az ülés 
folyamán jöttek a levetek s talán ez volna a nyilat
kozat, amelyet a hírlapoknak szánt. Dienes Mártonnak 
kézírása-e ez a nyilatkozat? Marci van aláírva.

Polónyi Géza : Szabad egy másik nyilatkozatot 
is megtekinteni, amelyet gróf Szápáry mutatott be?

Miklós Ödön: Erről a nyilatkozatokról nem tu
dott Seres ur ? _ .

Seres László: Nem ! Dienes osak azt mondta, 
hogy gróf Báuffy Miklós hoz s visz egv nyilatkozatot. 
Csak arról tudtam, hogy valami nyilatkozat készül, 
amelyet gróf Bánffy Miklós vitt és hozott vissza 
Dieneshez, melyben ö állítólag vádlóiról nyilatkozott, 
de ezt a nyilatkozatot nem láttám.

Miklós Ödön: Dienes mivel indokolta tanú előtt 
azt, hogy tegnap este el fog utazni?

Seres László: Kérdeztem, miért szöksz, miért 
sietsz, hiszen nyugton lehetsz Budapesten, mert ez a 
oselekmény bűnvádi nton nem üldözhető. O azt 
mondta, hogy kívánják, követelik, hogy elhagyja Buda
pestet, azt is mondta, hogy Gizával megy. En szemre
hányást tettem neki és mondtam miért viszed a sze
retődet magaddal, ez nem illő dolog, hogy szeretődet 
elvidd és itt hagyd feleségedet. Arra ő azt mondta, 
hogy követelik.

E lnök: Van szerencsém bemutatni a már egy 
ízben bemutatott levelet, amelyet Hegyi Jenő irt hoz
zám mint a parlamenti bizottság elnökéhez, és amely
hez mellékeivé van egy terjedelmes írásbeli nyilat
kozat. Ha méltóztatnak parancsolni, úgy a levelet, 
mint az írásbeli nyilatkozatot felolvassuk.

Tóth János: Olvassa Hegyi Jenőnek a bizottság 
elnökéhez irt következő levelét:

Nagyságos elnök ur!
Miként Polónyi Géza képviselő úrhoz e hó 8-án 

BécsbÓl intézett táviratomban jeleztem, a t. parlamenti 
bizottság előtt megjelenni óhajtok, hogy egyrészt lel- 
világositást nyújtsak a vizsgálat alatt álló ügy részle
teiről, melyekről;személyes tudomásom van, másrészt 
pedig tisztázzam reputácómat a rosszindulatú gyanú
sításoktól. Megérkezve Budapestre, tegnap megjelen
tem a parlamenti palotában és reggeltől esti 9 óráig 
vártam kihallgatásomat. Este felé rosszul éreztem na- 
gam és kértem, hogy sürgősen kerüllek sorra; miután 
azonban az nem történhetett meg. Miklós Ödön 6 mél
tóságának bejelentettem, hogy hazamegyek, de holnap 
rendelkezésre állok. A legutóbbi napok alatt kiállott izga
lom és fizikai megerőltetés azonban annyira megviselt, 
hogy képtelennek érzem magamat a mai napon szemó- 
mélyesen részt venni a tárgyaláson. Miután azonban 
azért jöttem Budapestre, hogy az ügy tisztázásához 
hozzájáruljak, és miután neui akarom, hogy a t. bi
zottság az én [rosszullétem alatt esetleg le.tartóztatva 
legyen, tollba mondottam mindent, amit az ügyre vo
natkozólag tudok. Azt hiszem, hogy a parlamentben 
való tegnapi időzésem szalvál ama feltevés alól, mintha 
kitérni akarnék a kihallgatás elől. mindazáltal ismé
telten hangsúlyozom, hogy ha Írásbeli nyilatkozatom 
kié égitő nem volna és szüksége merül lel utólagos 
kikérdeztetésemnek, mihelyt egészségi állapotom meg
engedi, a legnagyobb készséggel megjelenek a t. bi
zottság előtt, sőt egészségi állapotom kookáztalásával 
is rendelkezésre ál ok. Kérem nagyságodat, kegyes
kedjék nyilatkozatomat a t  bizottság elé terjeszteni.

Tóth Ján o s: Olvassa Hegyi Jenőnek a levél 
melléklete gyanánt osatolt következő nyilatkozatát:

(Hegyi Jenő vallomása.)
Mélyen tisztelt parlamenti bizottsági Mielőtt is

mertetném a szőnyegen levő ügyben való szereplése
met, szükségesnek tartom előrebocsátani, hogy gróf 
Szápáry László nr ő nagyméltóságával amaz időtől 
kezdve van szerenosém ismeretségben lenni, amióta 
elfoglalta a kormányzói hivatalt. Mint a linmei 
Magyar Tengerpart szerkesztője, számtalanszor ta
pasztaltam jóindulatát az évek folyamán, egyre erős- 
bödött hozzá való ragaszkodásom, mert benne 
nemcsak személyes párttogómat, hanem a köz
ügyeknek önző és buzgó munkását tannltam meg
ismerni. Nyíltan kijelentem, hogy gróf Szápáry 
László árnak hálával tartozom, és soha az életben 
nem kerülhetek azok sorába, kik kímélet nélkül pál
cát törjenek felette.| Emez egyéni; érzelmeim szolgál
tatják egyúttal magyarázatát annak, hogy személyem 
belekerült a vizsgálat tárgyát képező ügybe. Konsta
tálnom kell azonban a következőket: Én julius hó 
19-én Fiúméban időztem, s onnét a Balaton mellett, 
Kenessén üdülő családomhoz utaztam. Úgy tudtam, 
hogy a kormányzó ur fürdőbe készül, s miután 
lapom ügyében szívességre akartam felkérni, julius 
24-én Kenessóről távirati kérdést intéztem budapesti 
palotájához, hogy a gróf ur Pesten van-e még, s ha 
igen, meddig marad o tt Ama válaszra, hogy 
egyelőre nem szándékozik elutazni, tovább is fe
leségem és két gyermekem körében maradtam 
és Budapestre csak julius hó 27-ikén mentem 
fel. A dátumokat azért hangsúlyozom, mert kitűnik 
belőlük, hogy gróf Szápáry László úrral a parlamenti 
szenzációt megelőző hetekben abszolúte nem érint
keztem. Julius 27-én, hétfőn Pestre jővén, tisztelete
met tettem nála, és lapomra vonatkozólag kérelmemet 
előterjesztettem. Ö exoeilenoiája szokása szerint kész
séggel megígérte pártfogását.

Távozva palotájából oda bemenni láttam Singer 
Artúr urat, kit csupán pár nőm ismertem és akivel 
nyolo év óta nem beszéltem. Ez meglepett, és más
nap, kedden, midőn ismét felkerestem ő exoellenoiáját,
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hogy a lapom ügyében tett lépéseiről informálódjam, 
megkockáztattam a kérdést: mi keresnivalója volt 
ginger urnák nála? A kegyelmes ur, noha egyébként 
megtisztelt bizalmával,most kitérőleg azt válaszolá.hogy 
Singer ur egy lényegtelen dologban kereste Jel. Julius 29-én, 
szerdán a déli órákban kezembe került az Uj Hírek cimü 
újság s abban olvastam hogy a Pap Zoltán ur által be
jelentett vesztegetési kísérlete miatt óriási botrány tá
madt a Házban. Miután a napi eseményekről, ha egy 
városban időztem a gróf úrral, én szoktam referálni, 
elmentem lakására, hogy ezt az érdekes dolgot tu
dassam vele. A kegyelmes ur nem volt otthon, ha
nem komornikja állítása szerint a Kaplony-utcában 
egy ismerősénél. Én az említett lapot a komornyikra 
bíztam, hogy vigye el oda. Délután magánügyeim 
után jártam s csak estefelé olvastam a Magyarorszá
got, mely már kimerítő tudósítást hozott a Házban 
történtekről és felemlítette Singer Artúr ur nevét is, 
mint aki megvesztegetni akarta a kiadóhivatal főnö
két. Ekkor eszembe jutott, hogy Singer ur hétfőn 
gróf Szápárynál Járt, s ösztönszerü gyanú támadt 
bennem, hogy a gróf ur neve öss: eköVetésbe 
kerülhet Singer úréval. Elsiettem a szép-utcai 
palotába, a kegyelmes ur ismét nem volt otthon, 
hanem a Kaplony-utcában; Miután sürgősnek tartot
tam felhívni figyelmét, hogy ne érintkezzék Singer 
úrral megkértem a komornyikot, hogy vezessen hozzá. 
Ekkor julius 24-én esteielé voltam elsőizben ezen a 
lakáson, tehát némely újságnak amaz állítása, mintha 
én ott megelőzőleg többször lettem volna, valótlanság. A 
komornyik mutatta meg nekem a házat és a lakást, 
melyben a gróf urat a legnagyobb izgatottságban 
és kétségbeesésben találtam. Mielőtt megszólaltam 
volna, igy kiáltott fe l: Hegyi végein van. Az 
első pillanatban nem értettem és dermcdlen tekin
tettem re á . . .  De aztán hozzátéve, hogy a Pap Zoltán 
urnák átadott pénz tőle ered. , En vagyok a hibás, de 
Isten látja lelkemet, hogy jót akartam.11, fuldokolta lel 
és alá szaladgálva a szobában. Leverten és fájdalom
mal néztem. Pár perc múlva arra kért, hogy az éj 
foljamán okvetlenül jelenjek meg a palotájában. 
Eltávoztam és 11 óra tá;ban jelentem meg a Szép- 
utcában. Ekkor nála találtam gróf Bánffy Miklóst 
fiumei hivataloskodása idejéből szintén van sze
rencsém ismerni. A gróf vigasztalta a kormányzót és 
megnyugtatni iparkodott, hogy akik eddig személyes 
barátai voltak, ezentúl sem fordulnak el tőle. A ke
gyelmes ur átvitt engem a másik szobába és 
ama reménynek adva kifejezést, hogy neve nem 
fog meghurcoltatni, kijelentette, hogy Dienest el 
akarja távolittatni az országból. Tudom, mondá, 
hogy igaz hívem s ezért arra kérem, utazzék 
el Dienes Mártonnal. Én bizom önben, tehát önnek 
adok át 60.000 koronát hogy ezt az összeget akkor 
szolgáltassa át neki, ha Hamburgba vagy Berlinbe 
értek. A váratlan megbízatás ellen szabadkozva, hivat
koztam osaládomra és a személyes gyanúsításokra. A 
kegyelmes ur azonban kijelentette, hogy egyedül ben
nem bízik, kért, hogy ne vonakodjam. Látva kétség
beesését, számotvetve azzal, hogy sok jóságát 
kötelességem meghálálni, végre késznek nyilat
koztam a megbízatás teljesítésére. Ekkor a gróf 
átadott nekem 50.000 koronát és leikért, hogy gróf 
Bánffy Miklós úrral menjek Dienes Mártonhoz. 
Együtt hajtattunk a Fereno József-rak parira és ott 
egy ház harmadik emeletére felmentünk. Kijelentem 
és esküvel fogom ha kell megerősíteni, hogy én 
Dienes Mártont ez ideig nem ismertem és neki ez 
alkalommal gróf Bánffy u r formálisan bemutatott 
Miután Dienesnek megmondtam, hogy gróf Szápáry 
megbízásából kísérője leszek és neki a nálam levő 
pénzt megmutattam, gróf BánfTy eltávozott. Pár pilla
nat múlva követtük én, Dienes és egy hölgy, akit 
nejének gondoltam. A mellékszobában hallottam ugyan 
férfihangokat, de nem tudom kik voltak ott. A 
lóposőn előrementem s beültem a fiakkerbe. Dienes 
és a hölgy a másik kocsiba. A nyugati pályaudvarhoz 
csak mi hárman hajtattunk. Se detektív, se más sze
mély nem volt velünk és a pályaudvaron nem csatla
kozott senki hozzánk. S nem is érintkeztünk senki
vel. Útlevél nem volt nálam, sem Dienesnél, mit po- 
zitive állíthatok, mert Dienes útközben még nyugta
lankodott, hogy a nélkül eljuthat ó Amerikába? Az 
expresszvonaton Dionosék és én külön-külön kupéban 
helyezkedtünk el. Béosben reggel átszálltunk a berlini 
vonatra, szintén külön-külön szakaszba helyezkedve és 
esti 11 őrá felé érkeztünk Berlinbe, ahol a Hotel Central- 
ban nyittatunk szobákat. Én a saját nevem alatt, Dienes 
gondolom Sienesnek irta magát. Pénteken együtt regge
liztünk s ez alkalommal Dienes velem nem beszélt más
ról, mint az amerikai ulról és az ottani viszonyokról 
A bécs—berlini ut lolyamán a vonaton egypárszor 
fölkeresett kupémban s beszélgetett Pap Zoltán úrról. 
Nem figyeltem szavait annyira, hogy reprodukálni 
tudjam, de emlékszem, hogy a Sándor-féle esetet 
^mertet'e. Arról, hogy miképp jutott a megbíza
táshoz, nem tett említést, valamint arról sem,

hogy Pap Zoltánon kívül járt-e más képviselő
nél. Én abszolúte semmi kérdést nem intéztem 
hozzá s ő letárgyalván Pap ZoltánJ ur egyéniségét, 
párbajos történeteit hozta elő. Pénteken, julius 81-ikén 
reggelizés után a hotelból telefonált Budapestre s ha 
jól emlékszem, a központi állomáshoz. Azután felke
resett szobámban és tudatta Pestről nyert értesítését, 
gróf Szápáry beismerő vallomását a lapok közölték* 
Délelőtt 11 felé én is felhívtam telefonon a budapesti 
Koyal-szállodát és egy ott időző barátomat meg
kértem, nézze meg, jött-e sürgöny feleségemtől, 
bontsa fel és nyugtassa meg, hogy gróf Szápáry 
megbízásából vagyok távol. Barátom megerősítette 
Dienes értesítését, gróf Szápáry mindent beismert. 
Akkor ama hiszemben, hogy most már felesleges 
Dienes továbbutazása, azt proponáltam neki, hogy 
térjünk vissza Budapestre. Erélyesen tiltakozott, mond
ván, hogy ő odahaza úgyis elveszett ember ős meg
gyanúsított, hogy én összejátszom a gróffal, osak ki
csalni akartam a külföldre és pénz nélkül magára 
hagyni szándékozom Kőtsőgbevonta, hogy még 
nálam van a Budapesten mutatott 60.000 korona és 
fenyegetett, hogy neki nincs veszteni valója, ügyeljek 
magamra. Amidőn felmutattam a pénzt, megnyugodott 
és tudatta, hogy délután három órára újabb telefon 
értesítést vár egy barátjától s majd azután határoz a 
továbbutazás felől. A jelzett időben csnkugyan be
szélt Pesttel, de nem tudom kivel és magából kikelve 
tudatta velem, hogy a budapesti rendőrség vá'tóha- 
misitás és csalás miatt elfogatni készül. A Viktória- 
kávéházban folyt köztünk a beszélgetés és kijelentette, 
hogy haladéktalanul tovább kell utazni. Én, kinek 
eddig halvány sejtelmem sem volt arról, hogy Dienest 
bűncselekmények terhelik, azonnal kijelentettem, hogy 
missziómat megszűntnek tekintem és őt magára 
hagyva, visszatérek a fővárosba. Dienes leült levelet 
Írni, mint mondá feleségéhez, kinek ölven forintot 
szándékozott küldeni ajánlott levélben. Én másik asztal
hoz telepedtem és ekkor egy fiatal úri ember magát 
Polónyi Gyula néven bemutatva, megkérdezte, hogy 
Dienes úrhoz van-e szerencsém. Én természetesen ta
g adó ig  válaszoltam, az illető ur távozása után Dienes
nek megemlítettem, hogy vele összetévesztettek. Ez a 
közlés még jobban fokozta izgatottságát és felszólí
tott, hogy azonnal adjam át az öt megillető pénzt. Miután 
az ón misszióm az volt, hogy Dienes elhagyja az orszá
got s mintán meggyőződtem, hogy már az esetben sem 
hajlandó visszatérni, ha én kapacitálom, erre a pénzt át
adtam neki, de nem a teljes 50.0000 koronát, hanem 
csak 28.000 rét, illetőleg a hajójegyekre szóló ezer ko- 
nával együtt 29 ezret. A megmaradt 21 ezer koronát 
azért tartottam magamnál, hogy azt családjához jut
tassam. A pénz átvétele után esti fél hat és hat között 
Dienes a hölgygyei együtt s kávóhái közelében egy 
bosskéba ült és elhajtatott. E perctől kezdve többé 
nem láttam, én pedig az esti hét órai vonattal Berlin
ből Bécsbe utaztam, hová augusztus elsején érkez
tem meg.

Másnap fölkerestem gróf Szápáry László nrat 
birtokán és a visszahozott 21 ezer koronát átadtam 
azzal a felvilágosítással, hogy ez összeget Dienes 
családja részére visszatartottam. Itt végződik szerep
lésem. Engedje meg a mélyen tisztelt bizottság, 
hogy rekapituláljam az elmondottak lényegét En 
arról, hogy gróf Szápáry hogyan ismerkedett meg 
Singer és Dienes urakkal, velük mit tárgyalt és 
mily megbízást adott nekik, abszolúte semmi tudomás
sal nem bírok. Nekem kizárólag az a  szerepem volt 
hogy a reám bízott pénzt Berlinben vagy Hamburg
ban átadjam Dienes urnák. Hogy julius 29-én délután 
és éjjel a kegyelmes ur gróf Bánffy uron kívül érint
kezett-e másokkal is, szintén nem tudom. Mindent a 
valósághoz híven terjesztettem elő és erre kész vagyok 
esküt is tenni. Reputációm érdekében azonban bátor va
gyok kérni a t  bizottságot, kegyeskedjék ez ügyben 
szerepelt egyénekhez kérdést intézni: van-e valaki
nek tudomása arról, hogy én julius hó 29-ének éj
szakája előtt bármelyikükkel érintkeztem volna? Az 
adandó válaszból ki fog derülni, hogy én távol állot
tam az ügytől és ha valamit szememre hányhatnak, 
osak az lehet, hogy kísérője voltam Dienes Márton
nak. Ezzel azonban tartoztam Szápáry László ur ő 
kegyelmességének, aki politikailag bármily súlyos hi
bát követett el, joggal elvárhatta tőlem, hogy kíván
ságát teljesítsem.

(A takarékbetét.)
Elnök bejelentése után Tóth János jegyző fel

olvassa a Magyar Országos Központi Takarékpénztár 
következő átiratát:

Méltóságos elnök ur! A t  parlamenti vizs
gáló-bizottság határozata alapján folyó hó 4-én 
hozzánk intézett nb. felhívására van szerencsém 
ügyfelünk, gróf Szápáry László ur ő nagyméltó- 
saga meghatalmazottja, Ritter Imre jószágigaz
gató úrtól nyert felhatalmazás folytán a követke
zőkben megfelelni: Azon kérdésre „vau-e gróf 
Szápáry László urnák, a beküldött 3 számlán kívül 
még más számlája is ?* — feleletünk az: hogy nincs 1 1

Azon kérdésre, hogy a múlt hó 6 utolsó napjaiban; 
és a foiyó hó elején történt kifizetések ki által vé
tettek a pénztárnál ? — feleletünk a z : hogy a 
gróf Szápáry László, Fiume, külön számlája cimü 
számlánkon 1903, jnlins 27-én kimutatott IOjÜ 
koronát és az ugyanott augusztus elseje alatt ki
mutatott 17.G50 koronát, továbbá a gróf Szápáry 
László, Fiuiue, oimü számlánkon 1903. julius 
29-őn kimutatott 20.0C0 és 60.000 koronát Ritter 
Imre urnák, ügyfelünk e tekintetbeni meghatal
mazottjának kezeihez fizettük, — ellenben gróf 
Szápáry László, Fiume, külön számlája II. cimü 
számlánkon 1903. julius 25-ikén kimutatott 14.000 
koronát ügyfél maga, vagyis gróf Szápáry 
László ur saját személyében vette fel. — Mindez 
egyébképpen a bemutatott számlakivonataink szö
vegéből is kitűnik. Azon tisztelt kérdésre, hogy 
vájjon gróf Szápáry László ur 728.030 koronás 
értékpapírjai nincseuek-e megterhelve és ha igen, 
mennyivel ? Feleletünk az, hogy miután a bemu
tatott három számlánkból — és több nincs — az 
tűnik ki. hogy gróf Szápáry László terhe sz. f . : 
144.020‘bO, 14.000 korona, összesen 158.02060 
korona, 246.000 korona, következik, hogy gróf 
Szápáry László ur per saldo nem tartozik, hanem 
neki még 87.979’60 korona követelése van elle
nünk. Ebből ismét következik, hogy a 728 030 
koronás létété megterhelve nincsen. Móltóztatott 
azt is kívánni, hogy intézkedjünk az iránt, 
hogy a fizetéseket teljesített tisztviselő nr 
holnap, vagyis folyó hó 6-ikén délután 6 óra
kor a bizottság előtt kihallgatás céljából jelent
kezni szíveskedjék. Erre van szerencsénk tisz
telettel telelni, hogy a kérdéses kiűzetéseket két 
tisztviselőnk teljesítette. Az egyik Plachy Jenő ur, 
a másik Holzwarth Viktor ur. Az előbbi szabad
ságon van és hollétét ezidóben nem tudjuk. Ily 
körülmények között a cél, hogy a kérdéses össze
geket merően manuálisan kezelt közegünk szemé
lyesen jelenjen meg a nagytekintetü bizottság 
előtt, teljesen el nem érhető. Ugyanazért mi azt 
hiszszük, hogy — a mennyiben a nagytekintetü 
bizottság azon határozott kijelentésünket, misze
rint a kérdéses összegeket, a ont előadott részle
tekben és napokon részint gróf Szápáry László 
ur részint meghatalmazottja, Ritter Imre ur köz
vetlenül, sajátkezüieg vették fel, elfogadható bizo
nyítékoknak nem kívánná tekinteni — oly módon 
lehetnénk még szolgálatiéra a nagytekintetü bi
zottságnak, hogy, kívánatra bemutatjuk az ere
deti pénzfelvételi okmányainkat.

E ln ö k : Felolvastat a hlelczer Géza cs. és kir. 
kamarás levelét, méh ben kijelenti, hogy Löwingert, 
mint vidékebeli embert rég ismerte s csak egyszerű 
ajánlólevelet adott neki Kudnayhoz, hogy eliogadja, 
de a tárgyalás alatt levő ügyről semmi tudomása nem 
volt. Felolvassák azután a posta- és távirdaigazgató- 
ság átiratát a berlini távbeszélő vonal használhatósá
gára vonatkozólag, amelyben az igazgatóság kijelenti, 
hogy a rendőrségnek már az adott válasznál több iel- 
világositást nem adhat.

(A  salvus conductus.)
Mandel Pál: Inditvánvozza, hogy Dienes Már

tonnak salvus conductus adassék, mert ha őt üldözés 
utján sikerül letartóztatni, akkor ki van zárva a cél, 
hogy itt vallomást tehessen.

Polónyi Géza: Nem járni hozzá a salvus oon- 
dnotus adásához.

Szlvák Im re: Helyesnek tartja, ha az igazság
ügyi miniszter intézkedik a salvus condnotus ügyében.

E lnök : A kérdés elvi taglalásának nem látja 
hasznát, ellenben Jölkérendőnek tartja az indítványo
zót, hogy alkalmas időpontban okolja meg indítványát.

Polónyi Géza: Kérdi, hogy Munkácsról érke
zett-e egy jelentés a bizottsághoz.

Az elnök nem kapott ilyen jelentést, amit a bi
zottság tudomására hoz.

Az ülés ezzel negyedtizkor véget é r t

BELFÖLD
A válság.

B udapest, augusztus 5.’
A Budapesti Tudősitő ma este a követkozö- 

ket jelenti:
Ma délután a miniszter

elnöki palotában miniszterta
nács volt, mely után gróf 
Rhuen-Hédervdry Károly mi
niszterelnök este Ischlbe utazott, 
hogy ö felségónok a politikai 
és parlamenti helyzetről jelen
tést tegyen.

A  miniszterelnök tehát útban van. Egyelőre 
Ischl felé. De úgy tetszik, hosszabb ut előtt áll. 
Egészen elutazik. Éz az ischli utazás azt jelenti, 
hogy a hathetes kormányzat sorsa elvégeztetett. 
S nincs ma az országban senki, aki ezzel tisztá
ban nem volna.

A parlamenti bizottság mai ülésében egyos 
buzgó hívek azzal próbáltak hangulatot csinálni, 
hogy a miniszterelnök lseidben előterjesztést fog tenni a 
királynak az országgyűlés feloszlatása iránt. Do akik 
igy boszéltok, azok is nagyon fanyarul moso
lyogtak. Mert ha félretennénk minden 6krupulust 
az ex-lex dolgában, ami pedig nem olyan egy
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szerű, akkor is megmosolyogni való az a föltevéB, 
hogy az utolsó napok eseményeinek hatása alatt 
oszlassák fel a képviselőházat. Ilyen gondolatnak 
a miniszterelnök nem nyerhetné mog először is 
minisztertársait. Do ha ezeket még megnyerné, 
hát ott van a király, ez a félszázados uralko
dásban megodzott, verzátus államférfi, aki soha
sem akceptálna olyan tanáosot, mely az ellen
zők diadalmas megnövekedését föltétlenül maga 
után vonná. Khuen hiheti az ellenkezőjét, hisz 
0 idegen; kételkedhetnek sokan; de a  király 
tudja, hogy ha a mai helyzotben az urnák
hoz bocsájtjuk a nemzetet, az ellenzék meg
növekedését az egész államkincstárral s az egész 
közöB hadsereggel sem lehet megakadályozni. 
Nincs annyi pénz és ninos annyi szurony, 
amennyivel ma Khuen-Hédorváry neki kellemes 
választásokat osinálhatna. Azért hát a buzgó 
hívek az 0 meséjükkel nem hangulatot, hanem — 
közderültséget keltenek csak.

Az isehli ut végén van egy kapu, amelyiken 
valakinek mennie kell. Vagy a képviselOháznak, 
vagy a miniszterelnöknek. De a képviselőházat 
nem engedi az ex-lex, nem engedik az események. 
Hát ki megy?

KÜLFÖLD
X. P i u s .

B udapest, augusztus 5.’
Megválasztották az uj pápát a konklávéban, 

ezzol azonban nincs befejezve mindon Rómában. 
Következnek az apró indiskréoiók, amolyok közül 
persze e pillanatban nagyon nehéz kiválasztani 
azt, ami valóság van a hírmondásban. Szétmen
tek a bíborosok és kíséreteik a világ minden tája 
felo s mig a kőművesek kiszedik a Vatikán bera
kott ablakainak üregéből a téglát, hogy újra meg
nyíljék a hatalmas építmény minden látó szeme, 
eddig rejtott hírek jutnak a világosságra. Ilyen 
például az, hogy Sarto patriareha, most már X. Pius 
pápa teljességgel nem vágyott arra a tisztességre, 
hogy reá essék biborostársainak bizalma aválasztás- 
ban. Talán a szabad, önállósághoz szokott, a maga 
eszével gondolkozó ember tiltakozott benne az 
örök rabság ellen. Az utolsó szavazáson ötven 
szavazat esett reá. A bíborosok nem kegyelmez
tek meg neki, bebörtönözték a Vatikánba, bár 
a szavazás előtt kétszer is kérte őket arra, hogy 
ne kényszerítsék a pápai méltóság elfogadására, 
mert nem érez magában elég erőt ennek a súlyos 
tehernek az elviselésére. Végre is zokogva adta 
meg magát.

Egy Párison át érkezett római telegramul 
azt mondja el, hogy miért vált lehetetlenné mint 
pápajelölt Rampolla. E szerint mi nekünk, az 
osztrák-magyar monárkiár.ak tulajdonítható az, 
hogy a volt államtitkár nem ülhetett belő Szent 
Péter trónusába. A monárkia ugyanis vétót je
lentett be Rampolla megválasztása ellenében. Az 
Agence Havas újságolja ezt. E szerint mindjárt az 
első ülésok egyikén az egyik osztrák kardinális, 
valószínűleg Oruscha bécsi hercogérsek hivatalosan 
bejelentette, hogy Ferenc Józsof császár és király 
kormánya élni kíván vétójogával Rampolla eset
leges megválasztásával szemben. (Szóval: valami 
birodalmi intézkedésről lehet szó. Jó volna tudni, 
hogy molyik kormány volt az, amelyik tiltakozni 
szándékozott. Mert I. Ferenc Józsofnek két 
állama és két kormánya van.) Rampolla erre a 
kijelentésre fölemelkedőit helyéről, a legnagyobb 
határozottsággal tiltakozott az ellon, hogy a pá
paválasztás dolgába akármelyik világi hatalom 
beleavatkozzék. Egyszersmind kijelentette, hogy 
boldognak érzi magát, ha a pápaság súlyos terhé
től megmenekülhet.

Érdekes különben az, hogy a mai római la
pok azt Írják, hogy az uj pápa voltaképpen nem 
is olasz, hanem osztrák. Az a Riose nevű falu, 
amelyben született, születése idejébon Auszt
riáé volt

Az uj pápa jellomrajzául azt írják az újsá
gok, hogy tiszta, rondkivül szigorú erkölcsű em
ber, aki a vallási morál és reform dolgában azok
hoz hajlik, akik Liguori Alfonz tanaiban és a 
Madonna-kultuszban az egyház kiforgatását látják.

Püspök korában a papságtól föltétien engedel
mességet követelt és vaskézzol mogtörte a kerosz- 
tény-szoeiálista klerikusok fanatikus ellenállását 
Ha mint pápa beváltja azt, amit püspök 
korában Ígért, úgy sok újítás várható tőle. 
Rampollának viaszország ellen tanúsított visel
kedését nyíltan elitélte, ami azonban még nem 
jelenti azt, hogy ő más utón fog haladni, 
mint elődje. Azt hiszik, hogy a kérdések meg
oldásánál ez lesz a jelszava: Fortiter in re, suavi- 
ter in modo. Nem lehet tőle többet várni, mint 
hogy számolni fog a viszonyokkal s hogy Olasz
ország ügyoit épp úgy el fogja látni, mint más 
országok ügyeit. Ha ez megtörténik, úgy a Vatikán 
és Olaszország között fegyverszünet fog bekövot- 
kezni, amelytől idővel jótékony fordulat várható.

Mantuában, ahol X. Pius püspök volt, eltö- 
rölhetetlon szép emlékot hagyott maga után. Na
gyon népszerű volt, mindenki elé szeretettel 
járult és mindenkinek megengedte, hogy hozzá 
közelodjék. Jótékonysága kifogyhatatlan volt. 
Büszke volt közönségos származású rokonaira s 
nem engedte, hogy vele lakó nőtestvérei régi 
szokásaikról lemondjanak. Fiútestvére még ma 
is alárendelt postahivatalnok Grófiban. Ma so
kan meglátogatták s ő könnyező szemmel 
mutatta nekik a pápa legutóbbi levelét, a 
molyét a konklávo összeülése előtt irt neki. 
Elmondta, hogy ő és testvére gyermekkorukban 
szamarakat hajtottak a legelőre. Attól fél, hogy 
testvérének az ezzol a legfőbb hivatallal járó terhek 
ártani fognak. Az uj pápa jóságáról, szigorú er
kölcsösségéről, jámborságáról és emberszerotető- 
ről mesébe illő dolgokat beszélnek. A papok ma
gasztalják bámulatos munkaerőjét és szervező 
képességét. Kitünőon tud latinul, kiváló szónok és 
szenvedélyes zenész. Tagadják, hogy nem tud 
franciául; dón Carlos-val Velencében mindig 
franciául beszélt. Politikai viselkedésében engosz- 
telékenységot és az emberek megítélésében éles
látást tanúsított

A babonások már fölfedezték azt is, hogy 
az uj pápa életébon különös szerep jutott a ki- 
loncos számnak. Kilőne évig volt plébános, kilőne 
évig püspöki holynök, kilőne évig püspök s 
ugyancsak kilenc évig bíboros. Ebből természete
sen azt a következtetést vonják le, hogy kilono 
esztendeig lesz pápa is.

Egy velencei tolegramm beszéli el, hogy 
amikor Sarto megválasztásának hire odaérkezett, 
a pápa nőtestvérei, akik éppen a pátriárkátus 
épületében voltak, zokogni kezdtek, mert azt hi
szik, hogy nem láthatják többé testvérüket, akit 
bálványoznak. Sokan mog akarták őket látogatni, 
do senkit som fogadtak. Az uj pápának egyik 
főtulajdonsága a jótékonyság, amoly már sokszor 
pénzzavarba hozta, úgy hogy néha pénzért tőke
pénzesekhez kellett fordulnia.

Hogy miért votte föl Sarto bíboros a Pius 
nevet, arra az a földet, hogy a Velencében meg
választott VII. Pius emlékére adott előnyt ennek 
a névnek egyebek felett

Sixtus-kápolnában.
Bóma, augusztus B.

Délelőtt 10 órakor volt a Sixtus-kápolnában a 
szent kollégium harmadik adoráoiőja. X. Pius pipa 
termeiből gyalog ment a Bixtus-kápolnába és az oltár 
előtt fogadta a bíborosok engedelmességének jelét 
A szertartáson csak a bíborosok, pátriárkák, érsekek 
és püspökök voltak jelen. Az ünnepios tedeum után 
a pápa apostoli áldást osztott majd visszatért lakosz
tályába. Ma délután távoütják el a pecséteket XIII. 
Leó termeiről. Az elhunyt pápa öoscsei, a szentszéki 
jogjzők főnöke és egyéb tanuk jelenlétében veszik 
lel az elhunyt pápa hagyatékának leltárát. Akonkláve 
által szükségessé vált változtatások eltávolítására szol
gáló munkát folytatják és valószínűleg befejezik hol
napra. A pápai helytartó elrendelte, hogy az összes 
templomok harangjai holnap egy órahosszat és pedig 
10-től 11 óráig szóljanak.

A* u j pápa.
Bóma, augusztus B.

Ma egészen közelről háromszor láttam a 
pápát a Sala Dúcaiéban, a Sixtini-kápolnóban és 
a Rafael-loggiában. X. Pius a fcszülotvivők mögött 
lépdelt, mögötte mentek a bibornokok piros talár
ban. A pdpo után vitték a vörös damnszttal be
vont trónszókot, hogy beleülhessen, ha elfárad.

Azok az urcképek, amelyek az uj pápáról 
forgalomba jutottak, tiz ív előttiek s természetesen

ma már nem ábrázolják híven X. Fiúst, akinek 
egykori délceg tartása kissé hajlott már, arc
vonásai nőm olyan szabályosak, ajkai petyhüdtek. 
Áz pj pápa kifejezése megnyerő, rokonszenves, 
arca jóságot, szelídséget tükröz vissza.

Á Vatikánban lépten-nyomon theatralisan 
üdvözölték az uj pápát. X. P ius barátságosan néz 
a körülötto nyüzsgő sokaságra s aki csak letér
del előtte s áldást kér, mindenki fölébe áldólag 
terjeszti kezeit.

A pápa öltönyén meglátszik, hogy nem reája 
szabták. A fehér tunika olyan rövid, hogy kilát
szik alóla az aranyos csattos cipő és a fehér 
harisnya. A fehér öltöny fölött a pápa oarmin- 
piros atlasz gallért visel, tején skarlát vörös se
lyem föveg van, kezén nincs koztyü, ujján ragyog 
a halász-gyürü.

Bóma, augusztnsS.
Szemtanuk beszélik, hogy mikor az uj pápa 

elindult az első áldásra, a sixtini kápolnából jö
vet jobbra fordult, hogy a külső loggiáról áldja meg 
a népet. E pillanatban Oreglia bibornok a pápa 
elé lépett kitárt karokkal s igy szólt X. Piushoz:

— Szentséges atyám, mint a szent kollégium 
legidősebb tagja, felelős vagyok még szentséged 
tottéért, amelynek súlyos következményei le
hetnek.

E szavak mély benyomást tettek a pápára. 
Balra fordult s a belső loggiáról áldotta meg a 
népet

A va'ikán jelentései.
Bőm*, augusztus B.

A Tribuna jelenti: Tegnap este küldték el 
az első hivatalos, az uj pápa aláírásával ellátott 
jelentéseket, amelyekkel a szentszéknél elfogadott 
és képviselt kormányoknak tudomására adják 
X. Pius megválasztását. A pápa tegnap este 
korán visszavonult termeibe és reggeli 6 óráig 
aludt, amikor is magánkápolnájábau misét mon
dott. A pápa XIII. Leó aotikamerájának tagjait 
mogorősitette, épp igy dr. Lipponi udvari orvost, 
valamint msgra Pisléti főkamarásmestert is. Msgre 
Azetedo háznagy is megmaradt hivatalában.

Béos, augusztus B.
A pápaválasztás megtörténtéről szóló hivatalos 

távirat az itteni nunciaturára tegnap délután 4 óra 
2ö perckor érkezett. A nunciatura ügyeinek jelenlegi 
vezetőjéhez, Ficotra editoréhoz címzett s Rómában 
1 óra 20 perckor feladott sürgős távirat igy szólt:

Benső örömmel közlöm, hogy Sarló bibomokot 
választották meg pápává, aki a X. Pius nevet velte lel.

Aterry dél Fel.
Nicotra a következő távirattal válaszolt:
Amidőn hálás köszönettel adózom a boldogító 

híradásért, Pius pápa ő szentségének lábai elé boru
lok és kérem az ő apostoli áldását

O laszország és a  i , tikán .
Bóma, augusztus B.

Róma város kivilágítása fényesebben sikerült, 
mint várható volt. A város minden részében, különö
sen pedig a Traszteveren ezer meg ezer ragyogó 
lampion díszítette az ablakokat és erkélyeket szegé
lyezte a legmagasabb házak ormait 8 a templomok 
keresztjeit Igen szépen voltak feldíszítve és kivilá
gítva természetesen a szemináriumok és kolostorok. 
Csak a Szent Péter-templom s az előtte levő tér nem 
volt a rendesnél jobban kivilágítva. A Vatikánban 
azonban egy egész sor ablak ragyogó világosságban 
úszott Ezek a volt államtitkár lakásának az ablakai; 
ezt a lakást, amely alatt sötéten tekintenek az éjsza
kába X III. Leó bezárt ablakai, foglalta el egyelőre az 
uj pápa.

Bóma, augusztus B.
A lapok a következő táviratot közük, melyet 

Zanardelli miniszlerolnök intézott a kerületi elöl
járókhoz :

Az uj pápa egyáltalán nem tudatta meg
választatását. Értesítem tehát, hogy az 
állami hatóságok az egyházi ünnepsége
ken, melyek ezen választás alkalmából 
rendeztetnének, részt nem vehetnek.

A koronázás.
Bóma, augusztus 6.

A pápát osak december 8-ikán fogják megkoro
názni. Egy hírlapíró, akit X. Pius tegnap fogadott, 
meg is kérdezte tőle, hogy mikor lesz a koronázás 
és fölemlítette, hogy olyan hírek vannak forgalomban: 
melyek szerint a pápát osak decemberben fogják meg
koronázz

— Milyen jól tudja ön eztl — felelte a pápa,
— De persze ön hirlapiró, aki mindent Ind.
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Bóma, augusztus 5.

Félhivatalosan jelentik, hogy a  pápa koro
názását hivatalosan augusetui 9-rt tűzték ki és 
bz a Szent Péter székesegyházban fog m egtör 
ténni. Ma a pápa Rosa szobrásznak ült, aki mell
szobrát készíti el.

Velence Öröme.
Velenoe, augusztus 6.

A  Difesa című lap jó forrásból arról értesül, 
miszerint az uj pápa, hogy a lagúnák városa iránt 
érzett szeretetének kifejezést adjon, megtartja a 
veleneei patriárkátust és egy apostoli delegátust 
küld oda a patriárkátus vezotöjévé. A nevozett 
lap ama szavakat is közli, amelyekkel Sarto a 
velenceiektől elbúcsúzott. Az utolsó szavak, ame
lyeket Sarto a  pályaudvaron mondott, ezek 
voltak:

— Holtan vagy elevenen, de remélem, 
hogy mihelyt csak lehetséges, viszontlátlak ben
neteket.

Ma reggel kilenc érakor ünnepi Tedeumot 
celebráltak az uj pápa tiszteletére, Az istentiszte
leten a városi hatóság is megjelent.

D m  Carlos és neje éppen a pápa nővéreinél 
voltak látogatóban, amikor megérkezett a távirat, 
hogy bátyjukat pápának választották.

Margit özvegy királyné három héttel ezelőtt 
Velencében volt és találkozott óaríoval. Bucsu- 
záskor igy szólt hozzá.

— Szivemből óhajtom, hogy ön legyen a pápa.

A külföld üdvözlete.
Berlin, augusztus 6,

A A’otddfzíjeáe Allynaetne Zeitung ú ja :  Az uj 
pápát a német sajtó rokonérzéssel üdvözli, amit ő 
jámborságával, erkölcseinek tisztaságával, szelidségé- 
vel és kiváló életével igényelhet. Kora volna véle
ményt adni az újonnan megválasztott pápának poli
tikai irányáról. Valószínű, hogy XIII. Leó utódja 
trónralépésekor nem elfogult egy hatalommal szemben 
sem. A választás az összes államokban megelégedett
séget kelt. A keresztény világot elégtétellel tölti el az 
a körülmény, hogy egy kiváló pápa elhunyta után a 
hármas koronát oly méltó pápa viseli.

Bóm a, augusztus Bj
X. Pina pápa holnap délelőtt fogadja a külföldi 

államok képviselőit, hogy fogadja szerenosekiváuatai- 
kat. Ezután nemsokára adják át a szentszéknél elfo
gadott nagykövetek és követek megbízóleveleiket.

•
A pápaválasztás eredményének kihirdetése óta a 

fővárosban pápai lobogókkal és nemzeti zászlókkal 
fellobogózták az összes katholikus templomokat és 
egyházi intézeteket Esténként pedig valamennyi to
ronyban meghúzzák a harangokat egész vasárnapig, 
amely napon az nj pápa tiszteletére a főváros 
templomaiban hálaadó istentiszteleteket tartanak. A 
budavári koronázó Mátyás-templomban, amelynek 
ormára szintén kitűzték a jubiláris diszlobogót, 
vasárnap délelőtt 11 órakor lesz az ünnepi Te Deum. 
Ez alkalommal Csittka György kaloosai érsek fog 
pontiükálni, mivel Vassary Kolos bíboros hercegprí
más gyöngélkedése miatt csak később fog hazaér
kezni Rómából.

HÍREK
Sallustius Crispusból.

Cap. X. De miután szorgalom is  igaz
ságosság által az állam nagyra nőtt, akik 
előbb fáradságot, veszélyt, szükséget, nyo
morgóét szó nélkül tűrtek, azoknak most a 
nyugalom, a bövelkedés, ezen különben óhaj
tandó javak, terhűkre, vesztükre lőnek. Előbb 
a  pénzvágy nőtt nagygyá, aztán az uralom
vágy. Mert a dölyfösség és kapzsiság hűsé
get, jámborságot s minden egyéb tulajdonsá
got aláásott, megtanította őket a gőgro, ke
gyetlenségre, az istenek megvetésére, és arra, 
hogy mindent megvásárolhaténak tartsanak.
A nagyravágyóé sokakat kétszinüekké tett, 
hogy mást rejtsenek szivükbe s mást hord
janak ajkukon, hogy a barátságot és ellensé
geskedést ne igaz értékük, hanem a haszon 
szerint becsüljék, s hogy a jámborságot in
kább arcukon viseljék, mint szivükben! 
Mindez eleinte alattomban nőtt, olykor meg 
is fenyitotték, de később, amint e fertőzőt, 
mint valamely tályog, elharapódzott, megvál
tozott az állam s a kormány kegyetlenné, 
tűrhetetlenné lett.

Cap. X II. Miután a pénz, a  gazdagság a 
becsület polcára emelkedett s dicsőség, erő és ha
talom követték, erejét vesztesz érdem, a sze
génységet szégyennek, az önzetlenséget rossz
akaratnak vették. A gazdagságból kifolyó
lag aztán a főrangú ifjúságot pazarlás, kap
zsiság és gőg szállották meg: raboltak, paza
roltak, a magukéval elégegctlenok voltak, a 
másokét áhitozták, becsületérzés, szégyenér
zet, isteni és emberi törvények előttük mind 
semmisek voltak, nem volt sommire tekin
tet, semmiben mérték. Érdekes végignézni ezek
nek városnagyságu palotáit, villáit, s úgy tekin
teni aztán isteneink templomaira, melyeket 
őseink az ő buzgó vallásosságukban építet
tek. Csakhogy ők az istenek hajlékait jám
borsággal, saját házaikat nagy tetteik fényé
vel ékesítették, s még a legyőzőitektől sem 
vettek el egyebet, mint a jogtalankodás lehe
tőségét — E gyalázatosak ellenben iszonyú 
istentelenséggel frigyeseiktől szedik el mind
az t fűlt ama vitéz férfiak még a leverteknek 
is meghagytak. Mintha bizony a felsőség 
gyakorlása abban állana, hogy jogtalanságo
kat kövessünk el.

Cap. X l l l  Mert miért említsem azt, 
amit hinni, ha csak nem látta, soha senki 
sem fog, hogy voltak magánemberek, kik 
hegyeket döntöttek le s beépiték a tenge
reket. Ezek, véleményem szerint, a gazdag
ságból csak csúfot űztek, midőn nem volt 
sietősebb dolguk, mint gyalázatos módon el
pocsékolni azt, amit pirulás nélkül birtokol
hattak volna. De a bujaság, tobzódás és a 
pazarlás egyéb nemoi is épp oly közönsége
sekké lettek: férfiak nőszerelmeket tűrtek, 
asszonyok bitangra eresztették magokat, 
inyonckedésből fölkutatták a földet és a ten
gereket; aludtak, mielőtt elálmosodtak volna, 
nem várták be, mig az éhség, szomjúság, 
hideg, vagy fáradtság jelentkezik, hanem 
mindezeket fényűző clpuhultságukban mes
terségesen idézték elő.

Effélék az ifjúságot, midőn ősi vagyo
nuk elfogyott, gonosztettekre gyullasztgatták. 
Gonosz szenvedélyekbe merült lelkűk nem 
egykönnyen nélkülözte a gyönyöröket, s 
annál féktelenebbül rohantak a hatalomszerzés 
és pazarlás mindenféle nemeim.

Cap'. X IV. A z  ennyire megromlott város
ban Catilinának könnyű volt a sok undok 
gonosztevő csoportjait, mint valami testőrsé
get maga köré gyűjteni. Mert valahány sze
mérmetlen, parázna, dorbézoló ember volt, 
aki játék, lakomák és feslettség által családi 
vagyonát tönkretette; mindaz, aki, hogy becs
telen tetteiért megfizethessen, magát terhes 
adósságokba verte, azonkívül mindenünnen 
minden apagyilkos, szentségtörő, elitéit go
nosztévő, vagy gonosztettei miatt a törvény
től rettegő, továbbá akiket kezük vagy nyel
vük hamis esküből, vagy polgárvérből táp
lált; egy szóval mindazok, kiket bűn, nyo
mor vagy rossz lelkiismeret gyötört, mind
nyájan Catilinának barátjai és cimborái vol
tak. — Sőt még ha olvétve bűntől tiszta 
ember került is társasága, a mindonnapi együtt- 
lét és kísértések csakhamar teljesen hason
lóvá tevék a  többiekhez. De főképpen az ifjak 
ismeretségét kereste. Azoknak már koruknál 
fogva hajlítható és ingatag lelke könnyen 
hullott kelepcéjébe. Mert aszerint, ahogy más
más ifjúkori szenvedélytől lángoltak, onnok 
céda nőt szerzett, amannak ebet és paripát 
vásárolt; egy szóval sem pénzét, sem hitelét 
nem kímélte, csakhogy őket lekötelezhesse 
és híveivé tehesse. Tudom, hogy sokan azt 
hitték, hogy amely ifjak Catilina házát láto
gatták, azok már előbb is erkölcstelen élotet 
folytattak, de ez inkább eredt gyanitásból, 
mintsem hogy ja tt bárki is bizonyosan tud-; 
háttá volna.

'  Cap. XVI. S amely fiatalembereket, mint 
említettem, elcsábította volt, azokat sokféle
kép oktatta gaztettekre. Közülük állita hamis 
tanukat és végrendelethamisitókat, rávette, 
hogy ne gondoljanak adott szóval, vagyonnal, 
veszélylyel, majd pedig, midőn bennük a 
becsületérzést és szeméremérzést elölte, más,

nagyobb gonosztettro ösztökélte őket E bará
taira és társaira számítván, egyszersmind 
azért is, mert mindon tartomány el volt 
árasztva tömérdek adóssággal, elhatározta, 
hogy megtámadja a hazát.

Cap XXIII. Az összeesküvők köztvolt bi
zonyos Qu Curius is, mocskokkal, förtol- 
mokkel elborítva, kit a  censorok erkölcs
telen élete miatt a sze nátusból ki til
tottak volt. Ez az embor épp oly hiú 
volt, mint amily vakmerő; sem amit meghal
lott, elhallgatni, som a maga gaztetteit titok
ben tartani nem tudta; rosszat tenni s azt 
elhíresztelni neki egyaránt őröm vala. Ez régi 
parázna viszonyt folytatott Fuliával, s midőn 
annak szerelmét, mivel szorultsága miatt reá 
kevesebbet költhetott, hidogülni látta, egy
szerre csak kérkedőleg eget-íűldot kezdett 
neki ígérgetni, ha nem akart kedvében járni, 
megöléssel fenyegette s vele egyáltaljában 
durvábban bánt, mint ahogy eddig szokott 
volt. Fulvia pedig megtudván, mi az oka 
Curius föltűnő viselkedésének, a haza veszé
lyét nem tartotta titokban, hanem elhallgat
ván, hogy értesülései kitől erednek, amit 
összeesküvésről bármi módon megtudott volt, 
többek előtt elbeszélte.

Cap. XXXIV. Catalina pedig számos 
konzulárishoz és más előkelő emberekhez oly 
tartalmú leveleket irt, hogy ő, mint hami3 
vádak áldozata, mivel ellenségei erőszakának 
ellent nem állhat, meghajol végzete előtt s 
Massiliába indul számkivetésbe, nem mintha 
magát ily nagy gonoszságban bűnösnek él ezné, 
hanem hogy a haza nyugton maradjon s az 
ő szem&yes liiizdelmélöl lázadás ne keletkezzék. 
De Qu. Catulus egészen más tartalmú lóvéiét 
olvasott fel a szenátusban, melyről azt mondta, 
hogy Catilina neve alatt érkezett hozzá. Annak 
másolatát itt közlöm:

Cap. XXXV. L. Catilina Qu. Catulusnak 
üdvözletét. Ritka hűséged, amelyet tetteidből 
tapasztaltam, nagy bajaim közt kedves báto
rítást nyújt bizalmas soraimhoz. Azért nem 
is védem magam hirtelen elhatározásom miatt, 
egyedül azt mondom ki mognyuatatásodra, 
hogy lelkem tiszta mindon vétektől, aminek 
valóságáról, istenemre, magad is meggyőződ
hetek Fölingorolvo a sérelmek és bosszantá
sok által, hogy fáradozásaim és iparkodásom 
dijától elütvo a  hivatalos méltóságot ol nem 
nyerhettem: amit eddigolé is tenni szoktam, 
pártul fogtam az elnyomottak ügyét, nem 
azért, mintha vagyonom saját adósságomat 
meg nem birná, — hiszen Orestillának nagy
lelkűsége saját és leánya javaiból azokét is 
kész kifizetni, akikért kezességet vállaltam, 
— hanem mivel érdemotloneket láttam meg
tisztelve méltóságokkal, magamat pedig hamis 
vádak alapján mellőzve éroztem. Dolgaim ez 
állapotában azon útra csaptam át, amelyen 
tekintélyem csekély maradványait helyzetem
hez képest elég tisztességes eszközökkel fenn
tarthatom. Midőn többet akartam Írni, hírül 
hozták, hogy ellenem törnek. Ajánlom hát 
Orestillátés hűségedre bízom; óvjad őt, gyer
mekeidre kérlek, minden bántalomtól. Isten 
veled I

* e
íme néhány fejezet C. Sallustius Crispus

ból. Krisztus előtt negyvenben irta. Róma az
óta megdőlt, de Sallustius szeroplői ma is 
élnek. Hogy melyik névhez, melyik szereplőt 
gondolja, azt a közönségre bizom.

Köszöntőm az olvasót!
p .

Budapest augusztus 5.
—  B U DA PESTI NAFLÓ. Julius 31-ikéa uj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytalo
nul küldhessük tovább.

— Személyi hírek. Klotild főhercegnő ma dél
után 6 órakor Parisból tíécsba érkezeit. — Kossuth 
Ferono tegnap üdüiés céljából lalura utazott s bérön 
tér vissra a fővárosba, hogy a képviselőház 10-iki
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ülésén résztvegyen. — Dr. Thanhoffer Lajos egyetemi 
tanár, orvoskari dékán négy heti tartózkodásra Karls- 
badba utazott.

— As angol király Béosben. Bfcfből telegra-
fálják, hogy Edvárd angol király augusztus végén 
érkezik Bécsbe. A városi tauáos elhatározta, hogy a 
fejedelmi vendéget méltó fénynyel fogadja és e óéi
ból nagyobb kölosönt fog fölvenni az utoák díszí
tésére.

— Tiszteletbeli alapítványi hölgy, ö  felsége 
julius hó 1-én kelt legfelsőbb elhatározásával Szivák 
Margitot a gráoi os. kir. nemesi hölgyalapitványnál 
tiszteletbeli alapítványi hőlgygyé nevezte ki.

— A bártfal Erseébet-ssobor. Bártfa város 
közönsége tudvalevőleg Erzsébet királynénk emlékére 
szobrot állíttatott, amelynek 16-án lesz az ünnepies 
leleplezése. Az ünnepségre a város megbittá a Ma
gyar Tudományos Akadémiát, amelyet Myskovssky 
Viktor és Komáromi András levelezőtagok fognak 
képviselni, akik az Akadémia koszorúját is el fogják 
helyezni a szoborra.

— Száp áry  L ászló  fö lm en tése a  h iv a ta 
los lapban. A Budapesti Közlöny mai száma 
ebben a három száraz sorban végez gróf Szápáry 
Lászlóval:

Magyar miniszterelnököm előterjesztésére gróf 
Szápáry László fiumei és magyar-horvát tenger
parti kormányzót eme állásától, saját kérelmére 
ezennel fölmentem. Kelt Iscblben, 1908. évi 
augusztus hónap 2-án. Ferenc József s. k. gróf 
Khuen-Héderváry Károly s. k.

íme egy szerencsétlen, egyszerre nyakasze- 
gett pálya. Abban a tekintetben tudniillfk, 
amilyennek 6 képzetle el a karriert maga 
számára, amikor miniszterségről s egykoron ta
lán miniszterelnökségről is álmodott S valami 
túlságosan nőm is voltak reménytelenek az álmai. 
Ült már Magyarország egy-egy miniszteri székén 
mágnás, akinek nem volt sokkal több ősze, mint 
ennek a  letört fiatal embernek. S hogy hamarabb 
törte a nyakát, mint ahogy megvalósulhattak 
volna az álmai, az némi szomorúsággal tölti el az 
embert ebben az országban, amelyben egy jó 
családból való grófból minden lehet. Persze ha 
türelmes és nem túlságosan mohó, mint ez a 
szegény fiatal ember, aki egy Dála is nagyobb 
úrral egy tálból etto a  cseresznyét s most vala
hol a sorok-ujfalusi magányban iszonyúan bánja 
azt az egyoldalú barátságot, amit a miniszterel
nök úrral kötött Barátot tudniillik kíméletleneb
ből még ki nem szolgáltattak a közlesajnálásnak, 
mint ahogy ezt megcselekedte vele szemben 
Khuen-Héderváry. Szegény László grófnak az a 
baja, hogy nemcsak az ellenségeivel nem tudott 
elbánni, hanem a barátaitól se őrizte meg eléggé 
az Isten.

— Az udvari lelkéss Jubileuma. IscAibŐl jelen
tik; Ma ünnepelte az iscbli plébánia-templomban dr. 
Mayer Lőrino püspök, udvari lelkész papságának 
ötvenéves fordulóját

— Sándor király éeueje hagyatéka. Belgrddból 
jelentik nekünk, hogy a szerb kormány kifizette Sán
dor király és Draga királyné minden tartozását Sán
dor király 250.0C0 frankot hagyott hátra készpénzben, 
150.000 frankért adták el a régi konak berendezését, 
300.000 frank volt Draga királyné hagyatéka. 400.000 
lrankkal kielégítették a hitelezőket, a fennmaradt ösz- 
szeget kiadják az örökösöknek.

— L égből k apott m erényleth irek . Az 
Elbingenben megjelenő Alté prcussische Zeitung 
írja, hogy négy anarkhista Amerikából Európába 
jött, hogy Norvégiában merényletet intézzen a 
német császár ellen. Miután azonban tervük meg
hiúsult, az anarkhisták Elbingbe mentek, hogy 
onnan Kadinába utazzanak és a császárné ollon 
kövessenek ol merényletet. Az elbingi rendőrség 
azonban állítólag idejekorán értesült a berlini 
hatóságok révén a tervről és megakadályozta azt. 
Egy berlini távirat ezt a hirt ma megcáfolja és 
az egész merénylet-históriát koholmánynak je
lenti ki.

— Mentökongresszus Budapesten. A német 
Samaritcr-Bund most folyó drezdai kongresszusán 
tudvalevőleg dr. Kovách Albert a budapesti önkéntes 
mentőegyesület igazgatója képviseli a magyar mentő
ket. Kovách doktor tevékenyen vesz részt a kon
gresszus dolgaiban, s indítványára nagy lelkesedéssel 
elhatározták, hogy a legközelebbi, — VU-ik kon
gresszust Budapesten tart;ák meg.

— Monitorok a Dunán. A monitorok közül a 
Szamos és Körős, valamint az V. számú torpedó cir
kálóhajó tegnap reggel a íővárosba érkezett Subsich 
sorhajóhadnagy paranosnoksága ‘'alatt A hadihajók 
pár napig maradnak itt, azután Ercsibe mennek lövó- 
gyakor.atokra. majd lemennek az Al-Dunára. A gya
korlatokban a Jóvárosban állomásozó 7-ik vadász
zászlóalj is résztvesz.

— Királyi házak tagjairól. Brüsszeli lapok ír
ják, hogy a belga trónörökös apja, a flandriai gróf, a 
király öcsose megőrült Legutóbb éjjel egy szál ingben 
járt Brüsszel utoáin, a rendőrök nem ismerték löl s 
egy hangot sem tudtak belőle kivenni, mert a flandriai 
gróf teljesen süket. Erre az órszobába vitték s itt végre 
fölismerte egy tisztviselő; palotájába szállították, ahol 
most szigorú felügyelet alatt álL Sarolta, volt mexikói 
császárné tudvalevőleg szintén nagyon közeli rokona 
a flandriai grófnak; ó már harminchat éve őrült. A 
szász királyi családról a francia lapok Írnak. E szerint 
a szász trónörökös újra szeretne nősülni s azért az 
egész uralkodó család a protestáns hitre térne át, 
annál inkább, mert a szász királyság alattvalói leg
nagyobbrészt evangélikusok s csak százhúszezer a 
katholikusok száma. Az öreg király e hir szerint 
azonban nem fogja elhagyni ősei vallását.

— A  sah  nem  fizet. Idestova nem lesz 
csuda, ha  a  pénztelen népség egyáltalában el fog 
szokni adósságainak a  fizetésétől. Igen, igen m a
gas helyről kap már erre példát. íme, Meriat 
párisi építész, aki az 1900-iki világkiállításra a 
porsa pavillont építette, följelentette a persa saht, 
m ert mindezideig nem egyenlítette még ki három
ezer franknyi követelését. Az építész egyenoson a 
haágai nemzetközi bírósághoz fordult a  pana
szával.

— Manno MUtládesz. Ez a név még nem
nagyon régen ismeretes, de amióta szerepel, erősen 
átment a köztudatba. A fiatal atlétáról van szó, aki 
a magyar sportnak sok dicsőséget szerzett, főként 
Angolországban. Most szomorú hir érkezik Manno 
Miltiádeszról. Nagybetegen fekszik Londonban. Egy 
csónakázás alkalmával a csónakból kiálló vasszög 
megsértette a lábát s bár a seb jelentéktelennek lát
szott, mégis halálos veszedelem származott belőle. A 
derék atléta vérmérgezést kapott, amely ágyba dön
tötte és egy londoni kórházban már három ízben 
operálni kellett. Állapota most már annyira javult, 
hogy legalább amputációtól nem kell tartania, de sok 
idő fog még eltelni, amíg teljesen fölépül. Manno 
Miltiádesz már betegen vett részt az angol verse
nyekben.

— M onte-Carlo m iatt. Ezideig megszoktuk 
azt, hogy Monté Carlo csak a kétségbeesett 
exisztenciákat teszi tönkre. Azokat, akik azért 
mennek oda, hogy egy élet könnyolmüségét, vagy 
szerencsétlenségét reparálják ki egy-két nap 
alatt s  aztán egy ólomgolyóval fizetik meg a 
kísérletezést. M ost azonban akadt egy egészen 
másfajta áldozat is a  kis fejedelemség egyéb ál
dozatai között. Schwab urat, az amerikai acól- 
trust igazgatóját lemondatták az állásáról, amiért 
pedig csekély nyolcmillió dollár évi fizetés já r t ki 
neki. Morgan buktatta mog és pedig egy londoni 
telegramra szerint azért, mert Európában jártában- 
keltében bonézett Monte-Carloba is és játszott. 
Effélékét pedig józan üzletember nem csinál.

— Az Országos Levéltár Igazgatója. A 
Magyar Királyi Országos Levéltárban, melynek igaz
gatói széke Pauler Gyula miniszteri tanácsos halálá
val megüresedett, dr. Óváry Lipót országos levéltár
nok látja el az igazgatói teendőket Az igazgatói ál
lást, mint értesülünk egyelőre nem töltik be. Illetékes 
helyen ugyanis az a terv, hogy Thallóczy Lajos ud
vari tanácsos, kitűnő tudós hazánkfiát állítják az in
tézmény élére, akinek a számára a magyar történelmi 
tanszéket is fönntartottak a Budapesti Tudományegye
temen. Ila Thallóczy részére nem kreálnak uj főnöki 
állást a közös pénzügyminisztériumban, akkor a terv 
meg is valósai.

— Barabás Albert nyilatkozata. A következő 
nyilatkozat közzétételére kértek fel bennünket:

Mintán néhány fővárosi ős vidéki lap nevemet 
nemcsak összeköttetésbe hozza a vesztegetési ügy
gyei, hanem annak értelmi szerzőjéül tüntet fel kije
lentem, hogy sem Dienes Mártont, sem Pinger Artúr 
urat nem ismerem, velők soha az életben nem be
széltem és az egész esetről csupán a hírlapokból 
értesültem. Fölszólítok mindenkit, hogy ha legcseké
lyebb bizonyítéka is van arról, hogy én az ügyben 
akár közvetlenül, akár közvetve belefolytam lépjen a 
nyilvánosság elé. Azok ellen, akik a hazug közlemé
nyeket a lapoknak szolgáltatták és ekképp lelketlenül 
megrágalmazlak, a bíróságnál keresek megtorlást. 
Budapest, 1908. augusztus 5. Barabás Albert,

— A bllekl katasztrófa. Prágából azt táviratozza 
tndósitónk, hogy egy ottani német lap szerint a bileki 
katasztrófa ügyében a mosztári helyőrségi törvényszék 
vezeti a vizsgálatot. Hir szerint, ő felsége megbízta 
báró Appel katonai kormányzót, hogy személyesen 
hallgassa ki a 12-ik gyalogezred tisztikarát és legény
ségét. Grűnzweig ezredes, aki minden valószínűség 
szerint főoka volt a szerencsétlenségnek, beteget 
jelentett. Az ezredest állítólag haditörvényszék 
elé lógják állítani. A legontosabb tanú Moravecz 
alezredes aki az ezredestől kapott valamennyi

parancsot feljegyezte magának. — Komárom város
közgyűlésén Sárkösy Aurél főispán indítványára 
elhatározták, hogy a komáromi háziezredet ért bileki 
katasztrófán jegyzőkönyvi részvétét lejezi ki a tör
vényhatóság, egyúttal azt a várakozását is, hogy 
erélyes vizsgálatot indítsanak s hogy a bűnösök lakolni 
fognak.

—  M e n e k ü lé s , b ü n h öd és. Aki ideát Euró
pában valami rossz fát tesz a tűzre, annak jó 
ldejo már Amerika az első gondolata, mikor az 
igazságszolgáltatás sújtó keze elől el akar mene
külni. A szökevényekről azután hallunk még 
egyetmást, olykor-olykor egy-egy romantikus 
részletet is megtudunk felőlük, osetleg azt, hogy 
túl az Óceánon uj életre találtak, szerencséjük 
akadt, megtértek, s más offélét. Legtöbbször ter
mészetesen úgy eltűnnek a szökevények és olyan 
álarcot vesznek föl, hogy nem igen lehet nyo
mukra bukkanni. Hanem arról ritkán érkezett 
még hir, hogy valakire, aki valami büntetés elől 
menekült ki Amerikába, ott még sokkal súlyo
sabb mértékben nehezült a  nomezis, mint ahogy 
itthon érte volna. Egy német lapban olvassuk 
Glaser Károly müncheni vendéglős efféle ese
tét, akit a legnagyobb bünhödés é r t . oda- 
künn, tudniillik halálra Ítélték s az ítéletet 
végro is hajtották rajta. Ez a Glaser, aki ez év 
április haváig volt vendéglős Münchenben, né
mely törvénybe ütköző dolgokért volt kénytelen 
menekülni. Münchenben hagyta foleségét és nagy
számú hitelezőit. Most azt jelentik róla, hogy 
New-Yorkba ment, ahol már egyszer volts ott is 
elhagyott már egy asszonyt. De nemcsak hogy 
bigámia terhelte a lolkiismeretét, hanem sokkal 
súlyosabb bűn, a gyilkosság. Tudniillik, mint ki
derült, a feleségét meg is gyilkolta. Mikor meg
érkezett New-Yorkba ráismertek, bíróság elé 
állították és junius 16-ikán kivégozték. Elitélte- 
tése után még lovetet irt Dioderfeldbe a nénjé- 
hez. s abban beismerte a gyilkosságát.

— Dienes szökése. Á ftarfapesfi Tudósító érte
sülése szerint a külügyminisztérium a magyar királyi 
kormány kívánságára táviratilag utasította as illetékes 
külíöldi képviseleti hatóságokat a néhány nap előtt 
küllőidre szökött Dienes Mártonnak, akit a budapesti 
büntetőtörvónyszék csalás és váltóhamisítás miatt ül
döz, azonnali letartóztatása és kiadatása tekintetében. 
— A vizsgálat különben a budapesti büntetőtör- 
vény széknél is folyik a Dienes elleni váltóhami- 
si ási ügyekben. Dr. Geszti királyi ügyész, aki
nek e hó 1-ón szabadságra kellett volna mennie és 
aki Dienes eltűnése idejében el ogutása iránt az intéz
kedéseket teljesítette, nem kezdheti meg szabadságát, 
mert a nyomozással most már együttbalad a vizsgálat 
a hamisítások felderítése dolgában. Minden jel arra 
mutat, hogy Dienes Amerikába szándékozott szökni. 
Amikor Budapestről az expreszvonattal elutazott, kí
sérőiétől, Hegyi Jenőtől az amerikai útirányról és az 
amerikai viszonyokról kérdezősködött. Berlinben is 
egész nap a menetrendeket bújta és az amerikai hajó
járatok iránt érdeklődött. Berlinből egy másik úti- 
társat vitt magával Zürichbe. Berlinből jelentik ugyan s, 
hogy Bolgár Lajos állítólagos újságírót, akivel a 
Viktória-kávóházban találkozott, magával vitte Berlinből.

— S zörn yű  zápor. Klímából hihotetlon mé
retű záporesőről érkezik h r .  A  zápor házakat 
sodort el, hidakat vitt magával, meghűlt sok em
ber és koldussá tett még többot. Csifuból jelentik 
a nagy pusztítást, ott volt a nagy zápor, amely
nek vize elárasztotta a várost. Hir szerint hétszáz 
ember meghalt és több mint kétezer koldusbotra 
jutott.

— A Duna áradása. A lö dmivelésügyi minisz
térium vízrajzi osztályának jelentése szerint ma a 
Duna felső szakaszán csekély emelkedés mutatkozik. 
Steintől Komáromig már apadónak mutatkozik a viz. 
Budapestnél ma éri el az áradás a tetőpontját, 8 ez a 
tetőzés várható Paksnál (i-ón 420 centiméternyi ma
gassággal, Baján 7-én délután 520 centiméterrel, 8-án 
reggel pedig Mohácsnál 639 centiméternyi vízmagas
ság mellett. — A fővárosnál a viz tegnap óta 27 
centimétert emelkedett 17 foknyi meleg mellett, s ma
gassága 442 centiméter. Veszedelem sehol nincsen.— 
A Tisza, s mellékfolyói a Laborczát kivéve mind 
apadásnak indultak s veszedelemtől tartani itt sem kell.

— Halálozás Perthl Géza déli-vasuti felügyelő, 
tegnap meghalt Budapesten* 67 évos korában. A meg
boldogult a Krisztma-városi iskolaszéknek buzgó 
tagja volt 8 élénk részt vett a közügyekben.

Dr. Szakáll Gyula az állatorvosi íőisko’a magán
tanára, augusztus 8-áu Magynr-Kégenben meghalt

— Betegfelvétel a  klinikákon. A Tudomány- 
Egyetem orvosi íakultásán a t.sztogafásokat és átala
kításokat már csaknem mind elvégezték. A betegfelvé
teleket a napokban kezdik meg. A betegeket első
sorban a It-ik belgyógyászati klinikán Kétli Károly 
professzor osztályán veltók löl tegnap óta s ott már 
tizenkét beteg .'ekszik.

M Dr.Ebers Henrik főorvos
Fiume mellett.

'Xk Nyáron tengeri-fúrdö. Télen hidegvizgyógyintézet. 
Egyetlen homokos tengerpart a Quarneróban. — Magyar 
konyha. — Magyar levelezés. — A tengerpart fövenye Kneipp kara.
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— A r o h io s i  z á s z ló - a f f é r .  A  Neue Freie 
Presse közölte elsőnek azt a  hirt, hogy a  Rohioson 
időző magyar fürdővendégek zászló-affért rendez
tek. Követelték a  nemzeti zászló kitűzését, vagy 
az osztrák zászlók bevonását. íg y  Írja ezt a 
Presse, a  tényállás azonban egy fürdővendégnek 
a Magyarországhoz intézett levele szerint egész 
más világításban tünteti föl az ügyet.

Eszerint vasárnap a rohiosi íürdőigazgatóság 
jótékonycélu ünnepélyt rendezett a windisohgratxi 
tüzkárosultak javára és ez alkalommal a parkot lam
pionokkal, továbbá osztrák és stájer oimerekkel és 
zászlókkal diszittette föl. Megjegyzendő, hogy a rohiosi 
fürdővendégeknek körülbelül egy harmadrésze magyar. 
Néhányan ezek közül, minden politikai tendenciától 
eltekintve, arra kérték az igazgatóságot, hogy alkal
mazzon a díszítésnél magyar nemzeti színeket is, 
mert ez csak fokozná a magyar iürdővendőgek rész
vételi kedvét és lelkesebben áldoznának a jóté
kony óéira. Az igazgató ezt hajlandó is lett 
volna teljesíteni, de neszét vették a dolognak 
a mindenütt ott ólálkodó és nagyzási hóbort
ban szenvedő horvát testvéreink, akik azonnal depu- 
táoiót menesztettek az igazgatóhoz és kijelentették, 
hogyha magyar nemzeti színeket is alkalmaznak, 
akkor ők követelik a horvát szinek alkalmazását is. 
így tehát a horvátok voltak azok, akik nem kértek, 
hanem követeltek. Az igazgató erre látta, hogy ilyen 
formában az ünnepély politikai demonstrációkra adhat 
alkalmat, ami csak a jótékony cél rovására történhe
tik, úgy döntött, hogy kijelentette, hogy egyáltalán 
nem íog semmiféle dekorációt alkalmazni, hanem 
csupán csak a lampionokat hagyja meg. Intézkedett 
is azonnal, hogy szedjék le a  már kitűzött osztrák és 
stájer zászlókat és címereket.

Ilyenformán az egész heccért a horvátokat 
ős nem a magyarokat terheli a felelősség.

— Tűs. Csongrádiról írják, hogy ott már harmad
napja minden éjjel volt tüzeset, ma délig azonban 
már három tüzeset volt. Éjfél után leégett egy ház a 
hajóhíd mellett, reggel a nagy templom forgott ve
szélyben és délfeló ismét egy ház égett le az Uri- 
ntoában. A nagytemplom fedelébe úgy kapott bele a 
tűz, hogy Nyilas Ferenc 15 éves suhanó lelment ha
rangozni és az égő cigarettát a fedél alá dobta, ahol 
az tüzet fogott A füstöt szerencsére még idejében 
vették észre és igy megakadályozhatták a vesze
delmet

— Házatság. Deutsck Fülöp eljegyezte Perl 
Paula kisasszonyt Uj-Aradon.

— Családi dráma. Pottoxyból jelentik: Marschall 
Károly, aki nagybátyja, Marsohall Antal kocsigyáros 
üzletében volt alkalmazva, ma délelőtt először fiatal 
feleségét azután önmagát főbelőtte. Mindkettő állapota 
életveszélyes.

— Kedvezmény a Herknlesfflrdőn. Herkulesfürdő 
igazgatósága hazafias célból mindazokat, kiknek sze
rény a jövedelme, augusztus 26-tól kezdve 60°/o ár
kedvezményben részesíti úgy a lakás, mint a páratlan 
dús kén- és konyhasó tartalmú lürdők áránál.

(x) Stomatin a legjobb száj- ét fog ápoló szeri

(z) Sztrakarféle Tannln-esokoládé kitűnő ha
tású kis gyermekek és íelnőttek hasmenése ellen. Egy 
darab ára 40 fillér. Kapható minden gyógyszertárban.

SZÍNHÁZ, ZENE
•• Ármány és szerelem. A Budai Színkörben 

ma este kezdte meg vendégszereplését Beregi Oszkár, 
a Nemzeti Színház népszerű hősszerelmese. A ven
dégművész népszerűsége nagy közönséget vonzott a 
színkörbe, de nyilvánvaló, hogy a nagy tolongás nem 
az Ármány és szerelem larmoyant jeleneteinek, hanem 
éppen a népszerű vendégnek szólott. Mert hát ki 
szeret nyáron sírni? Még télen sem kellemes foglal
kozás. A Sohiller darabját pedig végesvégig zseb
kendők oltalma alatt kell megnézni. A brilliáns elő
adás egyébként komoly elismerést érdemel. Beregi 
Oszkár ismert erőteljes alakítása egy minden izében 
jól kidolgozott előadás keretében még sokkal hálásab- 
ban vált S a legjobbat nyújtotta minden egyes 
szereplő. A  nők közül T. Hadrik Anna imponáló lady 
Mylford, H. Borostyán Sári megkapóan drámai erejű 
Lujza volt Körmendi, Bartos Gyula és Réthey Lajos 
kitűnők vo'tak, mint rendesen. A taps és kihívás ti
zenegy órán túl kihúzta a zajos előadást

••  Kontl József nj operettje. -Konfí József, a 
kiváló szerző uj operettet tejezett be. Szövegét, frau- 
oia eszme után Pásztor Árpád irta. Oime: A zárda 
titka. A  darabot január hó folyamán a Beöthy László 
igazgatása alatt álló Király-Szinháthan lógják előadni.

** Budai Nyári Színház. A Budui Nyári Szín
házban holnap, csütörtökön Hegedűs Ferencnek, a 
M. Kir. Operaház kitűnő tagjának vendógíelléptével 
1 lanquette gyönyörű operettje A komevxllei harangok 
kerül színre. Oáspár-apó szerepét Hegedűs Fereno, a

többi főbb szerepeket Perényi Margit, Jámbor Ilona, 
Mihályi, Kömyei ős Újvári játszszák. Pénteken Beregi 
Oszkárnak, a Nemzeti Sziuház tagának második ven
dégjátékául a Romeo és Júlia kerül színre.

•• Sardou mint dalmttllbretttate, Sardonnak, 
mint Párából jelentik az a szándéka, hogy Theodora 
oimü drámáját operaszöveggé dolgozza fel. Úgy gon
dolták eleinte, hogy Massenet lesz a dalmű kompomé" 
tája, aki a második felvonásnak oly népszerűvé lett 
dalát: az „Ah! Áhl Theodoral Theodora 1“ és Mar- 
oellus halotti himnuszát irta, de kiderült már, hogy 
Sardou komponistája Xavier Leroux.

•• Városligeti Nyári Színház. Holnap csütör
tökön, Újházi Ede vendógfellóptóvel a Heidelbergi dták- 
élet kerül színre, ezúttal tizedszer. — Pénteken a 
jubilált Bob herceg ős Miczi hercegnő kaoagtató bohóza
tot adják harminokettedszer.

Nyílttól*.

VÉRBYŰGYITÁS HEM OPATIA.

Ezen nj, eredeti gyógymód rendkívüli jó sikerrel lese 
alkalmazva k ö s z  v é n y , a sz tm a , s z ív - , vese-, g y o m o r-, 
bél- és hólyagb&ntalmak, súlyos Ideg-, vér- és bőrbajokban 
Biztos védelem szélhUdés és elmezavar ellen. 15 év óta ki lett 
próbálva és most évente száz meg száz teljes gyógyulással

számol be.
E gyógymöd megalÁpltójÁnak éa rgyedfiil képviselőjének.

H l*  I  o F T o e tro a n  (H tm o p a to )
1 /1  ■ JEAU v d vS é  t f s  rendelSInUaete vas
Budapest, V ;  V áo i-köru t 18, szám  a .

R en d elés naponta O—1 -lg  é s  3 —6-ig .
Díjazott levé lre vAl&asol. — Betegeket Intézeten kívül la kecel. Nokia

betegeknek legblztoaabb gyógymód.

SCH M ID TH  AU E R -f  éle

IG M Á N D I
S2ÉKREKE0ES Hifii
« fficmroR LtcavátöM
TERMÉSZETES gyógyszere

KESERÜVIZ Ritkáit «yt|vttrakbaR 
la íaviayvlz Oileiokben.

(Az •  rovat alatt körötteiknek aem tartalmáért, sem alakjáér 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Árverés agy fftggetleneégl kör ellen. Sima 

Fereno * hírhedt volt szentesi képviselő köre, a 
„Szentesi függetlenségi 48-ss Kossuth-kör“ ngy látszik 
nem tudja kiheverni szokat a veszteségeket, amelye
ket a megszökött Sima Fereno és Hegyi Antal plébá
nos neki okozott. A Szentesvidéki Takarékpénztár 
ugyanis végrehajtást és augusztusJ31-ére árverést tűzött 
ki 23.000 korona iOkövetelés és járulékai iránt a kör
nek 277 és 279/a h. r. ez. alatt levfi és 22.600 koro
nára becsült házára. A nyilvános árverés a szentesi 
járásbirOségnál lesz, ahová a 10»/»-os bánatpénz is 
beszolgáltatandó.

§§ Rgy „sssrkesztí“ flzslmeL KAcmí (Westfried) 
Mór is azt találta legalkalmasabbnak, hogy a  zsnrna- 
lisztika kompromittálása révén szélhámoskodjék. Vala
mikor a régen jóhirü Főváron Lapok oime alatt lapot 
alapított Neve sem volt már ismeretlen a törvényszék 
előtt, amidőn a Révai testvérek oég tett ellene fel
jelentést okirathamisitás és oealás miatt. Tavaly no
vemberben az történt ugyanis, hogy egy takarékpénz
tárnál egy magát Kiszeli Jolánnak mondó hölgy bema
tatott egy, a Révai Testvérek nevére szőlő 2600 márkás 
utalványt, amelyről azonban kitűnt, hogy hamis. A leány 
letartóztattatván, bevallotta, hogy as ő neve Lax Sa
rolta s hogy főnöke, Ffcset Mór .Bierkesztő* bízta 
meg az utalvány beváltásával és hogy főnőké kifeje
zett paranosára mondta magát Kiszeli Jolánnak. Vé- 
osoit erre szintén letartóztatták és ekkor kitűnt, hogy 
ezt a parazitát több váltóhamisítás és osalás is terheli; 
igy 1900-ban Károlyi György pspirkereskedő ne
vére hamisított váltót, 1902-ben hamisított váltó
val fizetett hitbért és ugyanakkor Juhász Já
nosnak és Tóth Györgynek néhány száz koro- 
nányi kauoióját sikkasztotta eh A törvényszék 
Véosei (Westfried) Mórt három^rendbeli magánokirat- 
hamisítás, kétrendbeli sikkasztás és egyrendbeli osz
lás bűntettében mondta ki bűnösnek és ezért Sí év' 
fegyhiera és 100 korona pénzbüntetésre ítélte. Lax 
Saroltát, Véosei eszközét mint tettestársat szintén 
bűnösnek mondotta ki, akit hal kari törtöméi sújtott 
A tábla Véosei büntetését A évre szállította le, míg 
Lax Saroltáét helybenhagyta. A Kúria ssűneti tanácsa 
ma Stent-Imrey Jenő előadásában és Stékely Fereno 
koronaügyé8S indítványára ez ítélethez hozzájárult

§5 Bzabadlábrahelyozé.. Pár nappal ezelőtt tör
tént, nogv a rendőrség Löwy Lajosáé leljelentése 
oiytán csalás büntette miatt letartóztatta Junq Gizella 

elárnsitónőt és özvegy Boreot Imrénél, akik össze
játszva, eladták Borsosnénak József-körut 9. szám 
alatt levő doli&nytézsdéjét drága pénzen Lövynének, 
holott tudták jól, hogy a dohánytőzsdétől a pénaügy- 
igazgatéság megvonta a jogot A letartóztatott nők ér;

dékében védőjük, dr. Rónai Miksa kárvényt adott be 
ezabadtábrahelyezéeük miatt A törvényszék ma helyt 
adott a kérelemnek s elrendelte mindkét terheltnek 
szabadlábrahelyezését.

TÁVIRATOK
Pária, augusztus 6. Délelőtt az oratorlánnsok, 

marianÍBták, maristák és dominikánusok föloszlatott 
kongregációinak nyolc párisi kápolnáját lepecsételték.

Hóma, angnsatns 6. Az épülőfélben lévő folignoi 
székesegyház homlokzatának felső fele leszakadt, 
miközben négy kőműves balálosan, egy pedig súlyo
san ssérült meg.

London, augusztus 6. Egy Wright nevű pénz
ember, aki ma reggel érkezett ide Nevr-Yorkbél, dél
után azon vád alatt jelent meg a GildhaU rendérbiré- 
fág, előtt, hogy meghamisította a  London and Globe 
Finanos Corporation mérlegét. A vádlottat 60.000 font 
biztosíték letétele után szabadlábra helyezték.

Balgrád, augusztus 6. Egy magasrangn tisztet 
Belgrádban letartóztattak, mert az a gyanú ellene, 
hogy egy hatalmasságnak katonai okmányokat 
árait el.

A  szerb k irá ly  g y erm ek éi.
Béos, augusztus 6. Péter szerb király gyermekei 

délntán Pétervárrél ideérkeztek és a király fivére, 
Karagyorgyevios Arzén, valamint a szerb követség 
tagjai üdvözölték őket. Bécsi tartózkodásukat négy 
napra tervezik, azntán elutaznak Belgrádba.

A  forrongó Balkán.'
K onstantinápoly , augusztus 5. A porta ada

tai szerint a bizottsági bandák az elmúlt napok
ban a monasztiri és üszkübi vilajetek különböző 
pontjain fokozott módon kezdtek működni, gyil
kolni, fosztogatni és gyújtogatni. A mohamedán 
lakosságot rémületbe akarják ejteni, a bolgár la
kosságot pedig a bandához való csatlakozásra 
akarják kényszeríteni. Megtették a legszigorúbb 
intézkedéseket.

V álasztott bíróságok.
Párts, augusztus 6. Dettoumellee képviselő egy 

Deloasséboz intézett levelében utslvs s  franoia parla
mentáris választott birósági csoportnak londoni uta
zására, kijelenti, hogy e osoport Németaliöldön és 
Norvégországon kívül más államokkal,különösen Olasz
országgal is akar tárgyalni a választott bíróságokra 
vonatkozó szerződések kezdményezése végett Ha e 
szerződések befejezést nyernének, as angoloknak 
Franoiaországgal es Oroszországgal kellene meg
egyezésre jutniok a katonai terhek korlátolása 
ügyében. Végül szükségesnek mondja az Anglia 
és Franciaország között íőnnforgő különböző nehéz
ségek mielőbb való elintézését A Hátin ngy értesül, 
hogy Delcaesé Londonban Lansdowne és Chamberlain 
miniszterekkel hosszabban értekezett és megnyerte 
beleegyezésüket a következő három ponthoz: válasz
tott birósági szerződés megkötése Franoiaországnak 
Angliával egyetértésben Oroszországgal, korlátolása 
a tengerészeti kiadásoknak, végül a diplomádat ne
hézségek megszüntetése,

Közgazdaaágl táviratok.
BAoe, augusztus 6. (A Bsdapesrt Napié telefonje

lentése.) Eladatott buta: tiszavidéki 8.40—8.76, tőt fel
vidéki 7.66—8.—, rozs tőt felvidéki 6.60—6.70, pest
megyei 6.60—6.76, déli vasntmenti 6.46—6.60, zab 
magyar 6.66—6,26, válogatott 6.66 K. Liszt 20 fillérrel 
drágább.

■ew-Tovk, augusztus 5. (ZarnAagtázsda.) (Jfártot) 
öyapol.’New-Yorkban helyben 12,7ő;i2.7ő)angnsztnsra 
12.70 (12 90). Novemberre 9.62 (9.82). Nev-ürieans- 
ban helyben 18.— (18.—). — Petroleum: Stand vhite 
Nev-Yorkbaa 8.66 (8,66). Stand vhite Philadelphiában 
8.60 (8.60). Raffined in Oasea 10.60 (10.60). Credit 
Baianoes at Oil City 1.66 (L66). -  Zsír: Western 
eteam 7.86 (7.86). Rohe éa Brothers 7.90 (7.90J . — 
Tengeri irányzata állandó. i -  Ang.-ra —.—. (—.—)
— SzepL-re 68,'Zi (68.*/a)k Deo-re 68,‘Za (68,’A).— 
Buoa irányzata állandó. Piros őszi helyben 81.l/». 
(84,’Zs).—Ang.-ra —.— (—.—> — Szept-re 84.’/« (86. Vs) 
_  Deo-.ro 86.’Zt (86,’Zt). -  Máj.-ra 8 7 .-  (87.’ZaJ. — 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.Vz (l.Va). — 
KAoA; fair Rio 7. sz.6.<Zs (6 J /1 ) .-  Ang.-ra8.60 (8.66). 
N ov.-re 8.76 (8.80). — U n t: Spring Wheat olears 8.66
(0.-----8.66). Önkort 8.Vu O-'Zu). ö» t  28.26-28.66
(27 .80-28 .-). RAs a 18.-----18.25 (18------ 18.26). (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Ohleage, augusztus 6. (TsrwAzgAAssde.) (RAriot)- 
Busa irányzata állandó, Anguszusra —.— (--.—). — 
S zep t-re  79.'Zt (79.*/s). — Tengeri irányzata állandó.
— Ang.-ra 61.'/> (őlJ/i). — Zair: Szept.-re 7.92 (7.92). 
Deo.-re 7.72 (7.76). — Szalesao short dear 8.63 (8.81).
— SsrtAaáss .* Szept-re 18.66 (13.67). — (A zárójelben  
lévő szám ok a tegnapi árakat jelzik .)
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KÜLÖNFÉLÉK
A széles országúton, i

A széles országúton végig
Zarándokolnak;
Roskadt térdekkel támolyogva lépnek.
Rokkan tjai a játszi, gyors reménynek
S a nagy nyomornak.

Szines felbök tornyán megállva
LetQz a n ap :
Az út pora izzó parázsra válik
S csupasz lábakkal jár benne bokáig
A gyászcsapat . • ,

Batyu, szerszám a görnyedt vállon i .  i  
Hová mehetnek?
Ki a mezőre s ott a földbe ásnak,
Honnan mágusnak csak nyomort, de másnak 
Kincset szereznek , ■ •

O sis m ad la  S án d o r.

4- XIII. Leó pápa első életre]za. Alig hunyt 
el XIII. Leó pápa, már készül kimerítő életrajza gróf 
Soderini tollából, akit még ó maga bízott meg azzal, 
hogy megirja pápaságának történetét. Gróf Soderini 
nagy méltóságot visel a Vatikánban, az arany rózsák 
vivője, ameiy méltóságot mindig egy világi lórii tölti 
be. Egész közelről ismerte az elhunyt pápát, sokszor 
érintkezett vele s igy a leghivatottabbak egyike, hogy 
a pápa életrajzát megirja. Gról Soderini egy újságíró 
előtt kijelentette, hogy XIIL Leó, amikor ez a dolog 
először szóba került közöttük, vonakodott őt meg
bízni s azt mondotta, hogy amit Soderini írna, az 
nem lenne életrajz, hanem dicsőítő himnusz.

— Nem a szentséged személyéről van szó — fe
lelte erre gróf Soderini — hanem az egyház egy kor
szakának a történetérői. Be akarom bizonyítani, hogy 
az egyház e korszak alatt nem tért el hagyományai
tól, de ezt csak okmányok alapján bizonyiihatom be.

— Jól van, — mondotta erre a pápa, meg fo
gom önnek mutatni a szükséges okmányokat, csak 
arra kérem, hogy az élő embereket és családokat
kímélje.

Ezt gróf Soderini megígérte s még arra kérte a 
pápát, hogy azt, amit ir, ne mnt&ttassa be magának, 
mert meg akarja őrizni teljes függetlenségét. Soderini 
müve, amelyly el körülbelül egy esztendő múlva fog 
teljesen elkészülni, negyven nagy oktáv kötetre fog 
terjedni.

•
+  A katonai titok. A napokban elhunyt Brial- 

mont belga tábornok, aki főként a várépités terén 
volt szaktekintély, alaposan megtróiálta egyszer a 
irancia hadügyminisztériumot. Mikor Európa várairól 
oimü könyvét irta, levélben kérte a francia hadügy
minisztériumot küldje el neki néhány lrancia vár

REGÉNY
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É tkor letörölte arcáról a verejtéket ég pró
bált elaludni. Azt akarta, hogy az idegen orvosok, 
akiket másnapra várt, jobb színben találják, 
számláleatta az érákat, úgy érezte, mintha még 
száz évig tartana, amig eljönnek hozzá. A de
rengő napfény bátorságot öntött belé. És amikor 
moghaliotta a kocsik zörgését, amelyeken a két 
doktor megérkozott, szinte érezte, mint tágul a 
szive, gyorsan felült az ágyban, mint az olyan 
embor, ki csakugyan jobban érzi magát és üd
vözölte a belépő derék urakat úgy mosolyogva, 
hogy azoknak is meg kellett nyugodniok.

De azok alig ügyeltek reá, hanem figyelme
sen meghallgatták a fiatal Tavusot, aki a betog- 
ség történetét nagy bőbeszédűséggel elbeszélte, 
időnként helyeslőén bólogattak és csak ritkán 
pillantottak szórakozottan a betogro, aki e komoly 
arcok láttára a fiatal doktor halotti beszédhez 
hasonló fecsegésének hallatára, kékült, zöldült. 
Miután Tavuso elhallgatott, sz idogen doktorok 
elkozdték a beteget tapogatni, kikérdozni, a fejü- 
kat rázva, hunyorgatva, egymást nézve, hogy az 
embornok szinte elállt a lélekzete. Különösen az 
egyik sokatmondóan összeráncolta a homlokát és 
minden pillanatban hallani lehetett: hml hml de 
a száját ki nem nyitotta. A rokonok, a házbeliek, 
a szomszédok is kíváncsian szorongtak az ajtó
ban és várták az Ítéletet, mialatt az orvosok 
egy sarokban halkan értekeztek. A patikus egy 
intésére Burgio és nojo lábujjhegyen előléptek, 
hogy odahallgassanak.

— Hát beszéljenek már, uraim! — szólott

alaprajzát, azt is megírta miért. A vá asz udvarias, de 
tagadó volt A vár rajza, válaszolták neki, katonai 
titok, azt semmi szín alatt sem lehet senkinek sem 
megmutatni, vagy kiadni. Erre a levélre Brialmont 
gúnyos hangon a következőket válaszolta:

— Szives válaszukat köszönöm. A kéréssel osak 
azért alkalmatlankodtam, mert úgy gondoltam, lojáli
sabb lesz, ha önökhöz fordulok, mintha mindjárt va
lam elyik berlini könykereskedőnól rendelem meg 
azt a könyvet, amelyben minden franoia vár alap
rajza és részletes leírása megvan. Ezt csak az önök 
válasza után tettem meg és a könyv egy példányát 
ime tisztelettel önöknek is megküldöm, hogy a kato
nai titoknak ezt a részét egy csomóban őrizhessék.

•

+  Juntusl számok. Magyarország junios hó
napi népesedéséről és a júniusban történt házasság- 
kötésekről a Statisztikai Havi Közlemények most 
megjelent iüzetében a magyar királyi központi sta
tisztikai hivatal a következő érdekes adatokat közli: 
A magyar birodalomban júniusban 64.698 gyermek 
született; a halálozások száma 36.765-öt tett, a termé
szetes szaporodás tehát 17.933 főre rúgott. A múlt év 
megfelelő havának adataihoz képest a születés 4700-al, 
a halálozás pedig 3300-al kevesebb az idén, de a ter
mészetes szaporodás is kisebb 1500-al. A tálában 
véve a folyó év első felének népesedési mérlege nem 
nagyon kedvező eredménynyel zárult A múlt óv első 
feléhez képest az idei első félében 34.600-al kevesebb 
gyermek született, ellenben 4600-al több ember halt 
meg. úgy hogy a természetes szaporodás 39.000-rel 
maradt alatta a tavalyi eredménynek. Junius hónap
ban aránylag legtöbb gyermek a Tisza balpartján 
született, legkevesebb a Duna jobbpartján. A szélső
ségek szintén e két országrészben vannak: a kis 
Ugocsamegyében 4*11 születési esett ezer lólekre, 
Pécs városban ellenben csak 1*69. A halálozás aránya 
a Duna jobbpartján és Erdélyben volt legkedvezőbb 
s a Tisza balpartján a legmagasabb. A szélsőségek e 
tekintetben nem voltak oly nagyok, mint a születé
seknél ; két város: Selmeczbánya és Újvidék képvi
selték a szélsőségeket, az előbbi 2*63, az utóbbi 138 
arány számmal. A szaporodás tekintetében ezúttal az 
erdélyi megyék állnak első helyen, mig a Duna—Tisza- 
köze, mely első szokott lenni, az utolsó helyre szo
ru lt; a törvényhatóságok közül Ugocsamegye szapo
rodott legerősebben, ellenben az anyaországban öt 
város (Selmeczbánya, Péos. Szatmér-Németi Pancsova, 
Maros-Vásárhely), a társországokban egy város (Eszék) 
és egy megye (Lika—Krbava) volt olyan, melyben a 
halálozások száma felülmúlta a születéseket

A házasságkötések száma júniusban 11.666 volt 
a magyar birodalomban: Aránylag legtöbb házasságot 
a Tisza jobbpartján lekvő megyékben kötöttek, mig 
a házasságok aránya legkisebb a Tisza balpart- 
ján volt

végre a szegény ember, olyan sápadtan, mintha 
már halott volna. — Hiszen én vagyok a beteg. 
Tudni akarom, hogy mi lesz velem.

Miscio doktor mosolygott, ami még rútabbá 
tette az arcát és Capra doktor is elkezdte kifej
teni a betegség diagnózisát: Pylori Cancer. A 
gonnyedés tünetei még nem mutatkoztak, do a 
szövetek elfajulását a különböző pathológiai tüne
tek jolzik. Motta figyelmesen meghallgatván a 
beszédet, igy szélt:

— Mindez nagyon szép. Most mondják meg, 
uraim, hogy meggyógyithatnak-e. Érdek nélkül.. . .  
Érdemük szerint honorálom majd önöket.. . .

Capra előbb hallgatott és vállát vonogatta.
— Eh, e h l . . .  meggyógyítani... hogyne... 

mi azért vagyunk, hogy megkísértsük, lehet-e 
önt meggyógyítani. . . .

A másik doktor, aki ridegebb és kegyetle
nebb volt, toketóriázás nélkül megmondotta, hogy 
az egyetlen szer, amivel még kísérletet lehelne 
tenni, a daganat kiirtása, szép egy eset, oly se
bészi műtét, amely minden orvosnak bocsülotére 
válhatnék. Demonstrálta a kiirtás módját, szinte 
lázba jött, amikor ecsetelte az eljárást, szavait 
folyvást taglejtésokkol kísértő, már szomjazott a 
vérre, arca bíborvörös lett, mintha már telgyürné 
ingujjait és hozzá akarna fogni az operációhoz, 
úgy hogy a szegény beteg kimeresztette a sze
meit és kitátotta a száját és Osztönszerüleg vissza
húzódott, mialatt az asszonyok elkezdtek zokogni.

— Szentségos szüzanyánk 1 — rikácsolt Spe- 
ranza. Mog akarják gyilkolni a  bátyám at. . .  ele
venen szét akarják darabolni, mint ogy vadkant I

— Maradj csendben I — hobegett Motta, 
mialatt a takaró csücskével verejtékcs arcát töröl
hette. A másik két orvos hallgatott és udvarias
ságból csatlakoztak Misoio doktor ajánlatához. 
Motta látta, hogy senkisem mozdul, megint el- 
kezdte.

— Maradj csendbenI.i: Az én bőrömről 
van szó ... Nekem is mog kell mondanom a vé
leményemet. . .  U ra im ... Férfi vagyok . . .  nem 
gyerek többé... Ha önök azt mondják, szükség

A magyar birodalomban kötött 11.666 házasság  
közül 1.404, vagyis 12 04«/o volt vegyes házasság. 
Keresztény-zsidó házasság júniusban 44 fordult elő 
(az év eleje Őta 228), még pedig 20 esetben a vőle
gény, 21 esetben a menyasszony tartozott a zsidó 
le'ekezethez.

•
-f- Védőruha villamos áramok ellen. Artemieff, 

kievi professzor uj védőruhát talált ki a nagyfeszült
ségű villamos áramok ellen. A találmány azon az álta
lánosan ismert tényen alapszik, hogy a villamos áram 
mindig a jó vezetőn halad, a rosszat ellenben kikerüli. 
Ebből az elvből kifolyólag Artemieff egy bronzöltönyt 
szerkesztett magának, amely nemcsak az egész testét, 
de a fejét, kezeit és lábait is befedte és ezután meg
kezdte a kísérleteit. Ahelyett tehát, hogy a régi ta
pasztalat szerint gummikeztyüt és gnmmicipőt öltött 
volna, vagyis elszigetelte volna magát, jó vezetőbe 
burkolta magát, mert úgy gondolkozott, hogy rézru
hába öltözve, a villamosáram a testét, mint rossz 
villamvezetőt el fogja kerülni. Kísérletei fényesen 
sikerültek. Berlinben egy bizottság előtt 160.000 voltnyi 
árammal érintkezett, anélkül, hogy baja történt volna. 
Megjegyezte azonban a vállalkozó proíesszor, hogy a 
460 ampéres áramnál kezeiben egy kis meleget érzett, 
ezt azonban ruházata hiányosságának tudta be. Meg 
kell jegyezni, hogy egy tized ampórnyi áram mái 
elegendő arra, hogy az embert megölje.

•
4 -  B o r  és telefon. A bor minőségét egy párisi 

felfedező telefon segélyével akarja megállapítani. 
Minthogy az illető nem kisebb ember, mint Maneuvrier, 
a párisi teohnika kísérleti laboratóriumának igazga
tója, a felfedezést komolyan kell venni. Állítása sze
rint az ő eljárása minden tévedést kizáróan megálla
pítja, hogy a bor hamisítva van-e vagy nincs. Mód
szere a különböző folyadékok különböző vezető-ere
jének törvényén alapul, ö  ugyanis a telefon elektro
mos áramát a megvizsgálandó folyadékon vezeti ke
resztül és az eredményből állapítja meg a víz, illető
leg bortartalmat. Erre a célra táblázatot állított össze, 
melynek segítségével nagyon gyorsan és láradság 
nélkül meg lehet állapítani a folyadék alkotó részeit. 
Az eddigi vegyi elemzés ellenben nagyon sok időt 
vett igénybe és sokba is kerül. Ha A/aneuvrier talál
mánya beválik, akkor nagy jelentősége lesz a boi> 
üzlet jövőjére nézve.

•
A le  gf fist Szebb város. A világ legfüstöeebb

városa az angol Shelfield. E város lakói szenvednek 
legtöbbet a füsttől és Sheffield sötét atmoszférája va
lósággal közmondásszerü Angliában. Egy orvos a 
kővetkező adatokat boosátotta Shelfield város ható
sága rendelkezésére. Shelfieldben évenként 80 millió 
mázsa szenet fogyasztanak el körülbelül 80 azxgol 
négyszőgmértíöldön (76 négyszögkilométer.) A szén 
kéntartalma folytán ugyanazon területen ővenkint

van az operációra. . .  Igen, uraim, akkor meg is 
le s z ...  De engedjék megmondanom a vélemé
nyemet . . .

— Ez méltányos és helyes. Beszéljen;
— Tehát
— T eh á t.!: Csak egyet.:: Mindenekelőtt 

tudni szeretném, hogy kezességet vállalnak-e az 
életem ért... Becsületes emberek vagyunk... Bí
zom önökben. Ez nem oly üzlet, amelyet behunyt 
szemekkel szabad volna megkötni. Tisztán aka
rok látni a dologban.

— Micsoda beszéd ezl — vágott közbe 
Misoio, forgolódva a székén. — Sebész vagyok, 
kurtán, úgy cselekszem, amint lehet és nem 
ereszkedem bele fogadásba, mint egy kuruzsló. 
Hát azt hiszi maga, hogy egy paprikajanesival 
van dolga a  vásáron?

— Akkor nem csinálunk semmit, — vála
szolt Motta mestor és hátat fordított az orvos
nak. — Menjen maga, gyógyszerész, maga ugyan 
szép tanácsot adott nekom.

Sporanza látva, hogy most következett el 
az ő érája, hogy a szentekhez forduljon, ereklyé
ket és szentképekot teremtett elő. Neri jegyző 
azt gondolta magában, hogy azonnal kell értesí
teni Motta leányát és vejét a veszedelemről.

Motta már sommivel sem gondolt többé. Azt 
mondta, hogy a Bianca szekrénye már tele van 
Bzontekkel és ereklyékkel, a többi orvossággal 
együtt. Senkit sem akart látni. Ha már el van 
kárhozva, békében akar moghalni, sebészi operáció 
nélkül, minden rokonától, ismerősétől távok Két- 
ségbeesotton kapaszkodott, kezeivel, lábaival az 
éleihez. Sok csapáson keresztülment már és súlyos 
időkben mindig önmaga segített magán. A bátorság 
nem hiányzott nála és kemény bőre is volt. Evett, 
ivott és folyvást azt mondogatta, hogy jobban érzi 
magát, naponkint két-három érára fölkelt, ide-oda 
vánszorgott a szobában, az egyik bútortól a másik
hoz. Végre összoharapva a fogait. Mangalavitébo 
vitette magát ogy öszvéren. Nardo mester mont 
az egyik oldalon, Masi a másik oldalon, három
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750.000 mázsa kónsav csapódik le az eső által, vagyis 
20.000 mázsa egy uégyszögmértlöldre. Ha Sheífield 
viszonyait összehasonlítjuk Londonéival, kitűnik, hogy 
Londonbun is ugyanannyi szenet fogyasztanak, de 
235 négyszügmértföldön. Kénsav Londonban 2800 
mázsa esik egy négyszögmérttöldre. Természetesen 
figyelembe kell itt venni, hogy London sokkal ked
vezőbb vidéken fekszik, mint Sheífield, a szél sokkal 
könnyebben elhordja a füstmasszát.

KÖZGAZDASÁG
A kamarák Boszniában. Mint értesülünk, a 

hazai kamarák az őszre nagyobbszabásn tanulmány
utat terveznek Boszniába, amely alkalommal a már 
megindult kereskedelmi összeköttetéseinket kívánják 
szorosabbra fűzni és gyarapítani. A tanélmányut 
programmját a Kereskedelmi Muzeum és a Kereske
delmi Részvénytársaság támogatásával touristikai szem
pontból is igen érdekesen állapították meg és ezúton 
is felhívják a Bosznia iránt érdeklődők figyelmét ezen 
tanulmányútra, amelynek technikai rendezése is arra 
hivatott kezekben van. Részletes tervezetek az összes 
kereskedelmi és iparkamarák titkári hivatalbban díj
mentesen kaphatók.

SertÓBkonzumváaár. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intózőségo.) Augusztus 6-én. 
Fölhajtás : Zsirsertés, úgymint öreg L rendű-----kilo
grammon felül ———— darab, IL rendű 280—350 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nenéz 300 kilogrammon felül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hassertés 
úgymint-* nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malao 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 391 darab, — darab süldő. 
Előző napi maradvány — darab, — darab süldő, 
összesen 891 darab, — darab süldő. Eladatott 387 
darab sertés, — darab süldő. Maradvány 4 darab, 
— darab süldő. A vásár irányzata élénk. Az árak 
szilárdak. — Következő árak jegyeztettek: Zsir
sertés : Öreg L r. 850 kgr.-on felül 88—89 fillérig, 
IL rendű 280—360 kilogrammig 88—89 fillérig, selej
tezett — fillérig, s ilá n y --------fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon lelül 89—93 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 86—92 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 80—86 fillérig, s ü l d ő -------- fillérig,
malao — — fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon felül —----- fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —— fillérig, s ü ld ő -------- fillérig, malao
40 kilogrammig —----- fillérig. Arak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban*

A  b u d a p e s t i  g a b o n a tő z s d e .
Budapest, augusztus 5.

Szilárd irányzat és jobb vételkedv melíelt 33.000 
métermázsa búza került lorgalomba 6 fillérrel maga
sabb árakon.

órahosszat tartott az ut és a szegény ember száz
szor mondogatta az alatt:

— Dobjatok az árokba, jobb lesz.
De ott, a birtoka láttára, meggyőződött 

róla, hogy csakugyan vége van, hogy semmi re
ménye többé, érezve, hogy nem gondol többé 
semmire. A szőlő már leveleket hajtott, a vetésok 
magasan állottak, az olajfák virágoztak és vala
mennyire köd, szomorúság, fokote fátyol borult. 
Még uz a ház is a bezárt ablakaival, a terrrasz, 
ahol Biancu és leánya dolgozgatott, az elhagyott 
fasor, amely elnyúlt a mezei munkásokig, akik attól 
féltek, hogy háborgatják és az udvaron tartózkodtak, 
az eresz alatt, mindez összoszoritotla a  szivét, 
mindez azt mondta neki: Mit cselekszel? Mit 
akarsz ? A galambok csapatokban búgtak a feje 
fölött, a ludak és tyúkok zajongtak körülötte. 
Hallotta a  dolgos parasztok hangját és énokét A 
lioodiai országúton emberok mozogtak gyalog és 
lóháton. A világ ment a maga utján, az 6 szá
mára már nem volt semmi reménység, az 6 szá
mára, akin, a  rothadt alma módjára, amoly fájá
ról leesni készül, a féreg rágódott éa nem volt 
ereje egy lépést tenni a földjén és nem tudott 
egy tojást sem megemészteni. Ekkor kétségbe
esésében, hogy meg koll halnia, verte a kacsákat 
és tyúkokat, kitépte a vetéseket. Szerette volna 
egy csapásra istennek minden áldását megsem
misíteni, amit egy emberöltő fáradságos munká
jával szerzett. Azt akarta, hogy vele pusztuljon a 
vagyona is. Nardo mester és Masi megint vissza
vitte a helységbe, inkább holtan már, mint ele
venen.

Néhány napra rá, sürgős izenet után, meg- 
érkozott Leyra herceg és hatalmába vette az apó
sát és a házat, azt mondva, hogy elviszi magával 
Palermóba és ott a legjobb orvosokkal gyógyit- 
tatja. A szegény ember, már esak árnyéka ön
magának, mindenbe beleegyezett, sőt sz.ve újra 
mognyilt a reménységnek, meghatotta a vő és 
leánya figyelme, aki őt tárt karokkal várta. Motta 
úgy érezte, mintha ereje is visszatérne.

(Folytatta. következik)

Más gabonanemüekben osekély volt a lorgalom 
és az árak nem változtak.

Eladatott:
buta (Uj), Piszavidóki: 100 mm. 81 k. 8 K. 

— f., 600 mm. feü'6 k. 7 K. 9B*/, 1., 600 mm. 
79-6 k. 7 K. 95 £., 600 mm. 80 k. 7 K. 97*/, f.. 100 
mm. 80 k. 8 K. — t ,  400 mm. 77-5 k. 7 K. 95 
f., 700 mm. 80 k. 7 K. 96 f., 1000 mm. 80 k. 7 K. 
95 f., 200 mm. 80 k. 7 K. 9 > 1., 200 mm. 80 k. 7 K.
90 f ,  100 mm. 80 k. 7 K. 80 f., 100 mm. 81k. 7 K.
80 f.. 100 mm. 79-6 k. 7 K. 80 1., 100 mm. 79 k. 7
K. 75 f. 100 mm. 80-5 k. 7 K. 75 í ,  100 mm. 79 6
k. 7 K. 75 f„ 100 mm. 79-5 k. 7 K. 75 f„ 200 mm. 
79 k. 7 K. 76 f., 100 mm. 79-5 k. 7 K. 75 f„ 100 mm. 
76 k. 7 K. 75 £., 200 mm. 78-6 k. 7 K. 75 f. felső. 
200 mm. 78 k. 7 K. 80 f„ 150 mm. 77-5 k. 7 K. 
70 í., 160 mm. 75 k. 7 K. 65 f.

Betiénneyyei: 100 mm. 78'5 k. 7 K. 70 f., 1800 
mm. 77 k. 7 K. 80 f., 100 mm. 77 k. 7 K. 80 f.

Pestmcgycvidiki: 600 mm. 80 k. 7 K. 90 fi, 
800 mm. 80 k. 7 K. 85 fi. 600 mm. 79 k. 7 K. 76 fi, 
200 mm. 79 k. 7 K. 75 fi, 100 mm. 78-5 k. 7 K. 75 
fi, 200 mm. 79 k. 7 K. 70 1., 400 mm. 78 k. 7 K. 
70 fillér.

Hevesmegyei: 630 mm. 80 k. 7 K. 75 fi
Bácskai: 300 mm. 79 6 k. 7 K. 85 fi
Csókái -. 4700 mm. 79 5 k. 7 K. 90 1.
T.-uent-mikWri : 1000 mm. 81 k. 8 K. — fi
Búza. íó) Tiszavidéki: 100 mm. 82 k. 8 K. 25 fi, 

200 mm. 815 k. 8 K. 26 fi 200 mm. 81 k. 8 K. 25 fi, 
600 mm. 80 k. 8 K. 25 fi, 200 mm. 81 k. 8 K. 25 fi. 
200 mm. 81 k. 8 K. 25 fi, 1000 mm. 79 k. 8 K. 
25 fi, 200 mm. 80'5 k .8  K. 20 i„ 100 mm. 80 k. 8 K. 
17*/, fi. 200 mm. 80 k. 8 K. 15 fi. 100 mm. 80 k. 
8 K. 05 1., 200 mm. 79 k. 8 K. 10 fi, 150 mm. 79 
k. 7 K. 90y, f.

Fehérmegyei: 150mm. 77 k. 7 K. 90 fi, 150 mm, 
76*5 k. 7 k. 40 fi dohos, 100 mm. 76 k. 7 K. 70 í.

Pcstmegyeoidéki: 240 mm. 80 k. 8 K. 02*/, fi, 
520 mm. 79-5 k. 8 K. — 1., 400 mm. 79'6 k. 7 K. 
8l*/j fidér.

Szivdczi: 2180 mm. 76 k. 7 K. 97*/. fi
Baktárbőc: 1000 mm. 79 k. 8 K. 07*/, fi 
híind három hónapra.
Rozs (uj): 150 mm. 6 Iá. 15 fi malomba, 100 

mm. 6 K. 15 fi, 200 mm 6 K. 05 f. paritás.
Zab: 100 mm. 5 K. 50 f.
Árpa: 200 mm. 6 K. 70 fi mai., 200 mm, 6 K. 

60 fi malomba.
KiszpinzfiMlit mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben és 
kilogrammonkint- — A nunúség bektohterenkínt 50 
kflogrammonkint.
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A határtűőftzlet folyamán a következő kötóeek
történtek:

Októberi búza 1903. . 7.89—7.36-7 .39-7  37 
Áprilisi búza 1904. i 7.61-7 62-7.60-7.61-7.69 
Októberi rozs 1903. . 6 20 -  6.21-6.19-6.20 
Októberi zab 1903 . 6.34—5,35
Augusztusi tengeri 1903. 6.22— 6.17—6.15
Májnsi tengeri 1904. , 4 93—4 94—4.91—4.82—4 90
Augusztusi repce 1903. —.— .—

D éli egy órakor a következő záróárakat állapi? 
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi bnza 1903..................... 7.87— 7.38
Áprilisi bnza 1904. • . • ;  . 7.58— 7.69
Októberi rozs 1903. • • • • • 6.18— 6.20
Októberi zab 1903. • • • • • 5.34— 6.35
Augusztusi tengeri 1908. • • • 6.14— 6.15
Májusi tengeri 1904. ■ • Z • • 4.89— 4.90
Augusztusi repoe 1908. . . • , — —
D élu tán  fé l 6 órakor zárol:

Októberi búza 1903. . . J ;  : 7 .8 8 - 7.39
Áprilisi bnza 1904. • • ( • 7.60— 7.61
Októberi rozs 1903. • • • • . 6.21— 6.22
Októberi zab 1903. ; . i .  2 6.35— 5.86
Augusztusi tengeri 1908. • • • 6.16— 6.17 
Májnsi tengeri 1904. • • 2 • 4.90— 4.91 
Repoe augusztusra 1903. 2 « •

A  b u d a p e s t i  é r t é k t ő z s d e .
A  mai tőzsde jóformán teljesen üzlettele’enüi; 

rendkívül gyenge irányzat mellett folyt le.

ElÓtőzsde. Osztrák Hitelrész vény _ 659.50—660.76, 
Magyar Hitelrészvény 730.-----731.—. Álam vasúti rész
vény 668.25-669.60.

Á déli tőzsdén a következő értékekben volt forga
lom: Jelzálogbank részvény 613.—614.—. Osztrák 
Hitelbank részvény 630.25—661.40 korona.

i  órakor tárul: Osztrák Hitelrészvény 661.25 
—.—2 Magyar hitelrészveny 730.—. Leszáu itolóbank 
részvény —.—• Rimamnranyi vasmű részvény —.—. 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 65:8.50. Közúti 
vasút részvény — . Városi villamos vasút rész
vény —.— korona.

A  b u d a p e s t i te n n é n y tö a sd e .
A termény üzletben a szezouszerü hangulatnak 

megfelelően alakultok az árak és végül a termény? 
üzleti ázjegyzó-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapi tóttá meg:

Jegyzések : Heremag: lucerna magyar —.-----.—
korona, vörös aprószemü —.-----korona, vörös
erdélyi —.------ - korona, vörös bánsági —.-----—
korona, középszeroü — .— korona, nagyszemfi
—.———.—, korona. Disznózsír :bndapesti 62 -----62.60
korona, vidéki — —.——korona. Tábiaazuiomia:
légenszáritott vidéki —,-------- .— korona, városi 4
darabos 56.-----60.60. korona. 3 darabos 67.50—58.—
korona, füstölt —,------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 13.-----14.— korona. 120 da
rabos —,------- .— korona. 300 darabos 14.50—15,—
korona'85 darabos 16.25—16.50 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.-----13.50
korona, 100 darabos 13.75—14.— korona, 86 darabos 
15.50—16.— korona, tóziivaiz: slavóniai 28.——18^0 
korona, szerbiai 16,— —16.50 korona, azo'uial v&lu 
száilitásra.

A  b é c s i  é r t é k t ő z s d e .
Az előlőzsde ma jól tartott árfolyamok mellett 

nyögöd'abb magatartást tanúsított
A déli tőzsde szilárd magatartással nyílt meg és 

további lefolyásában változatlan maradt.
Zárlat szi árd.
Becs, augusztus 5. (Magyar trtékex eáriataj 

aranyjáradék 120.20. Tiszai és szegedi köicsőn-úortiiefy 156.— 
Magyar vasúti Kölcsön ezüstben —.—.Magyar keleti vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszámítoló- es penzváltóbank 
—.—. Purnamurányi vasmürészvény 455.—. Magyar kt>- 
ronajáradék 99.—,4 u/i>06 Magyar íöidtebflcm. kötvény 98.35. 
Magyar hitelbank részvény 729.—. Magyar nyeremény köl
csön Borsjegy 201 50. Kassa - ocerberg: v asú t részvény 
382.—. Magyar Kerchk. banz ——. Magysff cukoripar----- .

Bocs. augusztus 5. fOtztrák érte/.ex sáriaUh,/ 4’2w/o-oií 
papiriáraaeK 100.35.4“/ú-06Csro. aranyjá< adr k 120.85, 1S6C-ob 
sorsjegy 154.—. Osztrák nitelsorsjegy 435 75. Anycl-OFZtrák 
bank —.— bécsi bankegyeaület 476 50. Osztrak-mag} ar 
banx 1587. Déli vasat 80 5C, Dunaiióznajczasi részvény 
860.—. Dohányréüzvóny 365,—. Csaezar: ea Királyi arany 
11*33. Német banaváltók 117.40. 4*L°/;-O8 ezttet járadék 1C0.15. 
Osztrák koronajáradék 100.60. l<-64-iki * aots oyj 248*—.
Osztrák hiteimlézeü részvény 6C0 50. Unionbank 522.50. 
Osztrák Lán íorhank ^09 50. Osztrák-magyar áilsunvaeut 
668.—. Elbavöigyi vasú: 424.—. Aipe6. bftnynreazvcny 362.50, 
20 Iranz. arany 19 06. Lonaom vuitcár 239 25 l écei lrau*way 
LittB. —.—- Bécsi iramway Lat A. — . Lipót kohó —.—. 
Az irányzat ta rto tt

B ecs. augusztus S. (A Bvdapstü'Ka/oló ftudósitó'ának 
telelonjelentése.) A aMdáni magánf^oryciowibaa s  cáriatok a 
következők voltak • Osztrák hitelrészveny 660.75. Magyar 
hitelrészvóov 729 50. Angoi-OBzirác bank 274—. Becsi bank 
egyesülő: 477.— ünion bank 524.—. Lindaroona 410.— 
Osztrák-magyar áüamvasut részvény C68 25. Dóii vasat 81.—  
Klbavölgyi vasút 425 — Északnyugati vasút rÓA-vcny — 
Dohányrészvény 366 50. Rimamurány. varnnQ 454—, Alnesi 
bányarészvény £62—. Májusi járadék J00.35. Magyar korona 
járadék 20.—. löröz sorsjegye* 121.75 Német birodalmi 
mársa 117.40—117.37. Napoieond’ur 19.06.

K ü lfö ld i  é r t é k t ő z s d e .
B erlin , augusztus 5. (2ózsdei tudóntáa.) A tőzsde meg

nyitása nem volt egyöntetű. Szénrészvények a kevésbé kielé
gítő szénkcresletre gyengébbek. Vasértékek ellenben szilárdak 
vélemónves vásárlásokra. Bankok többnyire tartottak. Bel
földi járadékok nyugodtak, vasutak állandók. Később bánya
értékek magasabbak, a többiek változatlanok. Magánkamat- 
láb 3V«°Zo.

B éri tv , augusztus 5. tZ árta tJ  4*20/o-«s papirjáradék 
—.—. 4t'/o-os osztrák arauyjámcók 102.90. Elbavölgyi vasút 
— . Magyar korocajáradék 99.40. osztrák-magyar al.ara- 
vasat 143 25. Kabsa-cderbergi vasút — . Lócsi váltoar
85.10. Magyar vasúti beruházási kölcsön — . Alnssi bánya- 
részvény —.—. Disconto-Commandit 187.75. ' italanos villa
mossági Edison 183.75. üelacnkircreni 183 60. Laura-kohó 
320.—, 4*2üo os ezüatjáradék 100.30 4ün-ca magyar arany 
járadék 101.40. Osztrák hitehésx'.eny 208 60. Déii vasul
17.10. Károh-bajos vasút — . Orosz bankjegyei; 216.05. 
4L'/iK»s uj orosz kölcsön 09.—. lörők dohanyres-veny — . 
Olasz járadék — . Magyar hitelbank — .Dynamit írást 
150 50, tíarpeni 179.75. Az irányzat szilárd.

P aris, augusztus 5. MárlatJ O*ortrák-magyar állam 
vasút — . üj tőrök konzol 32.30. Egyptomi járadék 106.—. 
Osztrák L&ndcrbank 410.—. Bániv banKreszvény 10 91. 
francia janidéi 97.82. 4°/o spanyol járadék 91.50. 3% uj 
törleszthctő járadék 98.15. Créuit foucier de Frnnco 12.72 
Aipesi banyarássveny —.—. 4°/o 1890. román kölcsön —.—. 
Görög kölcsön — . Váltó Olaszországra ®/o — pari. Váltó 
Amsterdamra 200.25. Váltó Brüsszelro ®/o 6/m. Do Bcers 
502.—. Chartered 66.—. 5°/o bolgár kölolezvény 420.—. Ma
gvar sranyjaradéz 102.—. Déli vnvut —.—. Váltó Londonra 
251.40. Osztrák aranyj&radéx 103.45. löröE sorsjegy 130.—. 
Moridional vasút —.—. 4% olasz járadék 1G2 35 OUonian* 
bank 596 — S ^ /e -o s  traneio járadék —.—. osztrák földhitel
intézet —.—. Déli vasúti elsőbbségi kötvény —.— 4u/c*oa 
1896. román kölcsön 88.60. Dchanyrészvenv 400.—. Váltó 
Bécsre 103.93. Váltó német piacokra 122.09. Rio 11.66. East 
Rand 179.50. Randfontein 69.75. Magyar Jelzálogbank —.— 
Az irányzat tartott.

Frankfurt, augusztus 5. (ZárlatJ 4*2u/x ts  papír, 
járadák —.—. 4% «t osztrák aranyjáradék 102.90. 4u/ih>s 
magyar aranyjáradék 101.05. Osztrák hiteiróazvény 207.. 0.
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Oaztr&k-magyar &Hamvasut 143.20. Sazaknyugoti vasat 108.—. 
Bustiehradi rasut — . Londoni váltóár 203.7C. Bécsi bank* 
egyesülői 121.30. Villamos részvény 126.50 3°/o-os magyar 
aranykölcsön A^/o-os ezüstáradéi 101.10. Osztrák
koronajáradék 1C1.—. Magyar koronajáradék 99.40. Osztrák* 
magyar bank 114.—. Dón vasút részvény 17.20. Klbavőlgyi 
vasat 107.—. Bécsi váltóár 851.33. Párisi váltóár 81.05. 
Unió bankrészvény — . Alpesi bányarészvény 187.—. Az 
irányzat szilárd.

F ra n k fu r t ,  augusztus 6. (A Budapesti Bapló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 2C8.25 Német bank — . Disconto 
187.75, Üeriini kereskedelmi . bank —.— Gelsenkirchem
— . Harpeni 179 60 L a u ra -k o h ó ------ . Olasz járadék
----- . Hilbernia 178.75. Az irányzat szilárd.

H a m b u rg , augusztus 5. 4*2°/>©S ezüst-
járadék 100.60. 18Ö0. sorsjegy 154.—. Déli vaaut 17.—.
Osztrák aranyjáradék 102.70. Osztrák hitelrészvény 208.20. 
Osztrák.magyar államvaaut 143.—. Olasz járadék 103.20. 4°/ooa 
magyar aranyjáradék 101.—. Az irányzat javult.

B u d a p e s t - k ő b á n y a l  s e r t é s k e r e s k e á e lw l  
c s a r n o k  j e le n t é s e .

Augusztus 5. Asertésüzlet irányzatai élénk.
A) E w t t  sertések á ra :L  A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű .
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban 

102—104 nilérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) —  fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320 
kilogrammon felüli súlyban) 109—110 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 109—111 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő sulv-
D am --------  fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) --------  fillérig.
Közép (roironkmt 240—260 kilogramm súlyban) 106—108 fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suivbani 
104—106 fillérig. — HL R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) ■ — ■ — fillérig- Közép (pás 
ronkjnt 2óO—320 kilogrammig terjedő sú lyban----- —  fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
------- — fillérig. IV. R o m á n ia i  e r  •  d e t i  (S tachl).
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)----- ——
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
— ------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint260
kilogrammon felüli súlyban) 106— 109 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 104——ICC fillérig  ̂
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 103—104 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1903.augnsztus 3. napján volt 
készlet 46.803 darab. — 1903, auguszus 4. napján felhajta
tott 360 a&rab. — 1903. augusztus 4. napján eiszállittatott 
553 daran, 1903. augusztus hó 5, napjára maradt készletben 
46.619 darab.

N a p i r e n d .
Kaptár. Csütörtök, augusztus 6. — Római katholikus: 

Urunk szinv. — Protestáns : Urunk szinv. — Görög-orosz : (jú

lius 24.) Krisztina.—Zsidó: Ab. 13. — Nap kél: 4 óra;29 perckor. 
— Nyugszik: 7 óra 9 perckor. — Hold k é l: 5 óra 48 perc
kor délután. — Nyugszik : 2 óra 40 perckor éjjel. — Hold a 
földtávolban 12 órakor éjjel.

A miniszterek nem foqadnak.
Eemzeti Muzeum. Állat- és ásványtár. Nyitva van 

d. e. 9 órától délután 1 óráig.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 

1. áráig.
Kereskedelmi Muzeum a Városligetben délelőtt 9 órától 

12 óráig, délután 3-tól 6-ig.
K földtant intézet múzeuma (Stcfánia-ut 14.) Nyitva 

délelőtt 9—1 óráig. Belépődíj nincs.
Kyilvános könyvtárak zárva vannak.
A kereskedelmi és iparkamara könyvtára (Szemere-utca 

6. sz.) nyitva minden hétköznap fél 10-től fél 2-ig.
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9—1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9 - 1 2-ig.

Az aquincumi ásatások és muzeum. Megtekinthetők egész 
nap IIL kér. Ó-Buda, Kűlső-Szent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasút 
a Pálffy-térről.

Egyetemi füvészkert az Üllöi-uton délelőtt 7 órától 12 
óráig és d. u. 3 órától 8 óráig.

Mentő egyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este 6-ig.

Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

M agyar Kereskedelmi Muzeum, igazgatóság; kereske
delmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya és keleti m intatára 
V. kerület Váczi-körut 32. b.’fim alatt. Hivatalos ó rá k : dél
előtt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. Ha
zai termékek állandó kiállítása és keresiedelemtörténet- 
gyüjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is' eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. A külföldi 
kirendeltségei közoonti üzletvezetősége (Magv&r kereskedelmi 
részvénytársaság) Váczi-körut 32. szám alatt.

I d ő j e l z é s .
— Aj  Országos Meteoroicgiai Intézet hivatalos Jelentése. ~  

Budapest, augusztus 5.
Hazánkban az cső a  Keleti részekre húzódva, Nyugaton 

csak szórványosan fordult elő, mig Keleten helyenkint jelen
tékeny volt. Egyes állomásokról szélvihart és zivatart is jelen
tettek. A hőmérséklet több fokkal volt alacsonyabb az előző 
napinál.

A depresszió Északi-Európát borítja, mig fa  magas 
nyomás Nyugatról a Balkánfélszigetig nyomult előre.

Kilátás: A hőmérséklet Európában többnyire emelke
dett. Az idő különben Északon felhős és esős, mig Délen 
száraz.

V í z á l l á s .
Aug. Aug. Aug. A dj 

m é t e r *
0.2Ü 0 .3
0.47 Ü.6I
0.10 0.0]
0.72 0.71
0.72 0.fc<
b.55 0.ŐI
0.36 Q ,ti
1.25 1.11
1.40 1 .3 i
8.17 6.11
0.38 C.CI
0.72 0.8C
0 .9 . c .-
1.67 l.o<
0 .8  i u .6i
0.22 0.6Ő
0.26 0.64
0 .16 0.28
O.oE c.oe
0.60 q, ü
0.02 1.00
0.23 6.82
Ű.1C C.12
6.84 0 . —
0.42 0 .2r
0 .— 0.42
0.48 c .o c
0 . — 0.53
0 .64 0.70
0.36 0.08
0.61 0.84
0.61 0 .8 j
C.12 0.64
0.28 0.21

ta n
Duna

B o h lrd ts * —
l'H-aau i --

2.35
8.72
1.23

2.75
3.83
l.d s

M .-S»ige»___;
Tekehiza ___
V.-N,unény _

4.02
Tokaj .............

Pozsony _ _ 3.44 Tisza-l'Qred —
Szolnok. „

Budapoat 4.16 4.42 Csongrád —__
Puks - 3.2o 3.e7 S z e g e d --------
Mohács - 4 .— 4.82 Török-Booat
Gombos _ 4.54 4.61 Ti tel -----------
Újvidék ___ 3 .-4 3.74 O ndóvá Bánfa
l'ancsova ... 2.38 2.»y T op o lya H o ó r _______
Orsóvá 2 . O 2.74 B o d ro g Zemplén _ _

1.0J l . i ö Sajó Zsolca ___ —
V á g Zsolna ----- 0 . — 1.64 H ornád H.-Némttf_—.

Trencsén — o.vo 1.17 B e r e tty ó  Mnrgita----- —
Szered 1.46 1.8Ö B.-Ujfaln .

HAba Sz.-Gotthárd Ű.10 e .v o K örös Csúcsa ------ --
Párvár — 0.18 C.7S
Győr -  ..... 8.76 Belényes ___

D ráva Pél tan _____ 1.34 1 .-6 Tenko... ,
Zákány_____ 0.54 Ourahono
Barcs ■ 1.80 Boroejenő— .
Eszék Békés_______

Mura M .-Szerdah._ Q yom a--------
S z á v a Zágráb _____ Gy.-Eohérv4r

Sziszek -- - - Branyicska _

S z a m o t
Miti ovica 1.89

U.14
0.88
1.52

Boborsln _ _

Pzfttmár ----- M akó----------- -
K raazna N.-Majiény _ T ö m et K -Kosiély M
L atorca Munkács ... B o g a
L aborca Homonna - Tomosvár —
O ag In g v á r  ______ 0.16 O.bC • Becskorek |

4.50 a—
12.—
8 . -
1. A 
4.5A
5.50

L e g s z e b b  L eg jo b b  ; L e g o lc só b b
P A F ta P A P u , l ’A l’u.

M
|  IsssehaJthaMvaságy I  db

kivehető matraccal— — 10.—
I  rouge paplan-------— — 1.80
I  .  .  príma— — 2.80
|  eachmtr paplan -  —  —  8.40 
I  saOn .  — —  — 8.80
I  átláss oaohndr — — — 4.80 
I selyem átláss paplan — 8.50 
1 fodros selyem atl. papi. 13.50 
1 jé vászon paplan lepedő 2.—
1 flanaB "ágytakaró pokróc 2*50
f t ó w . - — S

1 teli pokróc — —  — — 4.00 
1 szép fali s z ő n y e g -------7.60 |

G I C H N E R

I acél sodrony ágybetét 
tengerim matrac — —
I Í S e •  Z Z

ablak kőper függöny — 
.  tunls a —
a k W J o  a —

! agy, 1 asztalterítő bonret 
,  1 a vyepja

nagy oaobasxőnyeg— —
ágyelőke L "-------— —
tapeatry ágyelőke — — 
mtr. jó futóRzőnye< — 
a a mintázott —

JA T iO S
ée kárpitosáru gyáros, szőnyeg, függöny, van. 

botor Btb. nagy raktára
B u d a p e st, P H ., E rz sé b e t-kö ru t 20 .

HaSSlMk:et kívánatra Ingyen óh bérmentve küldők. Vidéki 
pontosan eozközőltetnok, nőm tetőző aruk ' '

Vidéki meg. 
klnesréttA

gyégymódKSfaphOrSSegyógymód

B E T E G S É G E K
radikális gyógyítására legjobban ajánljak

O-MITZGER
kiváló gyógyhatásairól elismeri intézetét
Budapest, VI., Teréz-körut 44. I. em.
Tapantalt syori és biitoi eredmények folytán ,  

honorárium telje. gyógyulás után Sietheti.

Férfiak Ingyen kapnak
®fry legújabb találmánya gyógyszert, melylyel az e 
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ir, kap egy próbacaomagot, egy 100 oldalas könyv, 
vei postán, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely már ezreket mentett mog- 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
syphilis és elgyengtilt férűerőben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cso
mag gyógyszert felvilágosító könyvvel együtt ingyen 
küldeni, tí háziszerrel a  baj odahaza gyógyítható és 
mindönki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógyszer közvetlen hat azon szervekre, melyek erőt
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket öregek és fiatalok Írhatnak 
a .State Medical Institut*-nak alanti címen, honnél 
nekik a csomag haladéktalanul megküldetik. Az 
intézet el>ősorben azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják eL A 
próbaküldemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet e veszedelmes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nem tesz kivételeket Mindenki irhát a 
gyógyszerért bárhonnét is magyarul, mire neki 
diszkréció mellett ogy gyógysserkiildeinény külde
tik  felvilágosító könyvvel együtt Írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A levelek következőleg 
cimzendők: State Medical lnstitute, 9. Eleotrom 
Building, Fort w *y®«» Indv Amerika és minden 

levél bérmentesítendő.

@M@ M M  M ©
D I E S E L - m ó t o r r a l

a

t é n y l e g e s  l ó e r ő
óránkint kbl 1} fillérbe kerül.
MT Felvilágosítással és díjmentes költségvetéssel készségesen szolgál a

Fegyver- és Gépgyár Részvény-Társaság
I i B U D A P E S T E N .  —

s®ee e l le
E- Férfi és Hői 35 
Nemi Betegségeket

úgyszintén
V é r - ,  b ő r -  é s  id e g b a jo k a t,  
b u já k é r t  (s y p h ilis ), valamint

" f ó r f l | 3 ; y e n s r e s é g - e t  ■—
(Impotantla)

r e n d e l ő  i n t é z e t é b e n
gyógyít biztos sikerrel s  legrövidebb Idő alatt, foglalko
zási zavar nélkül ,26 év óta szerzett orvosi tapasztalatok alap
ján kiváló g y ó g yszere irő l általánosan clismort szakorvos

Dr.KAJDACST
v . OS. é s  k ir . e z r e d o r v o s  é s  

k é r h é z i  f ő o r v o s  
Budapest, IV., Kigyó-utca 5. sz

K l o t i l d - p a l o t a  (1. e m e l e t ) .  
R e n d e l  O —<á-lg-, e a t e

Levelekre díjm entesen válaasol, gyógyszerekről gondos-

——  E n a p o k b a n  h s n l s  e l •  s a jtó t i ——

„ B iz a lm a s  B a rá t”
r lm t t  k ö n y v r r n lc e .  m e ly  m ln r t e n n e m tt  f ó r f l -  
n ó l  n t m lM s jn lib n n  k e llA  nIm i,tintám éiul s so b r i  
Kapható a .zerzőní l : ( I» r .  U a jd a c m y  J ó i é é r t .  A 
«snk 1 k o r .  Vidéki m egrendelések 20 fillérről drkgftbt

M iért szenved ö n ?

Í  Kossuth
= korát
alaposan Ismemi 
akarja, azt a kort, 
a melyben Kossuth 
lángszellcme a 

haza Borsát Irányította, rendelje 
meg

1. O racza  G yörgy
jffz 1848-49-iki magyar 
szabadságharcz törté-
Móló czimu nagy munkáját, a 

•Ilik mely a szabadságharca 
legkimeritóbb forrásmunkája.—

Ars S i S isak iH éib tn , é t i n é l  
több illusztráczióval 70  á o ro so  

2. V a rg a  O ttó  

Si Vértanuk
úvét,

Ati írai 
/ •  Jllbun

S k o r o n .  Mind a két munka 
külőn-külőn vagy együtt Is meg 
rendelhető csekély havi részlet 
fizetésre a kiadónál : é.am pel 
R. (U  o d i n e r  /•. é t  F i» i)  cs 
és kir udv. könyvkereskedcsó 
ben, Budapest, VI., Andrássy úi 
tJ. szám.

izélyoe operád elkerülhető T H 1 E R K 1 *
STJ ó b '5 s z e ré s s

valódi c e n tifo S ia  -  k e n ő c s e
c s o d a k e n ő c s n e k  nevezve 

használata által. E z e n  k rnő e m cm cl 
rg -y  14  é v e s , r y ó r y l t h n t l a n n n k  
t n r t o t t  c s o n t s á n  te ljé m e n  m e |t -  
g y ó c y i t i a t o t t .  n ja b b iu n p e d l ir  egry

2 2  é v e s , n e h é z  r ú k f t ic r ü  b a j .  
Valódi centifoli.i-kenőcs hsssnáltatik : 
a gyormokágynuok boteg mellénél, 
tej elakadásánál, m rllkem ényedésnél, 
vörhenyn íl, mindenféle régi bajnál, 
ecbos lábak é s  csontoknál, íübek, sós 
lábak, dagadt lábak, sőt CHontszunál le;

vágott, ütőit, szúrt, lőtt é s  znzott seb ek n é l; m indenféle idegen  
anyag eltávolítására, mint üveg és faszllánk, homok, sörét, 
tüske stb ., m indenféle daganatnál, kinövésn**l, karbunkulns- 
nál, uj alakulatoknál, m ég ráknál is; ujjsebeknél, körémdapanat- 
nál, hólyagoknál, foltőrt lábaknál, n i ln n l r n le le  é g e t t  s e -  
b e k n é l ,  fagyott tagoknál, fekvéstől támadt sebeknél, nvak- 
daganntnál, v  rdaganatnál, fülbajnál és gyerm ekek Böbéinél 
stb. stb. két tégelynél kevesebb nem küldetik. K ét tégely  
Ara bérmentve 3 .3 0  li. az összeg  előzetos beküldése vagv  
levé'.bélyegok boküldése m ellett. U IW  N z B m o a  e l is m e r é s  
i n e K t f U i i i t l i e t ő .  Figyelm exiotek mindenkit hamisít
ványok vétől,.tél és kérem pontosan ügyeln i, hogy minden 
tégelyen fonti vé<tj« g y  év  „ K c h u t z e n g e l - A p o t h e k r  dem 
A .  T h i e r r y  i n  l ’ r e « r ra d e “  legyen látható. Mind, n  tégely  
a védjegygyol ellátott használati utasításba van burkolva. — 
Az én valódi ccnttfolia-kenőcsőm bundáitól és utánzói a véd
jegy-törvény alapján szigorúan büntettetnek, úgyszintén a 
ham isítványok isroétoladói. — Egyedüli boszerzési forrás: 
S c b u l z r n s r l - l p n l b e k e  d r s  A . T h l r r r y  

i n  P r r K r a d a  b e l I t o h i t a r h - H a u e r b r i in n .  
Központi raktár Budapesten: T ö rö k  J . Király-utca és Dr. 
E g g e r  L c o  é s  J . gyógyszerészeknél Váci-körűt 17., Zágráb
ban 8 .  M itte lb a c h , Becsben C . B r a d y  gyógyszerésznél.

Ezen specialista legjobban ajánlható szerfelett 
gazdag tapasztalatai alapján, melyekot a kórház 
húgyszervi és bujakóros osztályán való működése 

alatt számos éven át szerzett

Dr. FABIIHYI
specialista nemi bajokban 
cm critált k á r  h á z i orvos

gyökeresrn ós r&vid idő alatt gyógyít .  rendes 
foglalkozás megzavarása nélkül mindennemű

titkos betegséget
(hngyeaőfolyóst, sebeket, syphiliit éc önfertő- 

rŐsből támadt idegbajokat). 
Meglepő a« eredmény FÉ R F IÚ I ©YEW- 
GE8ÉGNÉI, (IM POTFWTIA) még öre

gebb egyéneknél la.
Biztos siker folytán honor&riam utólag is 

fizethető.
I-evelekro nljtal&nul válasz; kívánatra gyógrszsrok  

Rendelés délelőtt 9—3-ig, ests 6—8-lg. 
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
helemeiét: bejárat a lépcsőnél. Külön váróterem
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S z ín h á za k , s zó ra k o zó  helyek.
FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.

Csütörtök, 1603. augusztus hó 6-án. 
Hegedűs Ferenc mint vendég.

A. c o r n e v i l le f t  h a r a n g o k .
Operett 3 felvonásban.

Kezdete 7Va oraker.

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1603. augusztus hó 6-án. 

Újházi Ede vendégfelléptével.
A h e i d e l b e r g i  d iá k é l e t .

V ig  színmű 3 felvonásban.
Kezdete 7 l / i  órakor.

S z im fó n ia  h a n g v e rs e n y .
Prof. W lc s c h e n d o rf lT  II. karmester.

Csütörtök, 1903. augusztus 6-áa.
Előadás a Szt.-Lukácsfilrdö dunaparti nagyvendéfllőjébea

I. „Károly kixá!y“ -induló Unrath
II. „Maritana“ -nyltány Wallao

JII. „Krlatályu -kL'rlugő WleschandortT
IV. ,,MuB«»tto“
V. E gyveleg  * „Longjom eaol poatte“  olmfi

operából
VI. , ’Az életot a oárért" o. opera nyitány*

VII. A) „Conzonetta“ 
b) „Bál után11

V1IL Erdői csendélet (Waldwebén) .Slegfriedböl* W agner
IX. Fantázia „Bánk-Bánból“  Erkel
X . „III. Hikárd“-nyitány Volkmann

XI. „Balul de Rassio“ (Fantázia fuvola-solo
részére) Popp

XII. „A  házi tücsök1' o. op. ni. fe l. bevezetése (loldmark 
XIII. „Marcho triumphalo** Dem ény

Offenbaob

Adom
Q lin ka
Mendelssohn
Czlbnlka KIS LAP

í Ő s -B u d a v á r a
N y i t v a  d .  n .  f i ó r ú t ó l  r e g g e l i  4  ó r ó lg .

H a  c s ü t ö r t ö k ,  a u g n s i t n s  6 - á n

j Tündééi k iv ilág ítás .
▲ nagy varieté-színpadon fellépnek:

L lttle  Pich
|  az elérhetetlen karlkatura-kom lkus, továbbá T l ie  O e o r -  
B g i a  F l e e a n n l n l s s ,  K it in é i  é s  l ' o l o m l i e l  francia 
|  duettisták. t i e n u y  család, különleges akrobaták. P e s c h -  
I k o trcso p o r t, orosz ének és tA nczm U vószek .M orcuscliau l, 
I MlHS lt a w s u s b e r t r ,  T h e  4  I t u s t o o d s  sto . stb.

FOLIES eOMIDÜES-öan
k ét aj bohózat és

K t e ln h a r d t  az 6 érdekes, aj szólószámalval.
] Páholyok é s  tllfihelyok az esti torlódás miatt előreválthatok-

K e l f p t f  OO f i l l é r ,
K edvezm ényos Jegyok a városi tőzsdékben kaphatók.

CIRCUS Cesar Sidoli
a Városligetben.

Ma osiit., augusztus 4-én
este 8  órakor

n a g y  d ísze lő ad ás t.
A műsor 10 legjobb számból áll 

W *  é s  a. s z e n z á c i ó s  " R Q

KELETÁZSIA.
N a g y  k ia i lK A s n  n é m a já t é k  4  K é p b e n ,  a z l n r e  a l k a t -  
in u z tn  S ld u l l  Ig a z g a t ó ,  előadja 3 0 0  s z e m é ly  és a m eg
nagyobbított 5 6  s z e m é ly b ő l  Á l ló  b a l l e t - s z r m ó ly z e t .

Holnap: K E L E T Á Z S I A .

« = j z n w e » l j : -  fömunkatArs;
FORQÓ BÁCSI. Ml,}ok m'eb‘zh<M  

(Dl. Agai Adolf) nevelője, oktatója és 
malattatója.

BENEDEK ELEK.

MEOfELCN
MINDEN
VASÁRNAP.

Ü z le te la d á s .
A B rau n  J ó zs e f-f é le

(Kassa, Forgács-utca 5. sz. a.)
jóforgalmu és jóhirnévnek örvendő

röfös-és nőidivatáru-üzlet
a cégtulajdonos elhalálozása folytán

azonnal eladandó.
Bővebbet az üzletben.

Ö z v . B r a u n  J ó z s e fn é .

Magyar királyi államvasutak
üzletvezotösóg Szöged.
17722/1903. szám III.

P á l y á z a t i  h i r d e t m é n y .
Á Temesvár—Jóssefvároa állomásunkon levő 

5000 kgr. és Szeged állomásunkon levő 3000 kgr. 
hordképesaégü szekérhidraérleg megvételére ezennel 
nyilvános pályázatot hirdotiink.

Megvétel esetében a vevő kívánatéra a szekér- 
hidmörlog jelenlegi elhelyezési helyén maradhat, 
vagy ha a vevő kívánja az más állomásra vagy 
helyre a fél költségére át is helyezhető, mely ese
tükben annak használata és fenntartása iránt szerző
dés lesz kötendő.

Az egy koronás bélyeggel ellátott és „Ajánlat 
a m. kir. államvasutak fönt kiirt Temesvár-József
város ős bzeged állomása pályaudvarán levő szekér- 
hidmérlog vóteléro** felirattal ellátott lepecsételt, 
borítékba zárt njánlatok 1903. évi augusztus hó 
14-iki dőli 12 óráig az alulirt üsletvezetőség általá
nos osztálya főnökénél (üzletvezetősógi palo tai, om. 
21. sz. ajtó) vagy szomélyesen vagy kir. posta utján 
benyújtandók.

bánatpénz fejében a bérletre 400, azaz négyszáz 
korona készpénzben vagy állami letétre alkalmas 
értékpapírokban, a szegedi üzlotvezetőség gyüjtő- 
pénztáranál 1903. évi augusztus hó 13-án déli 12 
óráig vagy személyesen lotoendő vagy k ir . posta 
utján beküldendő.

Az értékpapírok a  bpesti vagy béosl tőzsdén 
legutóbb jegyzett, 14 napnál nem régibb, a napi 
értéket meg nem haladó napiárfolyamon csak 9C°/o 
szerinti értékben számíttatnak.

Készpénzben letett összeg után kam at nem 
fizettetik.

Az ajánlatban a letétel megtörténte megemlítendő 
ngyan, de a letétről nyert elismervény nem csato
landó.

A seekérhidmérlegekre vonatkozó feltételek a 
nevezett üzletvezetőség pályafenntartási osztályában 
(II. emelet 3. sz.) a hivatalos órák tartama alatt meg
tekinthetők, m iért is az ajánlattevőkről feltótolezto- 
tik, hogy a feltételeket ism erik s azokat magukra 
nézve egész terjedelmükben kötelezőnek elfogadják.

A fontobbi fe tétoltől eltérő, vagy a kitűzött 
határidőn túl beérkezett ajánlatok, továbbá olyan 
ajánlatok, melyek táviratilag tétetnek s végül olya 
nők, molyekro nézve az előirt bánatpénz le netn 
tétetett, fk'yolombo vótotni nőm fognak.

Az ajánlatok között a  választás szabadon, a bér
összegre való tokintet nélkül történik.

Szegőd, 1903. évi juliua hóban.
(Utánnyomat nőm dijazt.) Az üzletvezetőség.
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L egolcsóbb  érd ek fesz itő  o lv a sm á n y o k  

Oksó regények és elbeszélések.
é g a i  A . ( P o n 6 ) .  A Vlolka Vera 

és egyéb elbeszélések —.30 f.
A n tb m r  Z o ltá n .  Hajótöröttek. 

Nyolcz elbeszélés . —.30 f.
— Á r n y é k a la k o k . Hét elbe

szé lte ...........................—.80 f.
— Berzsenyi báró ée csalódja

i - n ..............................—.60 f.
— Kevélyekéslealázottak — .30 f. 
A m e r ik a i e lb e ta ó lé rek  —.30 f. 
A ms/ csz (d e )  E d m o n d o .A  bor és

egyéb apróságok. . —.30 t.
A n g o l  e lb e tré lö k  td ra . —.30 f. 
B a n tu m  m illió .  Önéletrajzából.

- .3 0  f.
B á rro n y  Ir to d n . Vadásztörté

netek ...........................—.80 f.
— Szól a puska . . . —.30 f. 
B ecth y  I A  tr ió .  Amerikába és

visaza. (Úti kalandok) —.30 f.
B en ed ek  E lek . Apró történetek 

- .3 0  f.
B erk e ley . (Charles d e )  A kis 

márkfné. Regény. . —.30 f.
B occa cc io . Válogatott elbeszé

lések a Dekameronból —.30 f.
B o n rg e t.  Három elb. —.30 f. 
Krody S á n d o r . Emberfejek

- .3 0  f.
B n t t i  B. A . A z  erkölcstelen. 

Elbeszélés . . . .  —.30 f.
C apnana, C a r te ln n o vo . Olasz 

Elbeszélők tára . . — .30 f.
C on an  D oyle . Doktor Holmes 

kalandjai. (Detektlv-történe- 
tek  ) 4 sorozat. 1 kor. 20 f.

C oppóe. Henrietté . . —.30 f.
— Adós fizess! Regény —.30 f. 
C rokov . Faluéi asszonyok és

egyéb elbeszélések . —.30 f.
— Elbeszélések . . . • —.30
C y p r iá n  (Andor József). Mar

gitka azókése és egyéb törté
netok ........................... —.30 f.

DG k en t.  Vázlatok . .  —.30 f. 
D o ta io je v n k i j .  Egy játékos

n a p ló ja ......................— .60 f.
D ro r  G. Az úr, az asszony és 

a baba. Rajzok . . — 30 f. 
B a d rS d i S á n d o r . Ghitta. Az 

otthon világából. Elb. - .3 0  f. 
F arin a  S a lv a to re .  Erősebb a 

szerelemnél. Reg. . — 80 f. 
Fáy A . Válogat, mesél —.30 f. 
F ra a cr ia  elberaólfik  tá ró .  4 

sorosat . . .  1 kor. 20 f. 
F rancé A n a to lo .  Régi

— A kymél énekes és egyéb el
beszélés...................... —.30 f.

G a rá d y  F. Tengerparti ké^ek

G o rk ij  M a r im .  Csudra Makar 
és egyéb elbeszélések —.30 t.

— Malva...........................—.80 f.
— Huszonhat és egy . —.30 !• 
H e lta i G á tpár. Válogatt mesél.

— 30 f.
H e lta i JenB . Gertls és egyéb 

elbeazélések . . .  —.30 f. 
f le rc re g  F. Elbeai. . —.80 f.
H offm an n  B. 7 . A .  Coppélla, 

— Antónia. . . . —.30 f.
T gnotn t. Váltósatok á G. húron.

- .8 0  f.
J ó k a i M ár. Szép angyalka. Kis 

képek...........................- . 8 0  t .
— Öreg ember nem vén ember

- .9 0  f.
— Ne nyúlj hozzám és egyéb 

elbeszélések . . . —.30 f.
— Talléroasy Zcbulon levelei.

—.30 f.
— Anagyenyedlkétfflzfa —.30 f.
— Népvllág. Elb. lak. k. - .3 0  f.
— Uj földesúr. Isk. k. —.60 f.
— Márczius 15-lki szózatok. A 

szabadságbarczból. —.30 f.
— Petőfi Sándorról. ,  —.30 f.
K a r á r  E m il. Elbess. . -  30 f. 
K á rm á n  J ó a te f .  Fanni hagyo

mányai ..................... — .30 t.
K a b o r  E de. A  esengerl kalapok 

és egyéb történetek. —.30 f.
K em e c k e y  J e n t ,  Bodrogközi 

történetek . . . .  —.30 f.

K e n e d i  G óró. Három elbeszé
lés ................................ —.30 f.

K ie lla n d .  Elbeszélések. Ford.
Ritoók Emma. . . —.30 f. 

K ip l in g  R u d ya rd . Indiai tör
ténetek. 2 sorozat . —.60 f.

— A Daungtl könyve 3 sorozat
—.90 f.

K ie fe ln d y  K á ro lr .  Válogatót, 
vig e lb eszé lé se i. ,  —.30 f.

K ó b o r  T am de. Elb. . —.30 f. 
K o rm a  A n d o r. Víg elb. —.30 f. 
L a v e d a n  H. Elb. . . —.80 f. 
ld>ti P ie rre . Tűnő képek —.30 f 
M a m i J e a n n e .  A kikről nem 

szól a krónika . . —.30 f. 
M a n p a r ta n t. Apró elb. —.80 f. 
M eyer K o a rá d .  Egy flu szén-.*

v é d é s é .................—.30 f."
M ik ,rá  ti, K á lm á n .  Két elbe 

sz é lé i..................... .....  —.80 f.
— A jó  palóczok . . —.60 f.
— Szí. Péter esernyője 1 k. 60 t.
— A tót atyafiak. . . —.60 f.
— Prakovszlry, a siket kovács

- .6 0  t.
— A t  uj Zrlnyláss , ,  k. 20 f. 
M o e llc r  JV. O ttó . Az arany

csináló. Dán regény —.60 f. 
M n lta tn l i  Szaidsa é s  egyéb 

történetek . . . .  —.30 f.
M n ra i K á ro ly .  Mese-mese.

- .3 0  f.
M nrret. Tlzian fia. Elb. —.30 f. 
N ó m et e lbereó lS k  tá ró  - .3 0  f. 
O lata  e lb erró ló k  tá ró . 2 soro

zat................................. — .60 1
O ro tr  e tb erró ló k  tá r a  —.30 f. 
f ín ld a  Tonia . . . .  —.30 f.
— A kis tolvaj és egyéb elbe

ezéléeek......................—.30 I.
P o p p  D á n ie l.  Utolsó szerelem.

- .3 0  f.
P at-ipen ko . Egy vén diák elbe 

átéléseib ő l. . . . —.30 1
P etS fl S á n d o r, Elbeszélések és 

hírlapi czikkek . . —.30 f.
P o e  B  Rejtelmes történetek. 2 

s o r o z a t ..................... —.60 f.
S erao  M a tild e .  Lányok. Elbe

szélés . .  .  . . - . 3 0  f.
S ip n ln rr  Humoreszkek —.30 f.
— Újabb humoreszkek —.30 f. 
S p a n y o l e lb e tró ló k  td ra

—.30 f.
S rabón ó  N o g d ll  J a n k a  Mara

és egyéb történetek —.30 f. 
S ra la g n b  g r ó f .  A  medve. El

beszélés . . . .  —.80 f. 
S rtkra . Vad ásta,I é s  egyéb el

beszélések . . . .  —.30 f. 
S ao m a k á ry  Z. Légyott hármas

ban és egyéb tört. . —.80 f.
— Elhibázott élet é s  egyéb tör

ténetek ......................—.30 f.
T á b o ri R. KOlönúS történetek 

- .3 0  f.
T o rcra l G ySrgy. Dönk vitéz

Rómában . . . .  —.30 f. 
T k e n r ie t AadrÓ . Virágos erdő.

R eg én y ......................— .30 f
T k á ry  Z o ltá n . Vr»Z  é s  parass-

) k . ........................... —.30 f.
m l  La

és egyél
—.30 f.

T o lrrtoJ  N . L eó . Népies elbe
szélések...................... —.30 f.

T nrgenyan. A s ötödik kerék.
- .8 0  f.

— Csöndes vld*" ‘ *
T n lrek  A nna.

elbeszélések  
F en te  G ya la . Utazás a föld.

körül bű nap alatt 1 k. t. 
V órte ti A m o ld .

—.au i. 
rldőktek . - .8 0  I. 
a .  örvény é s  egyéb 
ek . • . —.30 f

ténetek 
e lit .  Világ 
lakók a földön

— Aa időgép. Regény. —.30 
— Dr. Moreau azigeíe. Regény.

- .0 0  f.
Tko. U jjíszületéa. Amerikai re-

Ö
n y ........................... —.30 L
I M á rto n , SalaőB^hlato- 

riák . ,  .  . ,  .  —.30 f. 
Kiadja a

L A M P E L  R. (W odlaner F. ős Fial)
cs. és kir. udv. könyvkereskedése

Budapezi, VI., Andriszy-út 21. sz. 
Kaphatók úgy a kiadónál, mint minden könyvárusitó 

v a s ú t i  á l l o m á s o n  -OM 
és minden könvvkereakedésbon.

Előfizetési 
Ara ne* 
gyedévre 
2 korona.

fa r

A»Kís Lap« csodaszép mesAet, 
gyönyörű elbeszéléseket, pom
pás verseket, továbbá történelmi 

és mis tárgyú ismertetéseket közöl. 
Nemcsak műveli, ápolja a fogé* 
kony gyermek telkét, hanem a 
munkaszeretetre is serkenti —  
Oyönyörű képeivel főiébreszti 
bennük a művészet iránti sze* 
retetet. —  Talányok, rejtvények, 
tréfás kérdések egész halmazával 
élesíti a gyermek elméjét. A 
Lap* közleményeit Forgó bácsi, 
Benedek Elek, Roboz Andor és 
GaAI Mózesen kívül az iró i világ 
legjobbjai szolgáltatják. ?

MEOJELEN
MINDEN
VASÁRNAP.

Előfizetési 
ára ne* 
gyedévre 
2 korona.

E lS flz e tt ie k  a .K IS LAP* kiadóhivatalához■ 
ATHÉNAEUM (Kerepe.l-út 54. sz.) czlmzendfik.

Olcsó bútor.
01 engedménynyel adom el összes raktáron levő szilárd gyártmánya 
1 |0  asztalos és kárpitos botor-készletemet 

Nagy választék háló-, ébédlő-, szálén-, nríszoba, valamint minden a lakbe- 
dendezéshez szükséges tárgyakban, a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

D ó s a  K á l m á n
------------ an italM  «• lcántltos = = =

B u d a p e s t ,  K c r e p e s i - u t  S S . s z ., f é le m e l e t .
Á rjeryn ék  ftmcyem én bénmentre.

Leánynevelő- és tanintézet
R á k o s -P a lo tá n

Áll 4 elemi és 4 polgári osztályból. Kitűnő tanerők. Elfogad benn lakó  nö
vendékeket (felnőtteket in). Kiállít államérvényes bizonyítványokat. A neveldei 
dii igen mérsékelt. Rákospalota Budapesthez csak 15 percnyi távolságban 
fekszik, egészséges, falusi levegővel. Tágas, árnyékos kert. Kívánatra ismer- 
tetővel .zo l,ti. M ó ré  S to ttnor Auguata, ig azg ató n ő .

= Kérje Ingyen=
▼Uághírfl találmányomat a  BMT G w a l k .n O e a a t ,  "MM m e ly e t  
m in d e n k in e k ,  k i  « l m 4 t  v e le m  k t f a l l ,  n a g y  k 4 p e .  O r-I 
J e g y a 4 k . m m . l  I n g j r . n  4 a  k 4 r m e a t v .  k t t l d t t m .  M inden1 
náh.m vásárolt cipőért I  4 v l  I r O s k . l l  J d é d U O .*  v O U a lo k ,  
h o g y  a  b é r  r e p e d ő . ,  k i  v a n  a A rv n , ha OtulkenöOMael be
keni. IdöelötU elszakadása etetőn teljesen In g y e n  m e g j a v í t o m  

R f l n d e m ^ á l a m j r á i h k r o l t e l ^ C

hőn 1 tég e ly  C i l i  kenóenbt
ég 1 p ár rleyámn eípKnámifát

adóit Ingyen.
I  erpontosabb m érték, ha harisnyában egy papírlapra állva, a lábtalp körvonalát lerajaol.
nk' l e m  m e g f e l . K t  k lm .ré l .k  aXjaa kaite4r . m . n ----- - -  —— ‘ —  -

lov.aéta nM kttl vlaaannd.m.
F érfi sima r lx  eagoa, aröe k iv ite lb en  S .M  
Elegáns gavallér vtx ffiaSa etpö, angol

varrott talppal . . . . . . .  B .M
Dlvatoa barna bagaria ffiaöa cipő .  4.M 
Balonlakk feltflné elegáns Rlaöe I

i rogg ■ pőnat m tad .n

cipő, kezíyCbőr aaarrol i  , .  4.1 
Feltűnő slag. box lka. eépö, derby a Bab. 4 . M

NŐI valódi aerge ffiafla v . eagoa aipö B .*«  
Divatos barna aerge. ffizöa, elegáae S.n, 
FeltOnö elegáae box ftlaöe elpö, ele*

gáns k iv ite lb e * ................................ .......
Balonlakk fnsös cipó. elég. k iv ite lben  n .7 a
Kereestosattos elegáns 

kerty&bör ntosl oipö B.B*
OyermekolpS B évig 1 M M knjeér. B évtM 7 évig 1 M • •  kr. 7 évtfil lg  évig ■ frt

A g u lá r  I g n á c
B U D A P E S T ,

Fnlizlfit' K e r o p c s i -u t  3 0 . sz.,■ U M m elV b * •  mdkna-kdrkO* tom pLm bval eaemben.

F ló k t t E le t  i K l r á l y - u t o a  6 .  s z á m .
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Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareille betűkből 4  flilér. Vas* 

tegabb betűkből 8 flilér . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel* 
világositást a kiadóhivatal:

V III., K erep esl-u t 25 . szám .

Szerkesztőségi telefon szám : S S — IX .

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a
Kiadóhivatalt tolelon-szám : SS—39.
kiadóhivatallal mindig közölni kell

Apró h ird etések et  
m ájus hó 1-től fogva  
K erepesi-u t 25 . fiz. 
alatt (Telefon 54—39.) 
k ö zp o n ti Irod án k b an  6a ere
deti nyögte mellott még a kő
vetkező fiókokban lehel föl- 
adni:

B lo c k n e r  J .
hirdetési iroda 

IV. Sütő-utoa 0. szám. 
B re u e r  n őv érek

K E R E S LE T.
Egy földm ives

Iskolát végzett fiatalember, 
katonakötelezettségénok is  elé
gett tett keros egy  uradalom
ban alkalmazást, illető hűsége  
által bárki m egelégedését kiér
demelné. Cím: Földvári J . Bu
dapest, Gyár-utca 2 .1. em. II

D entsch Milisánd
Andrássy-ut 88.

Eckáteiii B e r n it
hirdetési iroda 

V. kér. Fürdö-utca 4. szám.
Engelm ann Mór

gyorsRsjtőnyomda
IV. kér., KAlvin-tér 2. is  ám.

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése

IV . , Gróf Cziráky-félo palota 
aossoth  Lajos-utoa. Kigyó-tér,

(Koronaherceg-utca sarkán.)
F ischer J . D.

hirdetési iroda 
IV, Gerlóczi-utoa I.

G o l d b e r ^ e r  A. V. 
hirdetési iroda

V. kér.. Váci-utca 17. szám.
Goldner Jozeftn

Andráeey-ut 50.
<5oldg r a  bér Mór

könyvkereskedő 
II. kér., Fő-utoa 17. saámj 
Groszman Jágo

fűszer- és vegyes ke reskedóse 
MISKOLCZ és környéke ré- 
azére hirdetések felvételi iroda

fiaasenstcin és Vogla
hiroeiosi iroda

V. kar., Dorotiya-utoa 9. aoMn
J i a b r l k . T l I ,

dohány tőzsdéje
Kereped-nt 60. (Takarékp.épUJ

K ernbcrg R ozália
dohánytűssdéje

VUI. kar., Muzeuin-kőről M»
L e o p o l d  G j n l a

hirdetési Írod*
V IL , Xnaébet-könit 54. 1. sas
B a n e  K n  do 1 I

hirdetési iroda
Ferencslek-tere 8'

B e l e l  d a l a i
hirdetési iroda 

IV. kar. Eakfl nt 8. e z te .
I t s e u e k  a. d.

njság-árudája
IV. kar. I’etőü-tér 8. óztak. 

I f J .  S a g e l  Ó I K  
könyvkereskedő 

Moaenm-körnt 2. az. (Nezseed 
Bslnhás bérbáaa.) 

Rohonczi Ilona  
donanytözsdéje 

t i .  Aadráasy-ul 48. aataa. 
S í k r a ?  S a s i  

hirdetési iroda
TI. kar., Vici-körut 88. szám.

Sólyom  Jakab
hirdetési Iroda

IV.. kardiét, Ferencick-baaán
S i p r u j l  v,

donánynagyfcma 
V ili. kar., Keropesi-nt 1. aU ta

l l i m ó  K é r
di hány tőzsdéje

!▼., Kecskeméti-ntea 14. tahta  
Scbwarz J ó z m C

hiruatési iroda 
v. bar., Marokkói-utca €  aa 

Schönwald Ferencné
dohknyiőzadéje 

Fareno-körut 32. szán. 
Schődl Gyula

tchány.óisde és poaiagyüjtO> 
hely V. Llpót-körnl 8. 
Tenczer Gyula

hirdetési iroda
■ kar., Szervita-tér 8. szám, 

T o l d i  L a j o s  
könyvkereskedése 

n. kar., Fö-atoa 2. szám,
W eitzrnfeld Jakab

Király-utca 1.
Stáb Ella

dehénytőzsóe Nagymezö-n. 12. 
Minden apróhirdetés, melyet 
I t t  es te  o rO lg  f ö la d n a k ,  
már másnap m e g je le n ik  g

B u d a p e s t i  N a p ié b a * .

F öldbirtokot
4— 700 holdasat, legfeljebb Cg 
órányira Budapesttől, vasút mai 
lett lévőt, venni szándékozom. 
Ügynökök teljesen kizárva. 

Ajánlatokat „K. M." alatt a ki
adóba kérek. 4798

Cseléd,
mindenes, gyermekek mellé 
fölvétetik. Havi fizetés 2 4 -2 8  
korona. Cim : Pzlv-ntca 86.
IL emelet 18. ajtó, Webner.

Esry 1* h i n d i  
való fin tanulónak felvétetik  

fűszer- é s  fosték-űzletbon. 
Oblat József, V ili. Nagyfuvaros-
utca 6. szám.

K árpitos-segéd
kéri a jószívű közönséget, Jut- 
tassnnuk számára bármilyen e 
szakba Tágó Javító és uj mun
kát! Elvállal rolotta, redőny, 
mipellenzöponyva, függöny, 

f e l -  éa le s z e r e lé s é i.  Továb
bá : matrac, diván, garnitúrák 
átdolgozását, vagy teljesen ú j
ból való feldolgozását és min
dennemű kárpit-diszltmények 
elkészítését. Szives megkere
séseket kér lovelezfl-lapon : 

Rónai Korosztály, VL, Sziv-u.
23., ajtó 15.

I’énzheszedől 
v a g y  h a s o n lé  b iz a lm i  ál< 
lá s t k e r e s  ó v a d é k k a l  r e n 

d e lk e z ő ,  t is z te s s é g e s  
f ia t a le m b e r ,  k i n e k  k i t t t n *  
b iz o n y í tv á n y a i  v a n n a k .  
< z lm .  V I I I . ,  N a g y f n v a r a *  
n t e a  4 . 1 . e m . 3 .  O . J .

E gy fővárosi 
n a g y o b b  v á l l a la t  t i s z t v i 
s e lő je . p o n to s  és  m e g b íz 
h a t ó  e m b e r ,  h á z g o n d n o k i  
á l lá s t  k e r e s .  A já n l a t o t  
„ M e g h íz h a t * * *  j e l i g e  a l a t t  
a  k ia d ó b a  k é r .

Állandó fog la lkozást
nyerhet nyugdíjazott, de mun
kabíró vasnti tisztviselő, ki a 
vasntl kereskedelmi szakmában 
és díjszabási, valamint vám
ügyekben teljes Jártassággal 
bír. Jelentkezni le h e t : Margulit 
Gyula vállalati Irodájában VII. 
Erzaébet-körut 37. 15812

K eresek
fiatal, csinos özvogynél szép 
lakást, teljes ellátással vagy  
anélkül, Oktogon közelében. 
Komoly ajánjatokat ,,Kellőmet 
otthon 25825“ alatt S c b w n rz  
J ó z s e f  hirdetési Irodája, Ma
rok kai-utca 4. továbbit.

Német nevelőnő.

Minden kézimunkát ért, éppen 
úgy azabást és háztartást is. 
Szives m egkeresések Jansehik 
Múlania névre, Molnár-u. 11. sz. 
alá kéretnek. 6910

Gim názium i
és reáliskolai; kereskedelmi és 
polgári iskolai tantárgyakból 
elism ert legjobb módszer szé
riát tjn it és taníttat kitűnő 
phllologus és mathematikns. 
Előkészít egyéves önkéntességi 
szolgálatra jogositó vizsgára, 
javító vizsga letételére, gimná
ziumi, reáliskolai és keresko- 
dulml érettségire. Egyenkinti 
oktatás, kitűnő referenciák. 
Elismerő nyilatkozatok a kitű
nően elért eredményekről a 
lakáson megteklnthotők. C o l 
á é in  H e n r i k ,  B u d a p e s t ,  
V I I . ,  Ia tv A n - n t  O . I .  e u i .  14 .

16827

Ház
Kispesten Fő-utcában, 8 éves 
építkezésű, téglából épült 
cseréppel fedve, á l l : 2 szoba, 2 
konyha, spájs, padlás, pince, 
kis kert, kis udvar, nyitott ve
randa, 2400 forintért eladó, m e
lyen  fele teherként rajt marad
hat. Bővebbet Niemotz Gyula 
ingatlanok adásvételi irodijá- 
i>an Budapesten, Rökk Szilárd- 
utca 22.

Szakácsné
ajánlkozik nagyobb urlházhoz. 
C im : izabella-tér 1. IIL em. 8.

15828

K egyetlenem .
Hogy szóljak hát? Szivedhez 
apellálok. Ne kinősz, ne gyö
törj ! Már mindent megkía rlet- 
tem, biszon már beleörülök I 
Az istenért mit akarsz még ? 
Egész bűnöm annyi, hogy sze
retlek, bolondábbul, őrültebben 
mint valaha: Mondd k i hát ke- 
reken, hogy sohaeom akarsz 
többé látni I Úgy lesz, b a  a k a 
r o d ,  de ne kegyotlenkedj, ne 
zárj el előlem minden ntat, 
hogy aztán vádolhass és vádo j. 
Nem elég örökös önvádam első 
hibámért, mely minden bajnak 
krttforrása? Nem oleget bűn
hődtem érte? Kérlek, könyör
göm : ne ámíts, ne bolondlts, 
légy Jó, légy kegyes, hagyj fel 
a csúnya játékkal. Mit hallgat
tam el?  Kérdezz; hisz a tenye
remen hordom előtted a szive
met I Emlékeztél mindenre I 
Mondd: mit tegyek ? légy  
őszinte könyörög hű Dián nád

 15881

F izetek
3 0 0  k o r o n á t  a a s a k ,  k i kl»-
tositótársaság vagy pénzintézet
nél, lankiadóhlvatalban vagy  
fogyasztási adókezelésnél, mint
t is z t v is e lő ,  s z á m t is z t ,  e l 
le n ő r .  f e l f ig y e lő ,  h iv a t n i -  
n ő k ,  uradalmaknál, mint Í r -  

n ő k ,  vagy p é n z t á r i t o k ,
gyári-iparvállalatnál vagy épít

kezésnél mint f e l f ig y e lő ,  
p é n z k e z e lő ,  malomban vagy 
nagykereskedésben mint p é n z 
t á r i to k ,  p é n z b e s z e d ő  vagy 
b iz a lm i  f é r f in  szerény java
dalmazás mellett Budapesten 
vagy bárhol as országban szá
momra állást szerezni tud. A 
magyar éa német nyelvet szó
ban és Írásban bírom és érett
ség i bizonyítványával rendel
kezem. Értesítést kérek s lap 
kiadóhivatalához „ S z e re n c s e  
f e l"  jelige alatt. Titoktartás
biztosítva.

A u ls c t -a te a l
(V. kerülstl, elemi Iskola köze
lében, csöndes urihizban teljes 
ellátást keres fő- és székvárost 
tanítónő. Ajánlatok sürgősön 
a Budapesti Napló kiadóhivata
lába küldendők. 4787

H ázm estert á llást |
keres tisztességül házaspár, ki 
már e minőségben 2 évig al
kalmazva volt. A férj hivatali 
szolga egy  nagyobb részvény
társaságnál. Cim Qyöngytyuk-n. 
18. fél emelet 7. ajtó. 0680

i  .

K Í N Á L A T .
H ázas Ságot

Közvetítek d Is krédó és utólagos 
'.íjazás mellett a legmagasabb 
körig; a alker biztos,amennyi
ben több száz nő és ur. úgy 
helybeli mint vidéki van elő
jegyzésben. (Válaszbélyeg, I'o- 
1 ácsok, Vili. Vas utca S.) 16703 

E gy megblzh: tó

E gyetem et bevégzett 
t a n á r j e l ö l t  ( I s r . )  n ő m e t ,  
f r a n c ia  s z a k o s , k e r e s k e 
d e lm i  a k a d é m iá t  Is  v é g 
z e t t .  n e v e lő n e k  a j á n lk o -  
z ik  h e ly b e n  v a g y  v i d é k r e  
Is  le h e t ő le g  r e á l i s t a  v a g y  
k e r e s k a d e lm t s t a  m e l lé .  
L e v e le k e t  „ B .  G y .“  é ln i•> « _

4788

O ki. tan ítónők et
német-francla-zoagora Ismeret
tel, n e v e lé n ö k e t , b o n n e o k a t,  
n e v e lő k e t  keres" ée ajánl oki. 
tanférfl segítségé rel Lspidesz 
J. elhelyező-intézete Budapest, 
Kerepesl-ut 71. fldsz. 2. 1588Í

G yógyszertár
Zemplénmegyóben 70j0 korona 
forgalmú, szép urlházzal, szlk- 
vlzgyárral nagyon jutányosán 
eladó és azonnal átvobető. Cím 
a kiadóhivatalban. 2269

B riliá n s  tű zijá ték ot
rendezhet bárki 1, 2, 8 és 4 
koronás készlettől, mely tartal
maz : szőkCkntat, vízesést, tűzl- 
békát, csillaghullást, tűzhányót, 
rakétát görögte zot stb. Gyer
mekek s n y a r a t o k  ré s z é r e  
l e g n j a b b  és legolcsóbb e s t l-  
m n la ts A g . flatásos látványos
ságot képez! Vidékro csakis 

utánvét mellett. W A g n er  
M ik e n  különleges tűzijáték 
raktár Budapest, Keropesi-ut 
49. szám. K é r e t i k  e e lm e t
in e s A r lz u l  1 1

E cy a j a m er ik a i
W lncsester-fegyver, 12 lövésfl, 
olcsón eladó. Ovoda-utcs 22. 1. 
7. a déli órákban található. 4794

B udapesten
a fővárosban egy  palota és egy 
üres telek eladó. Föjvilágosltást 
e lap kiadóhivatala ad. 2271

Szabdné
ü gyes, s  legkomplikáltabb töl
tötteket is bámulatos olosó ár-

saját lakásán vagy urlházhoz Is 
eljár Vidéki megrendelésekhez 
a pontos alj mérték és egy de
rék beküldése után készítek 
mindennemű tolletteket. Átala
kításokat és gyermekrnhák ké
szítését elvállalja Lederer Ll- 
pótoé, RottcnbUler-u. 4. fsznt.

4795

Angol, francia
vagy n é m e t e t  alaposan tanltja 
•87  tapasztslt magyar nyelv
m ester, ki tanulmányait külföl
dön végezte. Kikeres módszer. 
Kitűnő ajánlatok. Lakást OAe 
pár B em at,V X . V oréezn exty -  
u. 61 X., 2L a jtó .

Eladd n r lla k  K is
p e s te n ,  a fővárostól 10 percnyi 
távolságban, kényolmes közle
kedés, tehermentes, az nrllak 
áll : 3 szoba, konyha, éléskamra, 
fürdő- éa előszoba, nagy kert 
nemes gyümölcsfákkal és szölő- 
Oltetéssel, hivatalnokoknak na
gyon alkalmas, kedvező fizetési 
íeRételekkel azonnal eladó. Bő
vebbet Kájel János Kispest, 
Báthory-ntce 12.

SzSISK!
Tanulmányaikban elmaradt ta
nulókat rövidesen felelősséggel, 
több osztályból Is lev izsgáltat:
• K erekes. Dohány-utca 82. L 
em. 14. (Vldéklok ellátást kap
nak. Válaezbélyeget kérek.)

Eladd GddöUdn
1 la k ó h á z  együtt vagy külön, 
közel a vasúthoz, jól jövedel
mező állandó lakókkal.

1 s z ő lő  s  gödöllői határban, 
régi termő szőlővel, 1800 Q-öl, 
présházzal. Cím akladóblvatal- 
ban. 4780

S darab
t e l j e s e n  n j  r é z  A l lé  lé g -  
szeen lá m p a  fe ls z e r e lv e ,  
t o v á b b á  1 d r b  k é t á g ú  u j  
e f e ls z e r e l t  lé g z z e e z  lá m 
p a  e la d d .  B á v e b b e t  a  k i 
a d ó b a n . 6482

Vlllamoa T llAclti.1
lerendezéseket valamint petró
leum és gázcalllárok villanyra 
való átálakltAsát olcsón készíti 
B srti Károly, V ili. F6h. Bándor- 
ntea 82. 6890

G im názium i, r e i l
érettségire, elem i, polgári, bár
milyen magánvizsgálatra, rövi
desen folelösnéggol e lők éseit:
.Kerekes* D oh án y-n . 03 . X. 14. 
(Vidékiek ellátást kapnak.) Vá- 
aszbélyeget kérek. 1878

Gyűmdlefi,
elsőrendű, befőzni való, OtkUós 
>ostakoeár, kajszinbarack frt

60, zöldrlnglotta frt 1.50, szeg
fűkön* frt 1.80, mnskotálykörte 
’rt 2 .—, őszi barack frt 2.40, 

korai osemegeszölö frt 8 .—, sár
ra ananáazdlnnye darabja 60 
r raj cár Katona Józsefnél, Buda

pest, Központi vásárcsarnok.
16789

4  4arab
h a s a m é u l ágn  asztam  lé g -  
ssess lá m p a  o lcsón e la d ó . 
B ő veb b et a  k ia d ó b a n . 6480

E rzsó to tf alván
ház a Baross-utoában, 240 □Öles 
területen, melyen két épület 
van, mindkettő utcára szól, a 
saroképületben egy  korosma- 
flzlet, molyhoz egy szoba, kony
ha, azonkívül az udvarban egy  
szobás és konyhából álló lakás, 
a másik épületben 2 szoba, 2 
konyha, fáskamra, mindez 6 
éve épült é s  üzlettel együtt 
9000 forintért eladó, molyén 
fele teherként zajt maradhat. 
Bővebbet Nlemetz Gyula ingat
lanok adásvételi irodájáb n, Bu
dapesten, Rökk Szilárd-utca 22.

M agániskolát
n  p o lg á r i  Is k o la i  k i  k é p
sós céljából óhajt létesíteni oly 
kisebb városban, ahol fölsőbb 
leány- vagy fiúiskola nincs, 
magántanítónö, aki már több 
éven át vezetett magániskolát 
éa akinek feltétlenül aikerea 
oktatásáról kitűnő bizonyítvá
nyok állanak rendelkezésére. 
T a n í t  f r a n c i á u l  és  e ls ő -  
r a n g n  z o n g o r a - t a n á r a d .  
Ertesité?ek cim zendök: .Ma- 
gántanltónő* Budarost, József- 
körút 71., IL em. 39.

K erék p árosok  
f ig y e lm é b e ,  előrehaladt idény 
miatt alkatrészek beszerzési 
áron alul. Kűisö cumml 7 kor.- 
tól, 8 kor. 3u-tol feljebb. Javí
tások olcsón készíttetnek. Bér- 
ger Béla, Desaewffy-utoa 28.

Mgyekre asm*

H áz Ó-Bndán
modern építkezésű a fl.alorigát- 
nál 641 □ ö le s  tel kon, melynek 
egyrésze saroktelek a ház 5 
éves és áll 4 szoba, 4 konyha 
és mellékholyiségekböl szép 
gyüm ölcsös kert és konyha
kerttel sürgősen 6800 forintért 
eladó, melyet 8610 forintos tör
lesztései kölo-ön terh el; a  mos
tani bérjövedelmo 850 forint. 
Bővebbet Nlemetz Gyula ingat
lanok adásvételi Irodájában Bu
dapesten, Rökk Szilárd- utca 22.

Z onroratanitónő
biztos sikerrel tanít; háznál 
vagy saját lakásán órákat ad. 
Szives m egkeresések : S. E. 
Bérkoesls-utca 21, földszint 8. 
sz . alá lntézondők. 6 60

K itűnő szabású
ih á k a t  k é s z í t  s z a k m á já b i 

tö k é le te s  sza b o n ó . v id é k i  
m e g re n d e lé s e k e t  la  e lv á l 
la l .  L e g s z e b b  t o l le t t e k  ■ 
h á z lru b a k  5 í r t t ó l  fé ltő b b . 
B z e n tk ir a iv i-u to a  22 . I I .  26

K IA D Ó  S ZO B Á K
Ház

Kőbányán, ó h egyen , 8 éves 
építkezés, 2 0 négyszögöles te
rületen, mely á l l : 8 szoba, 2 
konyha, 2 éléskamra és pince, 
as egóez ház alatt szép gyümöl
csös és vetem ényes kerttel, 
8000 frtórt sürgősen eladó, me
lyet 8000 frtoa törlesztései köl
csön terhel. Bővebbet Niemetz 
Gyula lngailanok adásvételi iro
dájában Budapesten, Kökk bzl- 
lárd-utcs 22.

Kiadó la k á so k
utcai é s  udvari, kiesebb és na
gyobb szép világos nagy ud
varra. Nagydiófa-utca 16. é l 
Nyár-utca 18.

Csinosan bútorozott
szoba azonnal kiadó. VII. Alpár- 
utoa 6. sz. földszint 4. sjtó.

SORSJEGYEKRE
érték p a p íro k ra
vidéki takarékpénztári 

részvényekre 
(visszafizethető tetszéssze- 
rinti kisebb részletekben  
Is), b á rm ily  ö s s ze g e t  

Ig e n  o lo só n  a d
K ő v á r y  Á r m in

b a n k - éa Táltófizleta,
oAziálysorsját- főelárusitó
X V ., F e re n o le k - te re  fi.

Gróf Cslráky-palota.

nagy fo n to ssá g ú
a z t  tudni, hogy egyedül a 
J/OTlson-Oréme" van arra 
hivatva, hogy a szépséget 
fentartsa és a hol hiány
zik, elérhető legyen; mert 
e szer a legjobb mely e 
téren feltaláltatott, és min,  
den követelménynek meg
felel, a mi az arcápolást i l 
leti, mert a hölgyek már 
2-3 napi használat után 
meggyőzödnek meglepő 

hatásáról. A legelőkelőbb 
hölgyvilág valamint a leg
első művésznők használják 
a legmeglepőbb eredmény- 
nyel, az egyedüli szépség- 
szer, mely az arcot viruló 
frissé és fiatallá teszi, a

— ___________ — ráncokat az arcon és nya-
Ára kötve 70 filí. kon eltünteti, az arcbőrt

P ,h ir k l* 2 t ,t < k .I r ta l  trlsj é
M élyjcai. Minden alka- I í0821 • «H™hala- 
lomía. Ára (te re  1 k. 80 ‘i u ‘t

W  W u P W W

Általános érdekli 
■ M - m í ív e k - w
Levelezi. Kassay Adolftól 

Az élet minden körül
ményeire. Ára fűzve 2 k. 

kötve 2 kor. 40 fill. 
önszámitó. Vásárlók és el

adóknak nélkülözhetlen.

H á z Feisőm ogynr-
ország egyik  nagyobb bánya
városában, m elyben tulajdonosa 
már 16 évo lakatos üzletet g ya 
korol, állandóan 4 segéddel és 
2 tanulóval dolgozik, a város 
összes munkái itt készíttetnek, 
tavaly 25.000 koronát forgalma
zott, a ház eloie kétemeletes, a 
hátsó része földszintes, oslnoa 
építkezésű kő éa téglából épült, 
zalndelylyel fedve a vízvezeték
kel ellátva, áll 4 lakásból, az 
egyik  négyazobáa, konyha és 
kamrából; a íbáslk áll Bazoba, 
konyha és kami áb ó l: as utóbbi 
két lakás, m indegyike áll: 2 
szoba é s  konyhából; a ház ut- 
oai részén 2 lakatos műhclylyel 
és hátsó részében is  helyisé
gek m űhelyeknek, gyönyörű  
kert gyümölcsfákkal stb. mind
ez évi jövedelme 1100 korona, 
sürgősön lakatos üzlettől együtt 
15.000 koronáért, vagy anélkül 
12.000 koronáért eladó, melyen  
6000 korona bankteher Tan- 
Bővebbet Niemetz Gyula Ingat
lanok adásvételi Irodájában 
Budapesten, Rökk BzLárd-utca 
22.

7 0  k oron áért
az egéss nyári Idényre bérbe
adók Törökbálinton, 1 azobs 1 
konyhából álló nyaralók. Rész
letes felvilágosítást annak: Ha- 
bermann Károly, Bcheiriob lát
ván, FaUenbücbel Flóris, Wit- 
tlnger Antal, Bobenadok L6- 
rine, Kllli János, Heszler Jó
zsef, Krlzsánovits Jánosné- 
Bontb István, Bunth Mátyáané, 
Heffner János, Führinger Jó- 
zsef, Gesiler Lenárdné Török
bálinton.

S ütöde
dunántúli nagyobb köss égben, 
régi ás legjob bm enstelű üzlet 
ottan, évi bére üzlethelyiségek
kel esek 250 fr t  Közbejött csa
ládi okok miatt 500 írtért sür
gőséé  eladó. Bővebbet Nlemetz 
Gynls üzletek adásvételi irodá
jánál Budapesten, Rökk Bzllárd- 
utca 22.

A n yár i idényre
kiadók Törökbálinton 100 ko
ronáért 1 szoba a konyhából 
álló lakások. B ővebbet: I.éber 
Márton, Fallenbűcbel József, 
Keufler Márton, Kiilí Mibály, 
Galosó Tamás, Róthauszky Má
tyás, Paxián János, Kriszt Fo- 
rencné, Lóbor Mártonná, Porti 
József, ifj. íze li Antal, Jeeohits 
József, Bornhsrdt József, Bnnth 
Antal, Sohmidt János, Bran- 
dauer Forenc, Karafll Ferenc, 
Czolaz Rókus, W olf Károlyné, 
Beiméi András, Hnuchnolder 
Márton, Ifj. Notbnagel István, 
Domanlts András, Fallenbueheí 
Flóris, Rssoher József, GIgler 
Pál, Krlzsánovits Ferenc, Bern- 
hardt József, Losobinger Jó
sáét, Flscher Mátyás, Mattos 
István, Oanland Márton, Josit 
József, Fink Henrik, Jescblts 
Fereno, GIgler József, Trotb 
Mihály, KUchel Antal, Beigel- 
beck József, Czeisz József, 
Bchelrich Mátyás, Führinger 

Lenbardt, Bunth Mihály, 
Augusztin János, GIgler Fereno,
Korb István, Törökbálinton.

Ó-Budán, a Hl. ké r., MaJláth- 
ntcábsn, 160 négyszögöles terü
leten, földszintes régi épület, 
á l l : 2 szoba, 2 konyha, az 
udvarban 2 kisebb lakás, 1—1 
szoba éa konyhából á lló ; to
vábbá 2 kort, az egyik  az 
utcára, másik as udvarra, évi 
bérjövedelme 800 forint, sürgő
sen, 3500 forintért eladó, melyen 
teher nincs. Bővebbet Nlemetz 
Gyula Ingatlanok adásvételi 
irodájában, Budapesten, Rökk 
Szilárd-utca 22.

U tkkr. A közönséges 
életben előforduló mindenféle 
levelek, m eghívások, ajánlatok, 
szerződések stb. mintáival. Ára 
fűzve 2 kor., kötve 2 kor. 40 
Ü1L Az összeg előzetes bekül
dés* esetén bér-mentre küldetik 
meg. Megrendelhető: Lampel 
Róbert (Wodiáner F. és Fiai) 
es. éa klr, udvari könyvkeres
kedésében , Budapes t, Andráasy

ut 21. szám
Gyakran

h ls o n y lM la n s d g  f o g j *  e l
a s  e m b e r e k e t ,  be arról van 
ásó, ml volna a legoélazerűbb  
arra, hogy gazdasági viszo
nyunkat olönyösen változtassuk  
meg. Legyen az azon esetek
ben, h» valamit vonni vagy el
adni, bérelni vagy bérboadnl. 
legyen  az bár birtok, bérház v, 
telek. Pénzkölcsönvétel vagy  

énzkölcaönadáa vagy jelzálog- 
lélcaön. Eladása vagy beszer

zése régiségük ás ritkaságok
nak, gyűjtem ényeknek Eladá
sa vagy megvétele jóforgalmu  
üzleteknek tan- vagy más inté
zeteknek. szakiskoláknak éa 
részesedések jól jövedelmesö 
vállalatoknál. Ily és ehnez ha
sonló eactekbon, b iz t o s  ős  
g y o r s  erodményt, s  „Buda
pesti Napló „ a p r ó h l r d e t ó
s s lM nyújtanak.

’B utor
csak jó m inőségű
Hálószoba, kredeno, szőnyeg- 
dívány, asztal, szék , Íróasztali 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottom án.sialonberendezés, tük
rök, úgy egyenklnt Is, nagyon  
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  e s  
k ics in y b en . Vidékre gondosan 
csomagolva, b istosltva. Csak 
V I ,  T e r é z - k ö r n t  4 0 .  s s 4 m

M le ln b e r g e r  M a n ó  
bútoriparainál.

ÍRÓGÉP,
E sy  le m  flryea

m n ss u rn ö  és b ld e g v lz g y é g y -  
k ó s s lö n ö , k> a s z a ju a a já b o n  
n a g y  g y a k o r la t ta l b ír ,  a |á n l-  
k o s lk  p r iv á t  h á z a k h o z .O lm e  
G ro s s  F á n n y , V I I .  O v o d a -  
n t t s  19. fö ld fic . 3 . 6460

de kifogástalan álla
potban olosón eladó.

D orottya-ntca 11. s í.  
Copyinc Office.

B ú torok . 
D lv d a a k ,  k o a y b a k r s d s n -  
e e k  ős t ö b b f é le  b á t o r o k  
e l a d ó k  k é s z p d n s é r t  és 
r é s z le t f iz e té s r e .  H a s z n á l t  
b á t o r o k  v é t e t n e k .  K e r n -  
n l t s e r ő s  V ö r é s m a r t y - n t c a  
s a r o k ,  H a a y a d y - t ő r n é L

Tóle<

N e m e s  r á k o k
frissen fogás ntán, élve való 
megérkezésért Jótállás. 6 kilós 
kosarakban: 80—100 porciórák 
2 frt. 60 -7 0  óriást rák 2.40 frt: 
40-5 0  ssztallrák 8 frt. F. Kan
tor, Diatkovoe 16, p. Koiomea.

kötve 1 kor. 60 fill.
CzigáoyJósnS. A kártyahuzáa 

és a Kártyavetési játékok.
Ára 1 kor.

J  á ték -k ön yvek .
A m agyar la bdajá tékok  

k ö a y v e . Irta Porzsolt 
Lajos. Ára 2 kor.

Ifjúsági Játékok. Irta Ottó 
József Ára 3 kor.

Sport.
Kerékpáros Káté. IrtaKorch- 

máros. K. Á r a  30 filL 
T&rsM-J&tékok.

Sakkjáték kézikönyve. Irta 
Szemere—Maróczy. Áb
rákkal. Ára kötve 1.20 f.

Kártyajátékok könyve. Irta 
Parlagi K. Ára fűzve 2.80 

kötve 3.60
P er es  ü gyek .

Önilgyvéd. Irta Kassay A. 
Ara fűzve 2.40, kötve 3 k.

Eskildtek éa eskiidtbirák 
kézikönyve. Irta K. Nagy 
Sándor. Ára 60 fill.

H ö lg y e k  k ö n y v 
tá ra .

Hilaire. Képes budapesti sza
kácskönyv. Szerk. Zem- 
plényiné Szabó Antónia. 
Ára3 kor. 60,kötve ókor. 
díszkötésben 4 kor. 80.

Tészták könyve. Irta Erzsi 
néni. Ára kötve 2 kor.

Hal- éa vadfélék. Irta Erzsi 
néni. Ára kötve 2 kor.

Hogy kell befözni ? Irta Erzsi 
néni. Ára kötve 2 kor.

Házi kincstár. Irta Hankó 
Vilmos. Ára fűzve 2.40 

kötve 3 kor.
Hölgyek titkára. Házi tanács

adó és levelező. Szerelmi 
levelező stb.
Ára köve 1 kor. 60 fill.

Virágnyelv. Minden virág 
jelentősége keleti for
rásokból Ára kötve 80 t.

T áraalgás.
Pesti művelt társalgó. A tár

sadalmi érintkezés sza
bályai, illemszabályok, 
társasjátékok stb.
Ára kötve 2 kor. Ö0 fin.

G yerm ekeknek .
Legteljesebb köszöntfköoyv. 

Irta Bácsi József.
Ara kötve 1 kor. 60 fill.

A felBImalhattaa ezermester 
bűvész kamrája. Ára 60 fill.

Szavalékönyv. Irta KOmyei 
János. Ára kötve 1.60 fill.

Kis lant Ssavalókönyv. Irta 
Hoffmann M.
Ára kötve 1 kor. 6 0  fifl.

Megrendelhetők:
lupe! R.(MtarF.fc Fiai)

ceiee. éa klr. sdverl 
könyvi eres kedésébea

Badaput, AndriMy-H 21. a.

csodás arcszint kaptak á 
„Lorlson-Créme* haszná
lata után, hogy életéveiké* 

meghatározni lehetetlen. 
Egy tégely ára 6 frt. 

Hraklár: C o i l la g  Jkzaxaa 
W ien , L  Örsben 14.

V
BOR
He kedveli a természetadta 
Ilaxts jó bort, tegyen  kísér
letet nálam. BzAllitok vas
úton hordóimban 50 litertől 
kezdve, k itün6, zamaton fe
hér bort 40, vöröset 86 fillé r  

ért literen kint.
■***- Mintát (5 kg-r, posta
láda) 8 koronáért bérmentve 

küldök.

C im " " ’

B ú to r
r < sa le 4 f ia e t« « r e  vaffy ns*< -  
h a 4 A r 0 B * t t  id ő r e  szolid Arak 
és legkedvezőbb fizetési fölté

telek mellett. 
FölvUágosltAesal szolgál

Varga Ignác
U teU SnS k

B U D A P E S T ,
IV., Koronaherceg-utca 2.

(Kigyó-tér sarkán) 
b n torrok  tárábon

A legújabb Árjegyzéket több 
mint 467 képpel 25 arnak bé
lyegekben való beküldése elle

nében franko küldjük.

B a ju s z  1
Szigorúan reális. Nem szé

delgés.
C rém e S ám son

elősegíti a 
haj- és sza-
káUnövést 
bámulatos 
eredmény- 
nyol. Ahol 
csak k is szá
lak vannak, 
ott < y  o r -  
s a i i  d n s

növésnek Indulnak, amit 
száz meg száz fényes köszö
nőlevél elism er. Ára: egy 
próbadoboznak 1 kor, — 
(levélbélyegekben is). 1 té
gelynek  3 kor, 2 tégelynek  
0  kor. — Egyedül valódi 
és közvetlenül kapható 

Schőn D.-nél W ien, VI. 
Onmpendorferstrasse 36.

Premier Kerékpárok
’  lc* ''

Inionaki iu M ítM 1’’

X ? '  Cíinecle';- 
3reniie('«'rt<í f tf  CsdiO’'"  ’

R észle tfize tés re
aran y , e s fie t, é k s z e r e k  
le e b é rá k  ée In g  a  é rá k  ö l

es én  k a p h a tó k  

eer Annii Béla

BYomaloU * .PAtrin" irodnlmi YÁllaUt éa nyomdai rd.iTényUrsM i, kdrtorjógépín, liudipeíl. IX., UlOi-ut 25
X V .V A o l-u to a  3 0 . L. <


